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 ประวติั ความเป็นมาของ
 หน ังสอืพระราชบัญญั ติ 

เล ่มน ้ีเป็นเล ่มท ่ีหา้ในหา้เล ่มท ่ีโมเสสเขยีนขึน้ หา้เล ่มน 
ี ้ เรา เรียกก ันว ่า เพ็นทะทกู เล ่มน ้ี ได ้บนัทกึพระบญัญ ัต ิ ส ิ
บประการของพระเจา้ไว ้เป็ นคร ้ังที่ สอง คอืครัง้แรกอยู่ใน
หนังสอือพยพ บทที่ 20 และครัง้ทีส่องอยู่ในหนังสอืพระราช
บญัญ ัต ิบทที่ 5  หน ังสอืพระราชบญัญ ัต ิ สว่นใหญ ่ ได ้บนัทกึ
และอธบิายขอ้กลา่วจากหนังสอือพยพ  หน ังสอืเลว ีนิต ิและ
หนังส ือก ันดารวถีิ ซํา้ 
เล ่มน ้ีบนัทกึการปรึกษาของโมเสส และวจิารณ ์ถึงการ

เดนิทางของชาวอิสราเอลและคาํสัง่ของพระเจา้ต ่ออ ิสรา
เอล  หน ังสอืพระราชบญัญ ัต ิ กล ่าว ถึงตอนที่ พระเจา้ทรง
ทาํสญัญาไมตรี ไว ้กบัอิสราเอลเป็ นคร ้ังที่สองที่ราบของโม
อบัซ่ึงเกดิขึ ้นก ่อนที่ อิสราเอลจะเขา้แผน่ด ินท ่ีพระเจา้ทรง
สญัญาไว ้  โมเสส ซ่ึงตอนน้ี อาย ุ120  ปี  ได ้ กล ่าวคาํอาํลาแก ่
ประชาชน  ช ีวติของโมเสสไดป้ระสบความสาํเร็จอย่างดี เขา
อาศยัอยู่ในพระราชวงัของกษ ัตริ ย ์ฟาโรห ์ เป็นเวลา 40  ปี  แล 
้วเขาอาศยัอยู่ ที่  แผ ่นด ินม ีเดยีนเป็นเวลา 40  ปี และอีก 40  ปี 
เขานําพวกอิสราเอลในป่าซี นาย คอืเขาไดนํ้าสามลา้นคนให้
ยา้ยจากประเทศอียิปตไ์ปยงัแผน่ด ินอ ิสราเอล
พระคมัภรี ์ใหม ่อา้งถึงหนังสอืพระราชบญัญ ัต ิ มากกวา่ 80

 ครัง้ 
�บางขอ้ในหนังสอืพระราชบญัญ ัต ิแสดงความหมายอย่าง

ลกึซึ ้งด ีกวา่คาํเขยีนของเดมอสแตนีส ์  ซี  ซี  โร พทิ หรือเวบเส
ตอร�์ ( จาก Halley's Bible Handbook,  หนา้ 150)
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โมเสสทบทวนเร่ืองการเดนิทางในถ่ินท ุรก ันดารกบัคน
อิสราเอล

1 ขอ้ความตอ่ไปน้ีเป็นคาํที่ โมเสสกลา่วแก่คนอิสราเอล
ทัง้ปวงที่ ในถ่ินท ุรก ันดารฟากแมน้ํ่าจอรแ์ดนขา้งน้ี คอืใน
ที่ราบขา้งหนา้ทะเลแดงระหวา่งปารานและโทเฟล ลาบาน
ฮาเซโรท และดีซาหบั 2 (หนทางจากโฮเรบตามทางภเูขา
เสอีรจ์นถึงคาเดชบารเนียนัน้เป็นทางเดนิสบิเอ็ดวนั� 3  อยู่ 
มาในว ันท ่ี หน ่ึงเดอืนที่ ส ิบเอ็ดปี ที่สี่  ส ิบโมเสสได ้กล ่าวแก่คน
อิสราเอล ตามบรรดาพระดาํรัสที่พระเยโฮวาหท์รงประทาน
แก ่ทา่น เป็นพระบญัญ ัต ิ ให ้ แก ่ เขาทัง้หลาย 4  หลงัจากที่ ทา่น
ได้ฆา่สิโหนกษ ัตริ ยค์นอาโมไรต ์  ที่อยู่ เมอืงเฮชโบน และ
โอกกษ ัตริ ยเ์มอืงบาชาน  ผู ้ซ่ึงอยู่ในอชัทาโรท  ณ ตาํบลเอ
เดรอีนัน้แลว้ 5 โมเสสไดเ้ร่ิมอธบิายพระราชบญัญ ัต ิ น้ี  ที่ ใน
แผน่ดนิโมอบัฟากแมน้ํ่าจอรแ์ดนขา้งน้ี วา่ 6 �พระเยโฮวาห ์
พระเจา้ของเราไดต้รั สส ่ังเราทัง้หลายที่โฮเรบวา่ � เจ ้าทัง้
หลายไดพ้กัที่ ภ ูเขาน้ีนานพอแลว้ 7  เจ ้าทัง้หลายจงหนัไปเดนิ
ตามทางที่ไปยงัแดนเทอืกเขาของคนอาโมไรต ์ และที่ ใกล ้
เคยีงกนัในที่ ราบ และในแดนเทอืกเขา และในหบุเขา ในทาง
ใต้ และที่ ฝ่ังทะเล  แผ ่นดนิของคนคานาอนั และที่ เลบานอน 
จนถึงแมน้ํ่าใหญ่ คอืแมน้ํ่ายเูฟรตสิ 8  ด ู เถิด เราไดต้ัง้แผน่ดนิ
นัน้ไวต้รงหนา้เจา้ทัง้หลาย  เจ ้าทัง้หลายจงเขา้ไปยึดครอง
แผน่ดนิซ่ึงพระเยโฮวาหท์รงปฏญิาณกบับรรพบรุุษของเจา้
ค ืออ ับราฮมั อิสอคั และยาโคบ วา่จะให ้แก ่เขาทัง้หลาย
และแก่ เชือ้สายของเขาที่มาภายหลงั เขาดว้ย� 9 ครัง้ นัน้
ขา้พเจา้ได ้บอกทา่นทัง้หลายวา่ �ขา้พเจา้ผู เ้ดยีวแบกพวก
ทา่นทัง้หลายไม ่ไหว  10 พระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของทา่นได้
ทรงใหท้า่นทัง้หลายทว ีมากขึน้ และด ูเถิด  ทกุวนัน้ี พวกทา่น
ทัง้หลายมีจาํนวนมากดจุดวงดาวทัง้หลายในทอ้งฟ้า 11 (ขอ
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พระเยโฮวาหพ์ระเจา้แหง่บรรพบรุุษของทา่นทัง้หลายทรง
กระทาํใหท้า่นทัง้หลายทวีขึน้พนัเทา่และทรงอาํนวยพระพร
แก ่ทา่น   ดงัที่  พระองค ์ ได ้ทรงสญัญาไว ้แก ่ทา่นทัง้หลายแล ้
วน ้ัน� 12 ขา้พเจา้คนเดยีวจะแบกทา่นทัง้หลายผูเ้ป็นภาระ
และเป็นความยากลาํบากและการทุม่เถียงของทา่นทัง้หลาย
อย่างไรได้ 13 จงเลอืกคนที่ ม ี ปัญญา  ม ีความเขา้ใจและมชีื่อ
ตามตระกลูของทา่นทัง้หลาย และขา้พเจา้จะตัง้เขาใหเ้ป็น
หวัหนา้ของทา่นทัง้หลาย� 14 ทา่นทัง้หลายไดต้อบขา้พเจา้
วา่ � ส ่ิงที่ ทา่นกลา่ว นัน้ด ีแลว้  ควรที่ ขา้พเจา้ทัง้ หลายจะ
กระทาํ� 15 ขา้พเจา้จงึได ้เลอืกหวัหนา้จากทกุตระกลู ซ่ึง
เป็นคนมีปัญญาและม ีชื่อ ตัง้ไว ้เป็นใหญ ่เหนือทา่นทัง้หลาย
 ให ้เป็นนายพนั  นายรอ้ย นายหา้สบิ นายสบิ และพนักงาน
ตา่งๆตามตระกลูของทา่น 16 ครัง้นัน้ขา้พเจา้ได ้กล ่าวกาํชบั
พวกตลุาการของทา่นทัง้หลายวา่ �จงพจิารณาคดีของพี่
นอ้งและตดัสนิความตามย ุต ิธรรมระหวา่งชายคนหน่ึงและ
พี่นอ้งของตน หรือคนตา่งดา้วที่อาศยัอยู่ก ับท ่าน 17 ทา่นทัง้
หลายอย่าลาํเอียงในการพพิากษา จงฟังผูน้อ้ยและผู ้ใหญ ่ 
ให ้ เหมอืนกนั ทา่นทัง้หลายอย่ากลวัหนา้มนุษย ์เลย  เพราะ
การพพิากษานัน้เป็นการของพระเจา้ และคดีใดที่ยากเกนิ
ไปสาํหรั บท ่านจงนํามาให ้ขา้พเจา้ ขา้พเจา้จะพจิารณาเอง�
18 ครัง้นัน้ขา้พเจา้ไดส้ัง่ทา่นทัง้หลายถึงบรรดาสิ่งที่ทา่นทัง้
หลายควรกระทาํ 19 เราไดอ้อกไปจากโฮเรบเดนิทะลุถ่ินท ุ
รก ันดารใหญ่อนัเป็ นท ่ีน่ากลวัตามที่ทา่นทัง้หลายได ้เห ็น
นัน้ เดนิไปตามแดนเทอืกเขาของคนอาโมไรต ์  ดงัที่ พระเย
โฮวาหพ์ระเจา้ของเราไดต้รั สส ่ังเราไว ้ และเรามาถึงคาเดช
บารเนีย 20 และขา้พเจา้ได ้กล ่าวแก่ทา่นทัง้หลายวา่ �ทา่น
ทัง้หลายมาถึงแดนเทอืกเขาของคนอาโมไรต ์แลว้ เป็ นท ่ีซ่ึง
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พระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของเราประทานแก่เราทัง้หลาย 21  ด ู 
เถิด พระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของพวกทา่นไดท้รงตัง้แผน่ดนิ
นัน้ไวต้รงหนา้ทา่นแลว้ จงขึน้ไปยึดแผน่ดนินัน้  ดงัที่ พระ
เยโฮวาหพ์ระเจา้ของบรรพบรุุษของพวกทา่นไดต้รั สส ่ังไว ้
อย่ากลวัหรืออย่าตกใจไปเลย� 22  แล ้ วท ่านทัง้หลายทกุคน
ได ้เข ้ามาหาขา้พเจา้พดูวา่ � ให ้เราทัง้หลายใช้คนไปกอ่น
เราและสอดแนมด ูแผ ่นดนินัน้แทนเรา นําขา่วเร่ืองทางที่
เราจะตอ้งขึน้ไป และเร่ืองหวัเมอืงที่ เราจะไปนัน้มาให ้เรา 
� 23 เร่ืองนัน้ขา้พเจา้เหน็ด ีดว้ย ขา้พเจา้จงึไดเ้ลอืกสบิสอง
คนมาจากทา่นทัง้หลายตระกลูละคน 24  แล ้วคนเหลา่นัน้ได ้
หนัไปขึน้แดนเทอืกเขา มาถึงหบุเขาเอชโคล ์และสอดแนม
ด ูที่น่ัน 25 เขาทัง้หลายได ้เก ็บผลไมเ้มอืงนัน้ต ิดม ือมาใหเ้รา
ทัง้หลายและนําขา่วมาใหเ้ราวา่ � ที่ ซ่ึงพระเยโฮวาหพ์ระเจา้
ของเราประทานแก่เรานัน้เป็นแผน่ด ินท ่ี ด ี� 26  แต ่กระนัน้
ทา่นทัง้หลายก็ ไม ่ยอมขึน้ไป  กล ับขดัขนืพระบญัชาของพระ
เยโฮวาหพ์ระเจา้ของทา่นทัง้หลาย 27 และทา่นทัง้หลายได้
บน่อยู่ในเต็นทข์องตน และวา่ �เพราะพระเยโฮวาหท์รงชงั
พวกเรา  พระองค ์จงึทรงพาเราทัง้หลายออกมาจากแผน่ด ิ
นอ ียิปต ์ จะไดม้อบเราไวใ้นมอืคนอาโมไรตเ์พื่อจะทาํลาย
เราเสยี 28 เราทัง้หลายจะขึน้ไปที่ไหนเลา่ พวกพี่นอ้งของ
เราไดท้าํอกใจของเราใหฝ่้อทอ้ถอยไปโดยที่ วา่ �คนเหลา่
นัน้ใหญ่กวา่และสงูกวา่พวกเราอีก เมอืงเหลา่นั ้นก ็ ใหญ ่ ม ี
กาํแพงสงูเทยีมฟ้า และย่ิงกวา่นัน้เราได ้เห ็นพวกคนอานาค
อยู่ ที่ น่ันดว้ย� � 29  แล ้วขา้พเจา้จงึได ้พ ู ดก ั บท ่านทัง้หลาย
วา่ �อย่าคร่ั นคร ้ามหรือกลวัเขาเลย 30พระเยโฮวาหพ์ระเจา้
ของทา่นผูนํ้าหนา้ทา่นทัง้หลาย  พระองค ์จะทรงตอ่สู ้เผื่อ
ทา่นทัง้หลาย  ดงัที่  พระองค ์ ได ้ทรงกระทาํให ้แก ่ทา่นทัง้หลาย
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ในอียิปตต์อ่หนา้ตอ่ตาทา่นทัง้หลาย 31 และในถ่ินท ุรก ันดาร
ซ่ึงในที่ นัน้พวกทา่นได ้เห ็นพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของทา่น
ทรงอุม้ชูพวกทา่น ดงัพ ่ออ ุ้ มล ูกชายของตน ตลอดทางที่
ทา่นไดไ้ปนัน้ จนทา่นทัง้หลายไดม้าถึงที่ น่ี � 32  แต ่ อย่างไร
ก็ตาม ทา่นทัง้หลายม ิได ้เชื่อพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของทา่น
ทัง้หลาย 33  ผู ้ ได ้ทรงนําทางขา้งหนา้ทา่น เพื่อจะหาที่ ให ้ทา่น
ทัง้หลายตัง้เต็นทข์องทา่น เป็นไฟในกลางคนื เพื่อโปรดให้
ทา่นทัง้หลายเหน็ทางที่ควรจะไป และเป็นเมฆในกลางวนั
34พระเยโฮวาห ์ได ้ทรงสดบัเสยีงคาํพดูของทา่นทัง้หลาย จงึ
ทรงกริว้และปฏญิาณวา่ 35 � แท ้ จร ิงจะไม ่ม ี ผู ้ใดในยคุที่ชั ่
วน ้ีสกัคนเดยีวที่จะได ้เห ็นแผน่ดนิด ีนัน้  ที่ เราไดป้ฏญิาณวา่
จะให ้แก ่บรรพบรุุษของเจา้ทัง้หลาย 36  เวน้แต ่คาเลบบตุร
ชายเยฟนุเนห ์ เขาจะเหน็แผน่ดนินัน้ และเราจะให ้แผ ่นด ิ
นท ่ีเขาได ้เหย ียบนัน้แก่เขาและแก ่ลกูหลาน  เพราะเขาได้
ตามพระเยโฮวาหอ์ย่างสดุใจ� 37 เพราะเหตุทา่นทัง้หลาย
พระเยโฮวาห ์ก็ ทรงพโิรธเราดว้ย ตรั สว ่า � เจ ้าจะไม ่ได ้ เข ้า
ไปในที่นัน้ดว้ยเหมอืนกนั 38  แต ่โยช ูวาบ ุตรชายนูนผูยื้นอยู่
ตรงหนา้เจา้ จะได ้เขา้ไป จงสนับสนุนเขาเพราะเขาจะพา
คนอิสราเอลไปถือกรรมสทิธิพ์ืน้ดนินัน้ 39 ย่ิงกวา่นัน้เด็กเล็ก
ของเจา้ทัง้หลายที่ เจ ้าทัง้หลายวา่จะตกเป็นเหย่ือ และบตุร
ของเจา้ทีใ่นวนัน้ียงัไม ่รู ้จกัผดิและชอบ จะได ้เข ้าไปที่ น่ัน เรา
จะให ้แผ ่นดนินัน้แก ่เขา และเขาจะถือกรรมสทิธิ ์อยู่  ที่น่ัน 40  
แต ่ฝ่ายเจา้ทัง้หลายจงกลบัเดนิเขา้ถ่ินท ุรก ันดาร ตามทางที่
ไปสู่ทะเลแดงเถิด� 41 ครัง้นัน้ทา่นทัง้หลายไดต้อบขา้พเจา้
วา่ �เราทัง้หลายไดก้ระทาํบาปตอ่พระเยโฮวาห ์แลว้ เราทัง้
หลายจะขึน้ ไปสู ้รบตามบรรดาพระดาํรัสที่พระ เยโฮวาห ์
พระเจา้ของเราทัง้หลายไดต้รั สส ัง่นัน้� และทา่นทัง้หลายได้
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คาดอาวธุเตรียมตวัไว ้ทกุคน คดิวา่ที่จะขึน้ไปยงัแดนเทอืก
เขานัน้เป็นเร่ืองงา่ย 42 พระเยโฮวาหต์รั สส ่ังขา้พเจา้วา่ �จง
กลา่วแกค่นทัง้หลายนั ้นว ่า อย่าขึน้ไปสูร้บเลย เกรงวา่เจา้ทัง้
หลายจะแพ ้ศตัรู  เพราะเราม ิได ้ อยู่ ทา่มกลางเจา้ทัง้หลาย�
43 ขา้พเจา้จงึได ้กล ่าวแก่ทา่นดงันัน้ และทา่นทัง้หลายไม ่ฟัง 
 แต ่ ได ้ขดัขนืพระบญัชาของพระเยโฮวาห ์ ม ีใจองอาจและได้
ขึน้ไปที่แดนเทอืกเขานัน้ 44 และคนอาโมไรต ์ที่อยู่ ในแดน
เทอืกเขานัน้  ได ้ออกมาตอ่สู ้และไล ่ต ีทา่นทัง้หลายดจุฝงู
ผึง้ไล่ และไดฆ้า่ทา่นทัง้หลายในตาํบลเสอีรจ์นถึงโฮรมาห ์
45 และทา่นทัง้หลายกลบัมารอ้งไหต้อ่พระพกัตรพ์ระเยโฮ
วาห ์  แต ่พระเยโฮวาห ์มไิด ้ทรงฟังเสยีงรอ้งหรือเงี่ยพระกร
รณสด ับท ่านทัง้หลาย 46 ทา่นทัง้หลายจงึพกัอยู่ ที่ คาเดช
หลายวนัตามว ันท ี่ทา่นทัง้หลายได ้อยู่  นัน้ �

2
โมเสสทบทวนตอ่ไปเร่ืองการเดนิทางในถ่ินท ุรก ันดาร

1 �ครัง้นัน้เราทัง้หลายได ้กล ับเดนิเขา้ถ่ินท ุรก ันดารตาม
ทางที่ไปสู่ทะเลแดงตามที่พระเยโฮวาหส์ัง่ขา้พเจา้ และเรา
ทัง้หลายได้เดนิเวยีนภเูขาเสอีรห์ลายวนั 2  แล ้วพระเยโฮ
วาหต์รั สส ่ังขา้พเจา้วา่ 3 � เจ ้าทัง้หลายได้เดนิเวยีนที่แดน
เทอืกเขาน้ีนานพอแลว้ จงหนัไปเดนิทางทศิเหนือเถิด 4 และ
จงบญัชาคนทัง้ปวงวา่  เจ ้าทัง้หลายจวนจะเดนิผา่นเขตแดน
เมอืงพี่นอ้งของเจา้ คอืลกูหลานของเอซาวที่ อยู่ ตาํบลเสอีร ์
แลว้ และเขาทัง้หลายจะกลวัพวกเจา้ ฉะนัน้เจา้ทัง้หลายจง
ระวงัตวั 5 อย่าตอ่สู ้เขา  เพราะเราจะไม ่ให ้ ที่ ของเขาแก ่เจ ้
าเลย จะไม ่ให ้ ที่  ด ินแมเ้พยีงฝ่าเทา้เหยียบได้ ดว้ยวา่ภเูขาเส
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อีรนั์น้เราได ้ให ้เอซาวยึดครองแลว้ 6  เจ ้าทัง้หลายจงเอาเงนิ
ซือ้เสบยีงอาหารจากเขาเพื่อจะได ้กนิ และจงเอาเงนิซือ้น้ํา
จากเขาดว้ยเพื่อจะได ้ดื่ม 7 เพราะพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของ
พวกเจา้ไดอ้าํนวยพระพรแก่บรรดาการที่มอืของพวกเจา้ได ้
กระทาํ  พระองค ์ทรงทราบทางที่ เจ ้าไดเ้ดนิในถ่ินท ุรก ันดาร
ใหญ ่น้ี พระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของพวกเจา้ได ้อยู่ กบัเจา้สี่ ส ิบปี 
น้ี มาแลว้ พวกเจา้ม ิได ้ขดัสนสิ่งใดเลย� 8  แล ้วเราทัง้หลายได้
เดนิเลยไปจากพี่นอ้งของเราพวกลกูหลานเอซาวผู ้อยู่  ที่ เส
อีร ์ ไปจากทางที่ราบจากเอลทัและจากเอซีโอนเกเบอร ์ และ
เราไดเ้ลีย้วไปเดนิตามทางถ่ินท ุรก ันดารโมอบั 9 และพระเย
โฮวาห ์ได ้ตรัสกบัขา้พเจา้วา่ � เจ ้าทัง้หลายอย่าราวพีวกโมอบั
หรือสูร้บกบัเขาเลย เพราะเราจะไม ่ให ้ ที่ ของเขาแก ่เจ ้าเพื่อ
ยึดครอง ดว้ยเราได ้ให ้ ที่ ตาํบลอารนั์น้แก่ลกูหลานของโลท
ให้ปกครองแลว้� 10  แต ่กอ่นคนเอมิมอยู่ ที่ น่ันเป็นชนชาต ิ
ใหญ ่และมากและสงูอย่างคนอานาค 11 คนเหลา่น้ี ได ้นับวา่
เป็นพวกมนุษย ์ยกัษ ์เหมอืนคนอานาค  แต ่คนโมอบัเรียกชื่อ
พวกน้ีวา่เอมมิ 12 เมื่ อก ่อนพวกโฮรี ได ้ อยู่  ที่ เสอีร ์ดว้ย   แต ่
ลกูหลานเอซาวไดม้าอยู่แทนเขา และไดท้าํลายเขาเสยีให ้
พน้หนา้ และไดอ้าศยัอยู่ในที่ของเขาเหมอืนพวกอิสราเอล
ได้กระทาํแก่ เมอืงที่พระเยโฮวาหป์ระทานให้เขายึดครอง
นัน้ 13 ขา้พเจา้กลา่ววา่ � บดัน้ี  เจ ้าทัง้หลายจงยกเดนิขา้ม
ลาํธารเศเรด� เราทัง้หลายจงึขา้มลาํธารเศเรด 14 และนับ
ตัง้แต่เรามาจากคาเดชบารเนีย จนถึงไดข้า้มลาํธารเศเรด
นัน้ไดส้ามสบิแปดปีจนสิน้ย ุคน ้ัน คอืคนทัง้หลายที่จะออก
ทพัไดนั้น้ตายหมดจากทา่มกลางคา่ย  ตามที่ พระเยโฮวาห ์
ทรงปฏญิาณกบัเขาไว ้ 15  แท ้ จร ิงพระหตัถพ์ระเยโฮวาห ์ได ้
ทรงตอ่สู ้เขา  เพื่อทรงทาํลายเขาจากทา่มกลางคา่ยจนเขา
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ทัง้หลายสญูเสยีหมด 16 ตอ่มาเมื่อคนที่ออกทพัไดม้าตาย
เสยีหมดจากทา่มกลางคนเหลา่นัน้แลว้ 17 พระเยโฮวาห ์ได ้
ตรัสแก่ขา้พเจา้วา่ 18 � วนัน้ี  เจ ้าทัง้หลายจะเดนิขา้มตาํบล
อารเ์ขตแดนของคนโมอบั 19 และเมื่อเขา้ใกลแ้นวหนา้ของ
คนอมัโมนอย่าราวีหรือรบกบัเขาเลย เพราะเราจะไม ่ให ้ ที่
อยู่ ของลกูหลานคนอมัโมนแก ่เจ ้าใหยึ้ดครองเลย ดว้ยเรา
ได ้ให ้ ที่ น่ันแก่ลกูหลานของโลทเป็นผูยึ้ดครองแลว้� 20 ( ทัง้
ที่ น่ั นก ็นับวา่เป็นแผน่ดนิของพวกมนุษย ์ยกัษ ์ แต ่กอ่นมนุษย ์
ยกัษ ์ ได ้ อยู่ ในนัน้  แต ่คนอมัโมนไดเ้รียกชื่อของเขาวา่ศมัซุม
มมิ 21 คนเหลา่นัน้ใหญ่และมากและสงูอย่างคนอานาค  แต ่
พระเยโฮวาห ์ได ้ทรงทาํลายเขาเสยีใหพ้น้หนา้ และพวกอมั
โมนได ้เข ้ายึดที่ของเขาและตัง้อยู่ แทน 22 เหมอืนพระองค ์
ได ้ทรงกระทาํให ้แก ่พวกลกูหลานเอซาวผู ้อยู่  ที่ เสอีร ์ เมื่อ
พระองคท์รงทาํลายพวกโฮรีเสยีใหพ้น้หนา้ และเขาไดยึ้ดที่
ของพวกโฮรี แล ้วตัง้อยู่แทนจนทกุวนัน้ี 23 สว่นชาวอิฟวาห ์ที่
อยู่ ในเฮเซริมจนถึงกาซา คนคฟัโทรซ่ึ์งมาจากตาํบลคฟัโทร ์
 ก็ได ้ทาํลายเขาและตัง้อยู่ แทน ) 24 �พวกเจา้จงลกุเดนิทางไป
ขา้มลุม่แม่น้ําอารโนน  ด ู เถิด เราไดม้อบสิโหนชาวอาโมไรต ์
ผู ้เป็นกษ ัตริ ยเ์มอืงเฮชโบน และเมอืงของเขาไวใ้นมอืของ
พวกเจา้  เจ ้าทัง้หลายจงตัง้ตน้ยึดเมอืงนัน้และสูร้บกบัเขา 25  
ตัง้แต ่ วนัน้ี ไปเราจะให ้ชนชาต ิทัง้หลายทัว่ใตฟ้้าคร่ั นคร ้าม
ตอ่พวกเจา้และกลวัเจา้ คนประเทศผูจ้ะไดยิ้นขา่วเร่ืองเจา้
จะกลวัตวัสัน่และมีความระทมเพราะเจา้� 26 ฉะนัน้ขา้พเจา้
จงึใช ้ผู ้สื่อสารจากถ่ินท ุรก ันดารเคเดโมทไปเฝ้าสิโหนกษ ัตริ 
ยเ์มอืงเฮชโบนนัน้ ทลูถอ้ยคาํอนัสนัต ิวา่ 27 � ขอให ้ขา้พเจา้
เดนิขา้มแผน่ดนิของทา่น ขา้พเจา้จะเดนิไปตามทางหลวง
จะไม่เลีย้วไปทางขวามอืหรือซา้ยมอืเลย 28 ขอทา่นไดข้าย
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เสบยีงเอาเงนิของขา้พเจา้ เพื่อขา้พเจา้จะได ้กนิ และขอขาย
น้ําเอาเงนิของขา้พเจา้ เพื่อขา้พเจา้จะได ้ดื่ม  ขอให ้ขา้พเจา้
เดนิเทา้ขา้มประเทศของทา่นเทา่นัน้ 29 ( ด ุจพวกลกูหลานเอ
ซาวที่ อยู่ ตาํบลเสอีร ์และพวกโมอ ับท ี่ อยู่ ตาํบลอาร ์ ได ้กระทาํ
แก่ ขา้พเจา้ นัน้� จนขา้พเจา้ขา้มแมน้ํ่าจอรแ์ดน เขา้ไป ใน
แผน่ด ินท ่ีพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของขา้พเจา้ทัง้หลายไดท้รง
ประทานแก ่ขา้พเจา้ � 30  แต ่ ส ิโหนกษ ัตริ ยเ์มอืงเฮชโบน  ไม ่ 
ยอมให ้เราทัง้หลายขา้มประเทศของทา่น เพราะพระเยโฮ
วาหพ์ระเจา้ของพวกทา่นไดท้รงกระทาํจติใจของสิโหนให ้
กระดา้ง  กระทาํใจของทา่นให ้แข ็งไป เพื่อจะได้ทรงมอบ
เขาไวใ้นมอืของพวกทา่น ดงัเป็นอยู่ ทกุวนัน้ี 31 และพระเย
โฮวาหต์รัสกบัขา้พเจา้วา่ � ด ู เถิด เราไดเ้ร่ิมมอบสิโหนและ
เมอืงของเขาไวก้บัเจา้ จงตัง้ตน้เขา้ยึดครองที่น่ันเพื่อเจา้จะ
ได ้แผ ่นดนิของเขาเป็นกรรมสทิธิ�์ 32  แล ้วสิโหนยกออกมา
ตอ่สูก้บัเรา ทัง้ทา่นและพลโยธาทัง้หลายของทา่นที่ตาํบล
ยาฮาส 33 และพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของเราทัง้หลายไดท้รง
มอบทา่นไวต้อ่หนา้เรา และเราได ้ต ีทาํลายทา่นกบัโอรสและ
พลโยธาทัง้หลายของทา่นเสยี 34 ครัง้นัน้เราไดยึ้ดเมอืงทัง้
ปวงของทา่น และเราไดท้าํลายเสยีสิน้ คอืผูช้ายผูห้ญงิและ
เด็กทัง้หลายในทกุเมอืง  ไม ่ ให ้ ม ีเหลอืเลย 35  แต ่ฝงูสตัวเ์ราได้
ยึดมาเป็นของเรา ทัง้ของริบไดใ้นเมอืงเหลา่นั ้นท ีเ่ราต ีมา 36  
ตัง้แต ่อาโรเออร ์ที่อยู่ ริ มล ุ่มแม่น้ําอารโนนและตัง้แต่เมอืงที่ 
อยู่ ในลุม่แมน้ํ่านัน้จนถึงเมอืงกิเลอาด  ไมม่ ีเมอืงใดที่ตอ่ตา้น
เราได้ พระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของเราไดท้รงมอบทัง้หมดไว ้
แก ่ เรา 37  แต ่ทา่นทัง้หลายม ิได ้ เขา้ใกล ้ แผ ่นดนิคนอมัโมน
คอืฝ่ังแมน้ํ่ายบับอกและเมอืงที่ อยู่ บนภ ูเขา และที่ใดๆซ่ึงพระ
เยโฮวาหพ์ระเจา้ของเราตรัสหา้มเรานัน้�
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3
อิสราเอลยึดแผน่ดนิของโอกกษ ัตริ ยเ์มอืงบาชาน

1 �เราทัง้หลายจงึได้หนัไปขึน้ทางสู่ เมอืงบาชาน  แล ้ว
โอกกษ ัตริ ย เ์มอืงบาชานก็ออกมาสู ้รบกบั เรา ตวัโอกเอง
และพลโยธาทัง้หมดของทา่นมารบกบัเราที่ตาํบลเอเดรอี
2  แต ่พระเยโฮวาหต์รัสกบัขา้พเจา้วา่ � เจ ้าอย่ากลวัเขาเลย
เพราะเราจะมอบเขากบัพลโยธาทัง้หมดของเขาและแผน่
ดนิของเขาไวใ้นมอืของเจา้  เจ ้าจะกระทาํแก่เขาเหมอืนเจา้
ไดก้ระทาํแก ่ส ิโหนกษ ัตริ ยข์องคนอาโมไรตซ่ึ์งอยู่ตาํบลเฮ
ชโบนนัน้� 3 พระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของเราจงึได้ทรงมอบ
ไวใ้นมอืของเรา ทัง้โอกกษ ัตริ ยเ์มอืงบาชาน และพลโยธา
ทัง้หลายของทา่น และเราทัง้หลายไดฆ้า่ตีเขาจนไม ่ม ี เหลอื 
4 ครัง้นัน้เราทัง้หลายได ้ต ีเอาบา้นเมอืงทัง้หลายของเขาจน
ไม ่ม ีเหลอืสกัเมอืงเดยีวซ่ึงเราไม ่ได ้ยึดมารวมหกสบิเมอืง  
ด ินแดนอารโกบทัง้หมด ซ่ึงเป็นราชอาณาจกัรของโอกกษ ั
ตริ ยเ์มอืงบาชาน 5 บรรดาเมอืงเหลา่น้ีเป็นเมอืงที่ ม ีกาํแพง
สงูโดยรอบ  ม ี ประต ู ม ีดาลประตู และย ังม ีเมอืงอีกมากที่ ไมม่ ี 
กาํแพง 6 เราได ้ต ีทาํลายสิน้  ได ้ทาํลายทกุๆเมอืงเสยีสิน้ รวม
ทัง้ผูช้ายผูห้ญงิและเด็กทัง้หลาย เหมอืนเราไดก้ระทาํกบัสิ
โหนกษ ัตริ ยเ์มอืงเฮชโบนนัน้ 7  แต ่ฝงูสตัว ์ทัง้หมด และของ
ริบไดใ้นเมอืงเหลา่นัน้เราไดยึ้ดมาเป็นของเรา 8 ครัง้นัน้เรา
ไดยึ้ดแผน่ดนิเสยีจากมอืของกษ ัตริ ยท์ัง้สองของคนอาโม
ไรต ์  ผู ้ อยู่ ฟากแมน้ํ่าจอรแ์ดนขา้งน้ี  ตัง้แต ่ ล ุ่มแม่น้ําอารโนน
ถึงภเูขาเฮอร ์โมน  9 ( ภ ูเขาเฮอรโ์มนนัน้ชาวไซดอนเรียก
ชื่อวา่ส ีรี  ออน  และชาวอาโมไรตเ์รียกชื่อวา่ เสนีร�์ 10 คอื
เมอืงทัง้หลายในที่ราบสงู และกิเลอาดทัง้หมด และบาชาน
ทัง้หมด จนถึงสาเลคาหแ์ละเอเดรอี ซ่ึงเป็นหวัเมอืงแหง่ราช
อาณาจกัรโอกในเมอืงบาชาน 11 ดว้ยยงัเหลอือยู่ แต ่โอกกษ ั
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ตริ ยเ์มอืงบาชานซ่ึงเป็นพวกมนุษย ์ยกัษ ์ ด ู เถิด เตยีงนอนของ
ทา่นทาํดว้ยเหล็ก เตยีงนอนนัน้ไม ่อยู่  ที่ เมอืงรับบาห ์แห ่งคน
อมัโมนดอกหรือ ยาวตัง้เกา้ศอก กวา้งสี่ศอกขนาดศอกคน
เรา 12  แผ ่นดนิน้ี ที่ เรายึดครองได ้ครัง้นัน้ คอืตัง้แต่อาโรเอ
อร ์ ซ่ึงอยู่ ริ มล ุ่มแม่น้ําอารโนน และแดนเทอืกเขากิเลอาด
คร่ึงหน่ึง กบัหวัเมอืงทัง้หลายเหลา่นัน้ เราก็ ได ้ ให ้ แก ่คนรู
เบนและคนกาด 13สว่นกเิลอาดทีย่งัเหลอือยูก่บัเมอืงบาชาน
ทัง้หมด ซ่ึงเป็นราชอาณาจกัรของโอก ค ือด ินแดนอารโก
บทัง้หมด เราก็ ได ้ ให ้ ไว ้กบัคร่ึงหน่ึงของคนตระกลูมนัสเสห ์
ทัง้หมดเมอืงบาชานนัน้เรียกวา่ดนิแดนของพวกมนุษย ์ยกัษ ์
14 ยาอีรค์นมนัสเสห ์ก็  ต ี ได ้ ด ินแดนอารโกบทัง้หมด จนถึง
เขตแดนเมอืงชาวเกชรู ์ และเมอืงมาอาคาห ์และไดเ้รียกชื่อ
เมอืงเหลา่นัน้ตามชื่อของตนวา่ บาชานฮาโวทยาอีร ์ จนถึง
ทกุวนัน้ี 15 เมอืงกิเลอาดนัน้เราให ้แก ่มาครี ์ 16  แก ่คนรูเบน
และคนกาดนัน้เราให ้ตาํบลตัง้แต่กิ เลอาดถึงลุม่แม่ น้ําอา
รโนน ถือเอากลางลุ ่มน ้ําเป็นแดนเร่ือยมาถึงแมน้ํ่ายบับอก
อนัเป็นแดนของคนอมัโมน 17 ทัง้แถบที่ราบดว้ย  ม ี แมน่ ้ํา
จอรแ์ดนเป็นพรมแดน  ตัง้แต ่ทะเลคนิเนเรทจนถึงทะเลแหง่
ที่ ราบ คอืทะเลเค็ม  ที่ อชัโดดปิสกาห ์ ซ่ึงอยู่ ทศิตะวนัออก 
18 ครัง้นัน้ขา้พเจา้ไดบ้ญัชาทา่นทัง้หลายวา่ �พระเยโฮวาห ์
พระเจา้ของทา่นไดท้รงใหท้า่นทัง้หลายยึดครองแผน่ดนิน้ี
ทแกลว้ทหารทัง้สิน้ของทา่น จงถืออาวธุยกขา้มไปกอ่นคน
อิสราเอลผูเ้ป็นพี่นอ้งของทา่น 19  แต ่ภรรยาของทา่น  บ ุตร
เล็กๆทัง้หลายของทา่นกบัฝงูสตัวข์องทา่น (เพราะขา้พเจา้
ทราบอยู่ แล ้ วว ่า ทา่นทัง้หลายมีฝงูสตัว ์เป็นอนัมาก ) จงอยู่
ในเขตเมอืงที่เรายกใหนั้ ้นก ่อน 20 กวา่พระเยโฮวาหจ์ะโปรด
ให ้พี่ นอ้งของทา่นไดห้ยดุพกัเหมอืนไดป้ระทานแก่ทา่นแลว้
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จนเขาทัง้หลายจะยึดครองแผน่ดนิซ่ึงพระเยโฮวาหพ์ระเจา้
ของทา่นประทานแก่เขาที่ฟากแมน้ํ่าจอรแ์ดนขา้งโนน้แลว้
ทา่นทัง้หลายตา่งจงึจะกลบัมายงัที่ อยู่ ของตน ซ่ึงขา้พเจา้
ได ้ให ้ แก ่ทา่นทัง้หลาย� 21 ครัง้ นัน้ขา้พเจา้ได ้สัง่ โยช ูวาว 
่า � นัยน ์ตาของทา่นได ้เห ็นบรรดากจิการซ่ึงพระเยโฮวาห ์
พระเจา้ของทา่นได้ทรงกระทาํแก ่กษตัริย ์ทัง้ สอง นัน้แลว้
ดงันัน้พระเยโฮวาหจ์ะทรงกระทาํแก่อาณาจกัรทัง้ปวงซ่ึง
ทา่นจะขา้มไปอยู่ เชน่เดยีวกนั  22 ทา่นอย่าได ้กล ัวเขาเลย
เพราะพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของทา่น  พระองค ์นัน้ทรงสูร้บ
เพื่อทา่น� 23 ครัง้นัน้ขา้พเจา้ได ้ออ้นวอนพระเยโฮวาห ์วา่ 
24 � โอ ขา้แต ่องค ์พระผู ้เป็นเจา้พระเจา้  พระองค ์เพิ่งทรง
สาํแดงอานุภาพและฤทธิพ์ระหตัถข์องพระองค ์แก ่ ผูรั้บใช ้
ของพระองค ์ เพราะมีพระเจา้องคไ์หนเลา่ในสวรรคห์รือใน
แผน่ดนิโลกซ่ึงสามารถกระทาํตามการสาํคญั และการอิทธ ิ
ฤทธิ ์ดงัพระองค ์ได ้25 ขอพระองคท์รงโปรดอนุญาตใหข้า้
พระองคข์า้มไปด ูแผ ่นด ินอ ันด ีที่อยู่ ฟากแมน้ํ่าจอรแ์ดนขา้ง
โนน้  ด ูแดนเทอืกเขางดงามและเลบานอนดว้ย� 26  แต ่พระเย
โฮวาห ์ได ้พระพโิรธตอ่ขา้พเจา้ เพราะทา่นทัง้หลายเป็นเหตุ
 พระองค ์จ ึงม ิ ได ้ทรงโปรดฟังขา้พเจา้ และพระเยโฮวาหต์รัส
กบัขา้พเจา้วา่ � พอแลว้  เจ ้าอย่าได ้พ ู ดก ับเราดว้ยเร่ืองน้ีตอ่
ไปเลย 27  เจ ้าจงขึน้ไปถึงยอดเขาปิสกาห ์และเพง่ตาของเจา้
ด ูทศิตะวนัตก  ทศิเหนือ  ทศิใต ้และทศิตะวนัออก และด ูแผ ่น
ดนินัน้ดว้ยนัยนต์าของเจา้ เพราะเจา้จะขา้มแมน้ํ่าจอรแ์ดน
น้ีไปไม ่ได ้ เลย 28  แต ่ เจ ้าจงกาํชบัโยชูวา จงสนับสนุนและ
ชใูจของเขาให ้เขม้แข็ง เพราะเขาจะตอ้งนําหนา้ชนชาต ิน้ี 
ขา้มไป และจะใหเ้ขาทัง้หลายเขา้ถือกรรมสทิธิใ์นแผน่ด ินท ี
่ เจ ้าแลเหน็นัน้� 29 ฉะนัน้เราทัง้หลายจงึยบัยัง้อยู่ในหบุเขา
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ตรงหนา้เบธเปโอร�์

4
คาํสัง่สอนและคาํตกัเตอืน

1 �ฉะนัน้บดัน้ี  โอ คนอิสราเอลทัง้หลาย จงฟังกฎเกณฑ ์
และคาํตดัสนิซ่ึงขา้พเจา้สอนทา่นทัง้หลาย จงประพฤติตาม
เพื่อทา่นทัง้หลายจะม ีช ีวิตอยู่ และเขา้ไปยึดครองแผน่ดนิ
ซ่ึงพระ เยโฮวาหพ์ระเจา้แหง่บรรพบรุุษของทา่นประทาน
แก ่ทา่น 2 ทา่นทัง้หลายอย่าเสริมเตมิคาํที่ขา้พเจา้ไดบ้ญัชา
ทา่นไวแ้ละอย่าตดัออก เพื่อทา่นทัง้หลายจะรักษาพระบญัญ ั
ต ิของพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของทา่น ซ่ึงขา้พเจา้ไดบ้ญัชา
ทา่น 3  นัยน ์ตาของทา่นทัง้หลายได ้เห ็นการซ่ึงพระเยโฮวาห ์
ทรงกระทาํ เพราะเหตพุระบาอลัเปโอร ์แลว้ ดว้ยวา่พระเยโฮ
วาหพ์ระเจา้ของทา่นทัง้หลายไดท้รงทาํลายบรรดาคนที่ ต ิด
ตามพระบาอลัเปโอรจ์ากทา่มกลางทา่น

ชื่อของเมอืงลีภ้ยัตา่งๆ
4  แต ่ทา่นทัง้หลายผู ้ได ้ยึดพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของทา่น

ทัง้หลายมัน่คงอยู่  ท ุกคนได ้ม ี ช ีวติอยูถึ่งวนัน้ี 5  ด ู เถิด ขา้พเจา้
ไดส้ัง่สอนกฎเกณฑแ์ละคาํตดัสนิแก ่ทา่น  ดงัที่ พระเยโฮวาห ์
พระเจา้ของขา้พเจา้ได้ทรงบญัชาขา้พเจา้ไว ้ เพื่อทา่นทัง้
หลายจะกระทาํตามในแผน่ดนิซ่ึงทา่นทัง้หลายกาํลงัเขา้ไป
ยึดครองนัน้ 6 จงรักษากฎเหลา่นัน้และกระทาํตาม เพราะน่ี
เป็นสตปัิญญาของทา่นทัง้หลายและความเขา้ใจของทา่นทัง้
หลายทา่มกลางสายตาของชนชาต ิทัง้หลาย ซ่ึงจะไดยิ้นถึง
กฎเกณฑ ์เหลา่น้ี  แล ้วเขาจะกลา่ววา่ � แน่  ท ีเดยีวประชาชาต ิ
ใหญ ่ น้ี เป็นชนชาต ิที่  ม ีปัญญาและความเขา้ใจ� 7 เพราะม ี
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ประชาชาต ิ ใหญ ่ ชาต ิใด เลา่ ซ่ึ งม ีพระเจา้อยู่ ใกล ้ ตน  อย่าง
กบัพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของพวกเราทรงอยู่ ใกล ้เราในสิ่ง
สารพดัเมื่อเรารอ้งทลูตอ่พระองค ์ 8 และม ีประชาชาต ิ ใหญ ่ 
ชาต ิใดเลา่ ซ่ึ งม ี กฎเกณฑ ์และคาํตดัส ินอ ันชอบธรรมอย่าง
กบัพระราชบญัญ ัต ิทัง้หมดน้ี ซ่ึงขา้พเจา้ได ้ตัง้ ไว ้ตอ่หนา้
ทา่นทัง้หลายในวนัน้ี 9  แต ่จงระวงัตวั และรักษาจติวญิญาณ
ของตวัให ้ด ีเกรงวา่พวกทา่นจะล ืมส ่ิงซ่ึงนัยนต์าได ้เห ็นนัน้
และเกรงวา่สิ่งเหลา่นัน้จะหนัไปเสยีจากใจของทา่นตลอด
วนัคนืแหง่ชวีติของพวกทา่น จงสอนเร่ืองเหลา่น้ี ให ้ แก ่ลกู
ของพวกทา่นและหลานของพวกทา่นวา่ 10 ในวนันั ้นท ่ีพวก
ทา่นไดยื้นอยู่ตอ่พระพกัตรพ์ระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของพวก
ทา่นที่โฮเรบ พระเยโฮวาหต์รัสกบัขา้พเจา้วา่ �จงรวบรวม
ประชาชนให ้เข ้ามาตอ่หนา้เรา เพื่อเราจะให้เขาไดยิ้นคาํ
ของเรา เพื่อเขาทัง้หลายจะไดฝึ้กตนที่จะยาํเกรงเราตลอด
วนัค ืนท ่ีเขาม ีช ีวิตอยู่ในโลก และเพื่อวา่เขาจะได้สอนลกู
หลานของเขาดว้ย� 11 ทา่นทัง้หลายได ้เข ้ามาใกลยื้นอยู่ ที่ 
เชงิภ ูเขา และภูเขานั ้นม ี เพล ิงลกุขึน้ถึงทอ้งฟ้า  ม ี ความมดื  
เมฆ และความมดืคลุม้คลมุอยู่ 12  แล ้วพระเยโฮวาหต์รัสก ับท 
่านทัง้หลายออกมาจากทา่มกลางเพลงิ ทา่นทัง้หลายไดยิ้น
สาํเนียงพระวจนะ  แต ่ ไม ่ เห ็ นร ูปสณัฐาน  ม ี แต ่ ได ้ยินพระ
สรุเสยีงเทา่นัน้ 13และพระองคท์รงประกาศพนัธสญัญาของ
พระองค ์แก ่ ทา่น ซ่ึงพระองคท์รงบญัชาใหท้า่นทัง้หลายปฏิ
บ ัต ิตามคอื พระบญัญ ัต ิ ส ิบประการ และพระองคท์รงจารึก
พระบญัญ ัต ินัน้ไวบ้นศลิาสองแผน่ 14 ในครัง้นัน้พระเยโฮ
วาหท์รงบญัชาให้ขา้พเจา้สัง่สอนกฎเกณฑแ์ละคาํตดัสนิ
แก่ทา่นทัง้หลาย เพื่อทา่นทัง้หลายจะไดก้ระทาํตามในแผน่
ดนิซ่ึงทา่นกาํลงัจะขา้มไปยึดครองนัน้ 15  เหต ุฉะนัน้ทา่น
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ทัง้หลายจงระวงัตวัให ้ด ี เพราะในวนันัน้พวกทา่นไม ่เห ็น
สณัฐานอนัใด เมื่อพระเยโฮวาหต์รัสก ับท ่านทัง้หลายที่โฮ
เรบจากทา่มกลางเพลงิ 16 เกรงวา่ทา่นทัง้หลายจะหลงทาํรูป
เคารพแกะสลกัสาํหรับต ัวท ่านทัง้หลายเป็นสณัฐานสิ่งหน่ึง
สิ่งใด เป็ นร ูปตวัผูห้รือตวัเมยี 17 เหมอืนสตัวเ์ดยีรัจฉานอย่าง
ใดในโลก เหมอืนนกที่ ม ี ปี  กบ ินไปในอากาศ 18 เหมอืนสิ่ง
ใดๆที่คลานอยู่บนดนิ เหมอืนปลาอย่างใดที่ อยู่ ในน้ําใต ้แผ ่
นดนิโลก 19 เกรงวา่พวกทา่นเงยหนา้ขึน้ดูทอ้งฟ้าและเมื่อ
ทา่นเหน็ดวงอาทติย ์  ดวงจนัทร ์และดวงดาว คอืบริวารของ
ทอ้งฟ้า พวกทา่นจะถกูเหน่ียวรัง้ให ้นม ัสการและปรนนิบ ัต ิ ส ิ
่งเหลา่นัน้ เป็นสิ่งซ่ึงพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของพวกทา่นทรง
แบง่แก ่ชนชาต ิทัง้หลายทัว่ใตฟ้้าทัง้สิน้ 20  แต ่พระเยโฮวาห ์
ทรงเลอืกทา่นทัง้หลายและนําทา่นออกมาจากเตาเหล็ก คอื
จากอียิปต ์ ให ้เป็นประชาชนในกรรมสทิธิข์องพระองค ์อย่าง
ที่ เป็นอยู่  ทกุวนัน้ี 21  ย่ิงกวา่นัน้ เพราะทา่นทัง้หลายเป็นเหตุ
พระเยโฮวาหท์รงพระพโิรธตอ่ขา้พเจา้ และทรงปฏญิาณ
วา่ขา้พเจา้จะไม ่ได ้ขา้มแม่ น้ําจอร ์แดน และขา้พเจา้จะไม ่
ได ้ เข ้าไปในแผน่ดนิดีซ่ึงพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของทา่นทัง้
หลายประทานแกท่า่นใหเ้ป็นมรดก 22  แต ่ขา้พเจา้จะตายเสยี
ในแผน่ดนิน้ี ขา้พเจา้จะไม ่ได ้ขา้มแม่น้ําจอร ์แดน  แต ่ทา่น
ทัง้หลายจะได้ขา้มไป และถือแผน่ดนิดีนัน้เป็นกรรมสทิธิ ์
23 จงระวงัตวัให ้ด ี เกรงวา่ทา่นทัง้หลายจะลมืพนัธสญัญา
ของพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของทา่นทัง้หลาย ซ่ึงพระองคท์รง
กระทาํไว ้แก ่ ทา่น  และสรา้ง รูปเคารพสลกั เป็นสณัฐานสิ่ง
หน่ึงสิ่ง ใด ซ่ึงพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของทา่นทัง้หลายทรง
หา้มไว ้นัน้  24 เพราะวา่พระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของทา่นเป็น
เพลงิที่ เผาผลาญ  เป็นพระเจา้ผูท้รงหวงแหน 25 เมื่อพวก
ทา่นมีลกูและมีหลานและได ้อยู่ ในแผน่ดนิ นัน้มาชา้นาน
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และทา่นกระทาํตวัใหเ้สื่อมทรามโดยการทาํรูปเคารพสลกั
เป็นสญัฐานสิ่งใด และกระทาํชัว่ในสายพระเนตรพระเยโฮ
วาหพ์ระเจา้ของทา่นทัง้หลาย ซ่ึงเป็นการยัว่ย ุให ้ พระองค ์
ทรงกริว้โกรธ 26ขา้พเจา้ขออญัเชญิฟ้าและดนิมาเป็นพยาน
กลา่วโทษทา่นในวนัน้ี วา่ ทา่นทัง้หลายจะพนิาศอย่างสิน้เชงิ
จากแผน่ดนิ ซ่ึงทา่นทัง้หลายกาํลงัจะขา้มแมน้ํ่าจอรแ์ดนไป
ยึดครองนัน้ ทา่นจะไม ่ได ้ อยู่ ในแผน่ดนินัน้นาน  แต ่ทา่นจะ
ถกูทาํลายอย่างสิน้เชงิ 27 และพระเยโฮวาหจ์ะทรงกระทาํ
ให ้ทา่นทัง้หลายกระจดักระจายไปอยู่ทา่มกลางชนชาต ิทัง้
หลาย  และทา่นทัง้หลายจะเหลอืจาํนวนนอ้ยในทา่มกลาง
ประชาชาติซ่ึงพระเยโฮวาหท์รงขบัไล ่ให ้ทา่นเขา้ไปอยู่ นัน้ 
28  ณ  ที่ น่ันทา่นทัง้หลายจะปรนนิบ ัต ิพระที่ทาํดว้ยไมแ้ละศ ิ
ลา เป็นงานที่มอืคนทาํไว ้ ซ่ึงไม ่ด ู ไม ่ ฟัง  ไม ่ รับประทาน  ไม ่ 
ดมกลิ่น 29  แต ่ ณ  ที่ น่ันแหละทา่นทัง้หลายจะแสวงหาพระ
เยโฮวาหพ์ระเจา้ของทา่น ถา้พวกทา่นคน้หาพระองคด์ว้ย
สดุจติและสดุใจ พวกทา่นจะพบพระองค ์ 30 เมื่อพวกทา่น
ม ีความทกุข ์ ลาํบาก  ซ่ึงสิ่งสารพดัเหลา่น้ีมาถึงทา่น ในกาล
ภายหลงั ถา้พวกทา่นจะกลบัมาหาพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของ
ทา่น และเชื่อฟังพระสรุเสยีงของพระองค ์31 (เพราะวา่พระ
เยโฮวาหพ์ระเจา้ของทา่นทัง้หลายเป็นพระเจา้ผูท้รงกอปร
ดว้ยพระเมตตา�  พระองค ์จะไม่ทรงละทิง้หรือทาํลายทา่น
ทัง้หลาย หรือลมืพนัธสญัญาซ่ึงพระองคท์รงกระทาํไว ้กบั
บรรพบรุุษของทา่นโดยการปฏ ิญาณ 32 เพราะบดัน้ีจงถาม
ดเูถอะวา่ ในกาลว ันท ่ีลว่งมาแล ้วน ้ัน คอืว ันท ่ี อยู่ กอ่นทา่นทัง้
หลาย  ตัง้แต ่ วนัที่ พระเจา้ทรงสรา้งมนุษย ์ไว ้บนโลก และถาม
ดูจากฟ้าขา้งน้ีถึงฟ้าขา้งโน ้นว ่า เคยม ีเร่ืองใหญ ่โตอย่างน้ี 
เก ิดขึน้บา้งหรือ หรือเคยไดยิ้นถึงเร่ืองอย่างน้ีบา้งหรือ 33  



 หน ังสอืพระราชบญัญ ัต ิ4:34 xvii  หน ังสอืพระราชบญัญ ัต ิ4:40

ม ี ชนชาต ิใดไดยิ้นพระสรุเสยีงของพระเจา้ตรัสออกมาจาก
ทา่มกลางเพลงิ  ดงัที่ ทา่นไดยิ้นและย ังม ี ช ีวิตอยู่ ได ้34 หรื อม 
ีพระเจา้องคใ์ดไดท้รงเพยีรพยายามไปนําประชาชาต ิหน ่ึง
จากทา่มกลางอีกประชาชาต ิหน ่ึ งด ้วยการลองใจ ดว้ยการ
ทาํหมายสาํคญั ดว้ยการมหศัจรรย ์ ดว้ยการสงคราม ดว้ย
พระหตัถท์รงฤทธิ ์ และดว้ยพระกรที่ทรงเหยียดออก และ
ดว้ยเหตุน่ากลวัย่ิง ตามสิ่งสารพดัซ่ึงพระเยโฮวาหพ์ระเจา้
ของทา่นทัง้หลายทรงกระทาํเพื่อทา่นในอียิปตต์อ่หนา้ตอ่ตา
ทา่น 35  ที่  ได ้ทรงสาํแดงแก่ทา่นทัง้หลายนั ้นก ็เพื่อทา่นจะ
ไดท้ราบวา่ พระเยโฮวาหท์รงเป็นพระเจา้ นอกจากพระองค ์
แลว้  ไมม่ ีพระเจา้อ่ืนใดอีกเลย 36  พระองค ์ทรงโปรดใหพ้วก
ทา่นไดยิ้นพระสรุเสยีงของพระองคจ์ากฟ้าสวรรค ์ เพื่อวา่
ทา่นจะอยู่ ในวนัิยปกครอง  พระองค ์ทรงโปรดให้ทา่นเหน็
เพลงิใหญข่องพระองคใ์นโลก และพวกทา่นไดยิ้นพระวจนะ
ของพระองคจ์ากกองเพลงิ 37 และเพราะพระองคท์รง รัก
บรรพบรุุษของพวกทา่น จงึทรงเลอืกเชือ้สายของเขาที่มา
ภายหลงัเขา และทรงพาทา่นออกจากอียิปตท์า่มกลางสาย
พระเนตรของพระองค ์ดว้ยเดชานุภาพย่ิงใหญข่องพระองค ์
38 ทรงขบัไล ่ประชาชาต ิ ที่  ใหญ ่กวา่และมีกาํลงัมากกวา่พวก
ทา่นเสยีใหพ้น้หนา้ทา่น และนําทา่นเขา้มา และทรงประทาน
แผน่ดนิของเขาให ้แก ่ทา่นเป็นมรดกดงัทกุวนัน้ี 39  เหต ุฉะนัน้
จงทราบเสยีในวนัน้ีและตรึกตรองอยู่ในใจวา่ พระเยโฮวาห ์
ทรงเป็นพระเจา้ในฟ้าสวรรคเ์บือ้งบนและบนแผน่ดนิเบือ้ง
ลา่ง  หาม ีพระเจา้อ่ืนใดอีกไม ่เลย 40 เพราะฉะนัน้พวกทา่น
จงรักษากฎเกณฑแ์ละพระบญัญ ัต ิของพระองค ์ ซ่ึงขา้พเจา้
ได ้บญัชาแก่ทา่นในวนั น้ี เพื่อทา่นและลกูหลานที่ เก ิดมา
ภายหลงัทา่นจะไปด ีมาด ีและวนัคนืของทา่นจะยืนนานอยู่
ในแผน่ดนิ ซ่ึงพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของพวกทา่นประทาน
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แก่ทา่นเป็นนิตย ์นัน้ � 41  แล ้วโมเสสกาํหนดหวัเมอืงทางดวง
อาทติยข์ึน้ฟากแมน้ํ่าจอรแ์ดนขา้งน้ีสามหวัเมอืง 42 เพื่อผูใ้ด
ที่ฆา่คนจะได ้หลบหนี ไปอยู่ ที่น่ัน คอืผู ้ที่ ฆา่เพื่อนบา้นโดยม ิ
ได ้ เจตนา โดยม ิได ้ เกล ียดชงัเขาแต ่กอ่น และเมื่อหนีไปอยู่
ในเมอืงน้ีเมอืงใดเมอืงหน่ึ งก ็จะรอดชวีติ 43 หวัเมอืงเหลา่น้ี
คอืเมอืงเบเซอร ์อยู่ ในถ่ินท ุรก ันดารบนที่ราบสงูสาํหรับคนรู 
เบน และเมอืงราโมทที่กิเลอาดสาํหรับคนกาด และเมอืงโก
ลานในบาชานสาํหรับคนมนัสเสห ์ 44  ตอ่ไปน้ี เป็นพระราช
บญัญ ัต ิ ที่ โมเสสไดต้ัง้ไวต้อ่หนา้คนอิสราเอล 45  เหลา่น้ี เป็น
พระโอวาท เป็นกฎเกณฑแ์ละคาํตดัสนิซ่ึงโมเสสกลา่วแกค่น
อิสราเอลเมื่อเขาออกจากอียิปต ์แลว้ 46 ฟากแมน้ํ่าจอรแ์ดน
ขา้งน้ี ที่ หบุเขาตรงขา้มเบธเปโอร ์ ในแผน่ดนิของสิโหนกษ ั
ตริ ยค์นอาโมไรต ์  ผู ้ อยู่  ที่ เฮชโบนซ่ึงโมเสสและคนอิสราเอล
ได ้ต ีพา่ยไปครัง้เมื่อออกมาจากอียิปต ์แลว้ 47 คนอิสราเอล
ได ้เข ้ายึดแผน่ดนิของทา่นและแผน่ดนิของโอกกษ ัตริ ยเ์มอืง
บาชาน เป็นกษ ัตริ ย ส์ององคข์องคนอาโมไรต ์  ผู ้ อยู่ ทาง
ดวงอาทติยข์ึน้ฟากแมน้ํ่าจอรแ์ดนขา้งน้ี 48  ตัง้แต ่อาโรเอ
อร ์ที่อยู่ ริ มล ุ่มแม่น้ําอารโนน ไปจนถึงภเูขาส ีออน คอืเฮอร ์
โมน 49 รวมก ับท ี่ราบทัง้หมด ซ่ึงอยู่ฟากตะวนัออกของแมน้ํ่า
จอรแ์ดนขา้งน้ี จนถึงทะเลแหง่ที่ ราบ  ที่  น้ําพ ุ แห ่งปิสกาห ์

5
พนัธสญัญาที่โฮเรบ

1 โมเสสไดเ้รียกคนอิสราเอลทัง้หมดเขา้มาแลว้กลา่วแก่
เขาทัง้หลายวา่ � โอ คนอิสราเอลทัง้หลาย จงฟังกฎเกณฑ ์
และคาํตดัสนิ ซ่ึงขา้พเจา้กลา่วให ้เขา้ห ูของทา่นทัง้หลาย
ในวนัน้ี เพื่อทา่นทัง้หลายจะได ้เรียนรู ้ รักษาไวแ้ละกระทาํ
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ตาม 2 พระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของเราทรงกระทาํพนัธสญัญา
กบัเราทัง้หลายที่โฮเรบ 3  มใิช ่พระเยโฮวาหจ์ะทรงกระทาํ
พนัธสญัญาน้ีกบับรรพบรุุษของเราทัง้หลาย  แต ่ทรงกระทาํ
กบัเรา คอืเราทัง้หลายผู ้ม ี ช ีวิตอยู่ ที่น่ี ในวนัน้ี 4 พระเยโฮวาห ์
ตรัสก ับท ่านทัง้หลายที่ ภ ูเขานัน้จากทา่มกลางเพลงิหนา้ตอ่
หนา้ 5 (ครัง้นัน้ขา้พเจา้ยืนอยู่ระหวา่งพระเยโฮวาหก์ ับท ่า
นทัง้หลาย เพื่อจะประกาศพระวจนะของพระเยโฮวาห ์แก ่
ทา่นทัง้หลาย เพราะทา่นทัง้หลายกลวัเพลงิ จ ึงม ิ ได ้ขึน้ไปบน
ภ ูเขา )  พระองค ์ตรั สว ่า 6 �เราคอืพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของ
เจา้  ผู ้ ได ้นําเจา้ออกจากแผน่ด ินอ ียิปตอ์อกจากเรือนทาส

การกลา่วซํา้ถึงพระบญัญ ัต ิ ส ิบประการ
7 อย่ามีพระอ่ืนใดนอกเหนือจากเรา 8 อย่าทาํรูปเคารพ

สลกัสาํหรับตนเป็ นร ูปสิ่งหน่ึงสิ่งใด ซ่ึ งม ี อยู่ ในฟ้าเบือ้งบน
หรือซ่ึ งม ี อยู่  ที่  แผ ่นดนิเบือ้งลา่ง หรือซ่ึ งม ี อยู่ ในน้ําใต ้แผน่
ดนิ  9 อย่ากราบไหว้หรือปรนนิบ ัต ิ รู ป เหลา่ นัน้ เพราะ เรา
คอืพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของเจา้ เป็นพระเจา้ที่ หวงแหน   
ให ้โทษเพราะความชัว่ชา้ของบดิาตกทอดไปถึงลกูหลาน
ของผู ้ที่ ชงัเราจนถึงสามชัว่สี่ ชัว่อายุคน 10  แต ่แสดงความ
เมตตาตอ่คนที่รักเรา และรักษาบญัญ ัต ิของเรา จนถึงพนัชัว่
อาย ุคน 11 อย่าออกพระนามพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของเจา้
อย่างไร ้ประโยชน ์เพราะผู ้ที่ ออกพระนามพระองค ์อย่างไร 
้ ประโยชน ์ นัน้ พระเยโฮวาหจ์ะทรงถือวา่ไม ่ม ีโทษก็ หามไิด ้
12 จงถือวนัสะบาโต ถือเป็ นว ันบริ สทุธ ์ิ  ดงัที่ พระเยโฮวาห ์
พระเจา้ของเจา้ทรงบญัชาไว ้แก ่ เจา้ 13 จงทาํการงานทัง้สิน้
ของเจา้หกวนั 14  แต ่ วนัที่  เจ ็ดนัน้เป็นสะบาโตของพระเยโฮ
วาหพ์ระเจา้ของเจา้ ในวนันัน้อย่ากระทาํการงานใดๆ  ไม ่วา่
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เจา้เอง หรื อบ ุตรชาย  บ ุตรสาวของเจา้ หรือทาสทาสีของ
เจา้ หรือววัของเจา้ หรือลาของเจา้ หรือสตัว ์ใช ้งานของเจา้
หรือแขกที่อาศยัอยู่ในประตูเมอืงของเจา้ เพื่อทาสทาสีของ
เจา้จะได้หยดุพกัอย่างเจา้ 15 จงระลกึวา่ เจา้ เคยเป็นทาส
อยู่ ในแผน่ด ินอ ียิปต ์ และพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของเจา้ได ้
พาเจา้ออกมาจากที่ น่ันดว้ยพระหตัถอ์นัทรงฤทธิ ์ และดว้ย
พระกรที่ เหย ียดออก  เหต ุ ฉะน้ี พระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของเจา้
ไดท้รงบญัชาให ้เจ ้ารักษาวนัสะบาโต 16 จงให ้เกยีรต ิ แก ่ บ ิ
ดามารดาของเจา้  ดงัที่ พระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของเจา้ทรง
บญัชาเจา้ไว ้ เพื่อเจา้จะม ีช ีวิตยืนนาน และเจา้จะไปด ีมาด 
ีในแผน่ดนิซ่ึงพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของเจา้ประทานให ้แก ่ 
เจา้ 17 อย่าฆา่คน 18 อย่าลว่งประเวณีผวัเมยีเขา 19 อย่าลกั
ทรัพย ์20อย่าเป็นพยานเทจ็ใสร่า้ยเพื่อนบา้น 21อย่าอยากได้
ภรรยาของเพื่อนบา้น และอย่าโลภครัวเรือนของเพื่อนบา้น
คอืไร่นาของเขา หรือทาสทาสีของเขา หรือววั ลาของเขา
หรือสิ่งใดๆซ่ึงเป็นของของเพื่อนบา้น� 22 พระวจนะเหลา่
น้ีพระเยโฮวาห ์ได ้ตรัสแก่ช ุมนุ มชนทัง้ปวงของทา่นที่ ภเูขา 
ออกมาจากทา่มกลางเพลงิ เมฆและความมดืคลุม้หนาทบึ
ดว้ยพระสรุเสยีงอนัดงั และม ิได ้ทรงเพิ่มเต ิมส ่ิงใดอีก และ
พระองคท์รงจารึกไวบ้นแผน่ศลิาสองแผน่และประทานแก ่
ขา้พเจา้  23 ตอ่มาเมื่อทา่นทัง้หลายไดยิ้นพระสรุเสยีงออก
มาจากทา่มกลางความมดืนัน้ (ขณะเมื่อภูเขานั ้นม ี เพล ิงลกุ
อยู่� ทา่นทัง้หลายเขา้มาใกล ้ขา้พเจา้ คอืหวัหนา้ตระกลูของ
ทา่นทัง้หมด และพวกผู ้ใหญ ่ของทา่น 24 และทา่นทัง้หลาย
กลา่ววา่ � ด ู เถิด พระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของเราไดท้รงสาํแดง
สงา่ราศีและความใหญ่ ย่ิงของพระองค ์ และเราไดยิ้นพระ
สรุเสยีงของพระองคจ์ากทา่มกลางเพลงิ ในวนัน้ีเราได ้เห ็
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นพระเจา้ตรัสกบัมนุษย ์และมนุษยย์งัคงชวีติอยู่ ได ้25 ฉะนัน้
บดัน้ีเราทัง้หลายจะตอ้งตายเสยีทาํไม เพราะเพลงิใหญ่ย่ิง
น้ีจะเผาผลาญเรา ถา้เราไดยิ้นพระสรุเสยีงของพระเยโฮ
วาหพ์ระเจา้ของเราอีก เราก็จะตอ้งตาย 26 เพราะในบรรดา
มนุษย ท์ัง้ หลาย ใคร เลา่  ผู ้ ได ้ยินพระสรุเสยีงของพระเจา้
ผูท้รงพระชนม ต์รัสออกมาจากทา่มกลางเพลงิอย่างทีเ่ราได้
ยินและย ังม ี ช ีวติอยู่ ได ้27 ทา่นจงเขา้ไปใกล้ และฟังทกุสิ่งซ่ึง
พระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของเราตรัส และนําพระวจนะทัง้สิ ้นท ่ี
พระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของเราตรัสแก่ทา่นนัน้มากลา่วแก่เรา
ทัง้หลาย และเราทัง้หลายจะฟังและกระทาํตาม� 28 เมื่อทา่น
ทัง้หลายพ ูดก ับขา้พเจา้นัน้ พระเยโฮวาหท์รงสดบัเสยีงแหง่
ถอ้ยคาํของทา่นทัง้หลาย และพระเยโฮวาหต์รัสกบัขา้พเจา้
วา่ �เราไดยิ้นเสยีงแหง่ถอ้ยคาํของชนชาติซ่ึงเขาพ ูดก ับเจา้
แลว้ สารพดัซ่ึงเขาพ ูดก ับเจา้เชน่นั ้นก ็ ด ี อยู่ 29  โอ อยากให ้
ม ี จ ิตใจเชน่น้ี อยู่ เสมอไปหนอ คอืที่จะยาํเกรงเราและรักษา
บญัญ ัต ิทัง้สิน้ของเรา เขาทัง้หลายก็จะสขุเจริญอยู่ตลอด
ชัว่ลกูหลานของเขาเป็นนิตย ์ 30 จงกลบัไปบอกแก่เขาวา่ � 
เจ ้าจงกลบัไปเต็นทข์องเจา้ทกุคนเถิด� 31  แต ่ตวัเจา้จงยืน
อยู่ ที่น่ี  ใกล ้ เรา และเราจะบอกข ้อบ ัญญ ัต ิและกฎเกณฑแ์ละ
คาํตดัสนิทัง้สิน้แก ่เจา้  ซ่ึงเจา้จะตอ้งสอนเขาทัง้หลายเพื่อ
เขาทัง้หลายจะกระทาํตามในแผน่ดนิซ่ึงเราใหเ้ขายึดครอง
นัน้� 32  เหต ุฉะนัน้ทา่นทัง้หลายจงระวงัที่จะกระทาํดงัที่พระ
เยโฮวาหพ์ระเจา้ของทา่นทัง้หลายไดท้รงบญัชาไว ้นัน้ ทา่น
ทัง้หลายอย่าหนัไปทางขวามอืหรือทางซา้ยเลย 33 ทา่นจง
ดาํเนินตามวถีิทางทัง้สิน้ ซ่ึงพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของทา่น
ไดท้รงบญัชาทา่นไว ้ เพื่อทา่นจะม ีช ีวิตอยู่และเพื่อทา่นจะ
ไปด ีมาด ี และม ีช ีวติยืนนานอยู่ในแผน่ดนิซ่ึงทา่นจะยึดครอง
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นัน้�

6
พระบญัญ ัต ิ ที่  ใหญ ่ ที่สดุ 

1 � ตอ่ไปน้ี เป็นพระบญัญ ัต ิ  กฎเกณฑ ์และคาํตดัสนิ ซ่ึง
พระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของทา่นทัง้หลายทรงบญัชาให้สอน
ทา่น เพื่อทา่นทัง้หลายจะไดก้ระทาํตามในแผน่ดนิซ่ึงทา่น
จะขา้มไปยึดครองนัน้ 2 เพื่อวา่พวกทา่นจะไดย้าํเกรงพระ
เยโฮวาหพ์ระเจา้ของทา่นโดยรักษากฎเกณฑแ์ละพระบญัญ ั
ต ิของพระองค ์ทัง้สิน้ ซ่ึงขา้พเจา้บญัชาทา่น ทัง้ต ัวท ่านและ
ลกูหลานของทา่น ตลอดวนัคนืแหง่ชวีติของทา่นเพื่อวา่วนั
คนืของพวกทา่นจะได ้ยืนยาว 3  โอ คนอิสราเอลทัง้หลาย  
เหต ุฉะนัน้ขอจงฟัง และจงระวงัที่จะกระทาํตามเพื่อพวก
ทา่นจะไปด ีมาด ี และเพื่อทา่นทัง้หลายจะทวีมากย่ิงนักใน
แผน่ด ินท ่ี มนี ้ํานมและ น้ําผึง้ ไหลบริบ ูรณ ์  ดงัที่ พระเยโฮ
วาหพ์ระเจา้แหง่บรรพบรุุษของทา่นไดท้รงสญัญาก ับท ่าน 4  
โอ คนอิสราเอล จงฟังเถิด พระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของเราทัง้
หลายเป็นพระเยโฮวาห ์เดยีว 5พวกทา่นจงรักพระเยโฮวาห ์ผู ้
เป็นพระเจา้ของทา่น ดว้ยสดุจติสดุใจของทา่น และดว้ยสิน้
สดุกาํลงัของทา่น

จงอตุสา่หส์อนพระวจนะของพระเจา้แก่ลกูหลานของ
ตน

6 และจงให้ถอ้ยคาํที่ขา้พเจา้บญัชาพวกทา่นในวนัน้ี อยู่ 
ในใจของทา่น 7 และพวกทา่นจงอตุสา่หส์อนถอ้ยคาํเหลา่
น้ี แก ่ลกูหลานของทา่น เมื่อทา่นน่ังอยู่ในเรือน เดนิอยู่ตาม
ทาง และนอนลงหรือลกุขึน้ จงพดู ถึงถอ้ยคาํ น้ี 8 จง เอา
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ถอ้ยคาํเหลา่น้ีพนัไว ้ที่ มอืของทา่นเป็นหมายสาํคญั และจง
เป็นดงัเคร่ืองหมายระหวา่งนัยนต์าของทา่น 9 และเขยีนไว ้
ที่ เสาประต ูเรือน และที่ ประต ูของทา่น 10 เมื่อพระเยโฮวาห ์
พระเจา้ของพวกทา่นจะพาทา่นมาถึงแผน่ดนิ ซ่ึงพระองค ์
ทรงปฏญิาณไวก้บับรรพบรุุษของทา่น คอืแก ่อบัราฮมั  อิส
อคั และยาโคบ วา่จะให ้แก ่ ทา่น  ม ีหวัเมอืงใหญ่โตและดีซ่ึง
ทา่นไม ่ได ้ สรา้ง 11 และเรือนที่ ม ี ของด ี เต็ม ซ่ึงพวกทา่นม ิได ้
สะสมไว ้ และบอ่ขงัน้ํา  ที่ ทา่นม ิได ้ ขดุ และสวนองุ ่นก ับตน้
มะกอกเทศ ซ่ึงทา่นม ิได ้ปลกูไว ้ และเมื่อทา่นไดรั้บประทาน
ก็ อ่ิมหนํา 12  แล ้วจงระวงักล ัวว ่าพวกทา่นจะลมืพระเยโฮวาห ์
ผู ้ทรงพาทา่นออกจากแผน่ด ินอ ียิปตอ์อกจากเรือนทาสนัน้
13 พวกทา่นจงยาํเกรงพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของทา่น ทา่น
จงปรนนิบ ัต ิ พระองค ์ และปฏญิาณโดยออกพระนามของ
พระองค ์ 14 ทา่นทัง้หลายอย่าตดิตามพระอ่ืน ซ่ึงเป็นพระ
ของชนชาติทัง้หลายที่ อยู่ ลอ้มรอบทา่น 15 (เพราะวา่พระเย
โฮวาหพ์ระเจา้ของพวกทา่น  ผู ้ทรงสถิตทา่มกลางทา่น เป็น
พระเจา้หวงแหน�  กล ั วว ่าพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของพวก
ทา่นจะทรงพโิรธตอ่ทา่น และทาํลายทา่นเสยีจากพืน้แผน่
ดนิโลก 16 อย่าทดลองพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของทา่นทัง้
หลาย  ดงัที่  ได ้ทดลองพระองค ์ที่ มสัสาห ์17 ทา่นทัง้หลายจง
อตุสา่หรั์กษาพระบญัญ ัต ิของพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของทา่น
และพระโอวาทของพระองคแ์ละกฎเกณฑข์องพระองค ์ ซ่ึง
พระองคท์รงบญัชาทา่นไว ้18พวกทา่นจงกระทาํสิ่งที่ ถ ูกตอ้ง
และที่ประเสริฐในสายพระเนตรพระเยโฮวาห ์ เพื่อพวกทา่น
จะม ีสวสัดภิาพ และเพื่อทา่นจะได ้เข ้าไปครอบครองแผน่ด ิ
นท ่ี ด ีซ่ึงพระเยโฮวาหท์รงปฏญิาณไวก้บับรรพบรุุษของทา่น
19 โดยขบัไล ่ศตัรู ทัง้สิน้ของทา่นออกไปใหพ้น้หนา้พวกทา่น
 ดงัที่ พระเยโฮวาหท์รงบญัชาไว ้ 20 เมื่อเวลาตอ่ไปบตุรชาย
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ของทา่นจะถามทา่นวา่ �พระโอวาท  กฎเกณฑ ์และคาํตดัสนิ
ซ่ึงพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของเราทัง้หลาย  ได ้บญัชาทา่นทัง้
หลายไวนั้ ้นม ีความหมายวา่กระไร� 21  แล ้ วท ่านจะตอบบตุร
ชายของทา่นวา่ �เราเป็นทาสของฟาโรห ์อยู่ ในอียิปต ์ และ
พระเยโฮวาห ์ได ้ทรงพาเราออกมาจากอียิปตด์ว้ยพระหตัถ ์
อนัทรงฤทธิ ์ 22 และพระเยโฮวาหท์รงสาํแดงหมายสาํคญั
และการมหศัจรรย ์ทัง้ที่  ใหญ ่โตและที่รา้ยเหนื ออ ียิปตแ์ละ
เหนือฟาโรห ์ ตลอดจนทัง้ราชวงศข์องทา่น ตอ่หนา้ตอ่ตา
เราทัง้หลาย 23  แล ้วพระองค ์ได ้ทรงพาเราออกมาจากที่ น่ัน 
เพื่อจะทรงนําเราเขา้ไปในแผน่ดนิ ซ่ึงพระองคท์รงปฏญิาณ
วา่จะประทานแก่บรรพบรุุษของเรา และประทานแผน่ดนิ
นัน้แก ่เรา 24 พระเยโฮวาหท์รงบญัชาใหเ้รากระทาํตามกฎ
เกณฑ ์เหลา่น้ี  ทัง้สิน้ คอืใหย้าํเกรงพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของ
เรา เพื่อเป็นผลด ีแก ่เราเสมอ เพื่อพระองคจ์ะทรงรักษาชวีติ
ของเราไว ้ให ้ คงอยู่  ดงัทกุวนัน้ี 25 ถา้เราทัง้หลายจะระวงั
ที่จะกระทาํตามพระบญัญ ัต ิทัง้สิน้น้ีตอ่พระพกัตรพ์ระเยโฮ
วาหพ์ระเจา้ของเรา  ดงัที่  พระองค ์ทรงบญัชาเราไว ้  ก็ จะเป็น
ความชอบธรรมแกเ่ราทัง้หลาย� �

7
หา้มแตง่งานหรือนมสัการกบัคนตา่งความเชื่อ

1 �เมื่อพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของทา่นทัง้หลายจะทรงพา
ทา่นเขา้ ในแผน่ดนิ ซ่ึงทา่นทัง้หลายกาํลงัจะ เขา้ ยึดครอง
และกวาดไล ่ประชาชาต ิหลายชาต ิให ้ออกไปพน้หนา้ทา่น
คอืคน ฮิตไทต ์ คน เกอร ก์าชี คนอาโมไรต ์ คนคานาอนั
คนเปริสซี คนฮีไวต ์ และคนเยบสุ เป็นเจ็ดประชาชาติ ซ่ึง
ใหญ่ โตกวา่และมีกาํลงัมากกวา่ทา่น 2 และ เมื่อพระ เยโฮ
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วาหพ์ระเจา้ของทา่นจะทรงมอบเขาทัง้หลายไวต้อ่หนา้ทา่น
พวกทา่นจะตอ้งตีเขาให ้พา่ยแพ ้ไปนัน้ และทาํลายเขาให ้ส ิ
้ นท ี เดยีว อย่าไดก้ระทาํพนัธสญัญาใดๆกบัเขาเลยและอย่า
มีความ เมตตาตอ่ เขาดว้ย 3 พวกทา่นอย่าทาํการแตง่งาน
กบัพวกเขา อย่ายกบตุรสาวของทา่นให ้แก ่ บ ุตรชายของ
เขา หรือ รับบตุรสาวของ เขามา ให ้แก ่ บ ุตรชายของทา่น
4 เพราะวา่พวกเขาจะทาํให ้บ ุตรชายของพวกเจา้หนัเหไป
จากการตดิตามเรา ไปปฏิบ ัต ิพระอ่ืนๆ พระเยโฮวาหจ์ะทรง
พระพโิรธตอ่ทา่นทัง้หลายและจะทรงทาํลายทา่นเสยีโดย
เร็ว 5  แต ่จงกระทาํแก่เขาทัง้หลายอย่างน้ี ทา่นทัง้หลายจง
ทาํลายแทน่บชูาของเขาเสยี และหกัทาํลายเสาศ ักด ์ิ สทิธิ ์
ของเขาเสยี จงโคน่เสารูปเคารพของเขาลงเสยี และเผารูป
เคารพแกะสลกัของเขาเสยีดว้ยไฟ 6 เพราะวา่พวกทา่นเป็น
ชนชาต ิบริสทุธิ ์สาํหรับพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของทา่น พระ
เยโฮวาหพ์ระเจา้ของทา่นทรงเลอืกทา่นออกจากชนชาติทัง้
หลายที่ อยู่ บนพืน้โลก  ให ้มาเป็นชนชาติในกรรมสทิธิข์อง
พระองค ์7  ที่ พระเยโฮวาหท์รงรักและทรงเลอืกทา่นทัง้หลาย
นัน้  มใิช ่เพราะทา่นทัง้หลายมีจาํนวนมากกวา่ประชาชนชาต ิ
อ่ืน ดว้ยวา่ในบรรดาชนชาต ิทัง้หลาย ทา่นเป็นจาํนวนนอ้ย
ที่ สดุ  8  แต ่เพราะพระเยโฮวาหท์รง รักทา่นทัง้หลาย และ
พระองคท์รงรักษาคาํปฏญิาณซ่ึงพระองคท์รงปฏญิาณไว้
กบับรรพบรุุษของทา่นทัง้ หลาย พระ เย โฮวาห จ์งึ ทรงพา
ทา่นทัง้หลายออกมาดว้ยพระหตัถอ์นัทรงฤทธิ ์ และทรงไถ่
ทา่นทัง้หลายใหพ้น้จากเรือนทาส จากหตัถ ์ฟาโรห ์ กษตัริย ์ 
อียิปต ์ 9  เหต ุ ฉะน้ี พงึ ทราบ เถิด วา่ พระ เย โฮ วาห พ์ระเจา้
ของพวกทา่นเป็นพระเจา้ เป็นพระเจา้สตัย ์ซ่ือ  ผู ้ทรงรักษา
พนัธสญัญาและความเมตตาตอ่บรรดาผู ้ที่ รักพระองคแ์ละ
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รักษาพระบญัญ ัต ิของพระองคถึ์งพนัชัว่อาย ุคน 10 และทรง
ตอบแทนผู ้ที่  เกล ียดชงัพระองคต์อ่หนา้ตวัเขาเองดว้ยทรง
ทาํลายเขาเสยี  พระองค ์จะไม่ทรงลดหย่อนโทษผู ้ที่  เกล ียด
ชงัพระองค ์  พระองค ์จะทรงตอบแทนตอ่หนา้ตวัเขาเอง 11  
เหต ุ ฉะน้ี พวกทา่นจงระวงัที่จะกระทาํตามพระบญัญ ัต ิ  กฎ
เกณฑ ์และคาํตดัสนิซ่ึงขา้พเจา้ไดบ้ญัชาทา่นในวนัน้ี

ผลของการเชื่อฟังพระเจา้คอืจะมชียัและรับพระพร
12 ตอ่มาถา้ทา่นทัง้หลายเชื่อฟังคาํตดัสนิเหลา่ น้ี รักษา

และกระทาํตาม พระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของพวกทา่นจะทรง
กระทาํตามพนัธสญัญาและความเมตตาก ับท ่าน ซ่ึงพระองค ์
ทรงปฏญิาณไว้กบับรรพบรุุษของทา่น 13  พระองค ์จะทรง
รักทา่น อวยพระพรแก่ทา่นใหจ้าํเริญย่ิงทว ีขึน้   พระองค ์จะ
ทรงอาํนวยพระพรผูบ้งัเกดิจากครรภข์องพวกทา่น และผล
แหง่พืน้ดนิของทา่น ทัง้ขา้ว น้ําองุน่ และน้ํามนัของทา่นทัง้
หลาย  ให ้ลกูววัและลกูแพะแกะของทา่นทวีขึน้ในแผน่ดนิ
ซ่ึงพระองคท์รงปฏญิาณแก่บรรพบรุุษของทา่นที่จะให ้แก ่ 
ทา่น 14 ทา่นทัง้หลายจะไดรั้บพระพรเหนือชนชาติทัง้หลาย
หมด จะไม ่ม ีชายหรือหญงิเป็นหมนัทา่มกลางทา่น หรือใน
หมู ่สตัว ์เลีย้งของทา่นดว้ย 15 และพระเยโฮวาหจ์ะทรงยก
ความเจ็บไขท้ัง้สิน้ไปเสยีจากพวกทา่น และโรครา้ยอย่างใน
อียิปตซ่ึ์งทา่นไดท้ราบนัน้  พระองค ์จะไม่ทรงให ้เก ิดแก ่ทา่น 
 แต ่จะทรงให ้เก ิดแก ่ท ุกคนที่ เกล ียดชงัพวกทา่น 16 พวกทา่น
จงทาํลายชนชาติทัง้หลายซ่ึงพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของพวก
ทา่นจะทรงมอบให ้ทา่น อย่าให ้นัยน ์ตาของทา่นมีเมตตาตอ่
เขาเลย พวกทา่นอย่าปฏบิ ัต ิพระของเขา เพราะการอย่างนัน้
จะเป็นบว่งดกัทา่นทัง้หลาย 17 ถา้ทา่นทัง้หลายจะนึกในใจ
วา่ � ประชาชาต ิ เหลา่น้ี โตกวา่เรา เราจะขบัไล่เขาอย่างไร
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ได�้ 18 ทา่นทัง้หลายอย่ากลวัเขาเลย  แต ่จงระลกึถึงการที่
พระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของทา่นกระทาํตอ่ฟาโรหแ์ละตอ่ชาว
อียิปตท์ัง้สิน้นัน้ 19 การทดลองใหญย่ิ่งซ่ึงนัยนต์าทา่นได ้เห ็น
แลว้ ทัง้หมายสาํคญั การมหศัจรรย ์พระหตัถท์รงฤทธิ ์ และ
พระกรที่ เหย ียดออก ซ่ึงพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของทา่นได้
ทรงใช ้พาท ่านทัง้หลายออกมา พระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของ
ทา่นทัง้หลายจะทรงกระทาํตอ่ชนชาติทัง้หลายที่ทา่นกลวั
อย่างนัน้แหละ 20 ย่ิงกวา่นั ้นอ ีกพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของ
ทา่นทัง้หลายจะทรงใช้ฝงูตอ่มาทา่มกลางเขา จนกวา่ผู ้ที่  
เหลอือยู่ และซ่อนตวัหลบจากทา่นจะถกูทาํลายสิน้ 21 พวก
ทา่นอย่าวติกเพราะเขา ดว้ยวา่พระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของ
พวกทา่นอยู่ทา่มกลางทา่น ทรงเป็นพระเจา้ย่ิงใหญ ่ที่  น่ากลวั 
22พระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของพวกทา่นจะกวาดไล ่ประชาชาต ิ 
เหลา่น้ี  ให ้พน้หนา้ทา่นทีละเล็กทีละนอ้ย ทา่นอย่ากาํจดัเขา
เสยีท ันท ี  กล ั วว ่าสตัว ์ท ุ่งจะเพิ่มแก่ทา่นขึน้มากไป 23  แต ่
พระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของทา่นจะทรงมอบเขาไว ้ให ้ทา่นทัง้
หลาย และจะกระทาํใหเ้ขาเกดิโกลาหลใหญจ่นเขาทัง้หลาย
จะพนิาศ 24 และพระองคจ์ะทรงมอบกษ ัตริ ยข์องเขาไวใ้น
มอืของทา่น และทา่นทัง้หลายจะกระทาํใหช้ื่อของเขาพนิาศ
ไปจากใต ้ฟ้า จะไม ่ม ี ผู ้ใดตอ่ตา้นทา่นทัง้หลายได้ จนกวา่
ทา่นจะทาํลายเขาเสยี 25 ทา่นทัง้หลายจงเผารูปแกะสล ักอ 
ันเป็ นร ูปพระทัง้หลายของเขาเสยีดว้ยไฟ ทา่นทัง้หลายอย่า
ปรารถนาอยากได้เงนิหรือทอง ซ่ึง ปิด รูปพระอยู่ นัน้  หรือ
นําไปเป็นของทา่น เกรงวา่ทา่นจะต ิดก ั บด ักอยู่ภายในนัน้
เอง เพราะวา่น่ันเป็นสิ่งที่น่าสะอิดสะเอียนตอ่พระเยโฮวาห ์
พระเจา้ของทา่น 26 พวกทา่นอย่านําสิ่งพงึรังเกยีจเขา้ไปใน
เรือนของทา่น  กล ั วว ่าทา่นจะเป็ นท ่ีตอ้งหา้มเหมอืนของนัน้
พวกทา่นจงรังเกยีจและเกลยีดมนัอย่างที่ สดุ ดว้ยเป็นของที่ 
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ตอ้งหา้ม �

8
คาํตกัเตอืนและคาํเตอืนใจ

1 � บญัญตั ิทัง้สิน้ ซ่ึงขา้พเจา้บญัชาทา่นในวนัน้ี นัน้ ทา่น
ทัง้หลายจงระวงักระทาํตาม เพื่อทา่นทัง้หลายจะม ีช ีวติและ
ทว ีมากขึน้ และเขา้ไปยึดครองแผน่ดนิซ่ึงพระเยโฮวาหท์รง
ปฏญิาณกบับรรพบรุุษของทา่น 2 ทา่นทัง้หลายจงระลกึถึง
ทางซ่ึงพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของทา่นทรงนําทา่นอยู่ในถ่ินท ุ
รก ันดารถึงสี่ ส ิบปี เพื่อพระองคจ์ะทรงกระทาํใหท้า่นถ่อม
ใจและทดลองให้ทราบวา่จติใจของทา่นเป็นอย่างไร  ด ูวา่
ทา่นจะรักษาพระบญัญ ัต ิของพระองค ์หรือไม ่ 3  พระองค ์
ทรงกระทาํให ้ทา่นถ่อมใจ และปลอ่ยทา่นให ้หวิ  และเลีย้ง
ทา่นดว้ยมานา ซ่ึงทา่นเองหรือบรรพบรุุษของทา่นก็ ไม ่ทราบ
วา่เป็นอะไร เพื่อพระองคจ์ะทรงกระทาํใหท้า่นตระหนักแก่
ใจวา่  มนุษย ์จะบาํรุงชีว ิตด ้วยอาหารสิ่งเดยีวก็ หามไิด ้  แต ่ 
มนุษย ์จะม ีช ีวิตอยู่ ได ้ดว้ยพระวจนะทกุคาํ ซ่ึงออกมาจาก
พระโอษฐข์องพระเยโฮวาห ์4 ในเวลาสี่ ส ิบปี นัน้ เสือ้ผา้ของ
ทา่นก็ ไม ่ ขาดวิ่น และเทา้ของทา่นก็ ไม ่ บวม 5 ทา่นทัง้หลาย
จงพจิารณาอยู่ในใจเถอะวา่ พระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของทา่น
ทัง้หลายทรงตสีอนทา่น เหมอืนกบับดิาตสีอนบตุรของตนเช ่
นก ัน 6  เหต ุฉะนัน้ทา่นจงรักษาพระบญัญ ัต ิของพระเยโฮวาห ์
พระเจา้ของทา่น โดยดาํเนินตามพระมรรคาของพระองค ์
และเกรงกลวัพระองค ์ 7 เพราะพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของ
ทา่นจะทรงพาทา่นเขา้ไปในแผน่ด ินท ่ี ด ี เป็นแผน่ด ินท ่ี ม ี
ธารน้ํา  น้ําพ ุและน้ําบาดาลไหลออกมากลางหบุเขาและเนิน
เขา 8  แผ ่นด ินท ่ี ม ี ขา้วสาล ีและขา้วบาร ์เลย ์ เถาองุน่ ตน้
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มะเดื่อ ตน้ท ับท ิม เป็นแผน่ด ินท ี่ มนี ํา้มนัมะกอกเทศและน้ําผึง้
9 เป็นแผน่ด ินท ่ีทา่นจะรับประทานอาหารอย่างอดุมซ่ึงทา่น
จะไมข่าดสิ่งใดเลย เป็นแผน่ด ินท ่ีศลิาเป็นเหล็ก และทา่นจะ
ขดุทองสมัฤทธิ ์ได ้จากภ ูเขา  10 เมื่อทา่นได้รับประทานอ่ิม
หนําแลว้ ทา่นจงสรรเสริญพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของพวก
ทา่นในเร่ืองแผน่ด ินอ ันดี ซ่ึงพระองคป์ระทานแก่ทา่นนัน้
11 ทา่นทัง้หลายจงระวงัตวัอย่าลมืพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของ
ทา่น ดว้ยไม่รักษาพระบญัญ ัต ิและคาํตดัสนิและกฎเกณฑ ์
ของพระองค ์ ซ่ึงขา้พเจา้ได ้บญัชาทา่นในวนัน้ี 12 เกรงวา่
เมื่อทา่นไดรั้บประทานอ่ิมหนํา  ได ้สรา้งบา้นเรือนดีๆ และได้
อาศยัอยู่ ในนัน้ 13 และเมื่อฝงูววัและฝงูแพะแกะของทา่น
ทว ีขึน้   ม ีเงนิทองมากขึน้ และบรรดาซ่ึงทา่นม ีอยู่  ก็  ทว ี ขึน้ 
14  จ ิตใจของทา่นทัง้หลายจะผยองขึน้ และทา่นทัง้หลายก็
ลมืพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของทา่นทัง้หลาย  ผู ้ทรงนําทา่นทัง้
หลายออกจากแผน่ด ินอ ียิปต ์ออกจากเรือนทาส 15  ผู ้ทรงนํา
ทา่นมาตลอดถ่ินท ุรก ันดารใหญ ่น่ากลวั ซ่ึ งม ี ง ูแมวเซาและ
แมลงป่อง และดนิแหง้แลง้ไม ่มนี ้ํา  ผู ้ทรงประทานน้ําจากหนิ
แข็งให ้แก ่ ทา่น 16  ผู ้ทรงเลีย้งทา่นทัง้หลายดว้ยมานาในถ่ินท ุ
รก ันดาร ซ่ึงบรรพบรุุษของทา่นไม ่ทราบ เพื่อวา่พระองคจ์ะ
ทรงกระทาํใหท้า่นถ่อมใจและทดลองทา่น เพื่อกระทาํให ้เก 
ิดประโยชน ์แก ่ทา่นในบัน้ปลาย 17 เกรงวา่ทา่นจะนึกในใจวา่
�กาํลงัและเร่ียวแรงของขา้นําทรัพย ์ม ีคา่น้ีมาให�้ 18 ทา่นทัง้
หลายจงจาํพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของทา่นทัง้หลาย เพราะ
วา่พระองคท์รงเป็นผู ้ให ้กาํลงัแก่ทา่นที่จะได ้ทรัพยส์มบตั ิ 
น้ี  เพื่อวา่พระองคจ์ะทรงดาํรงพนัธสญัญาซ่ึงพระองคท์รง
กระทาํโดยปฏญิาณตอ่บรรพบรุุษของทา่น ดงัวนัน้ี 19 และ
ถา้ทา่นลมืพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของทา่น ไปดาํเนินตามพระ
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อ่ืนและปฏิบ ัต ิ นม ัสการพระเหลา่นัน้ ขา้พเจา้ขอเตอืนทา่น
จริงๆในวนัน้ีวา่ทา่นจะตอ้งพนิาศเป็นแน่ 20 อย่างกบับรรดา
ประชาชาติซ่ึงพระเยโฮวาหท์รงกระทาํใหพ้นิาศไปตอ่หนา้
ทา่น ทา่นทัง้หลายจะพนิาศอย่างนัน้แหละ เพราะทา่นไมเ่ชื่อ
ฟังพระสรุเสยีงของพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของทา่นทัง้หลาย�

9
 รู ปววัทองคาํและแผน่ศลิาที่ แตก 

1 � โอ  คนอิสราเอล จงฟัง เถิด ทา่นกาํลงัจะขา้มแมน้ํ่า
จอรแ์ดนไปในวนัน้ี เพื่อจะเขา้ไปยึดครองประชาชาต ิที่  ใหญ ่
กวา่และมกีาํลงัมากกวา่ทา่น ทัง้เมอืงที่ ใหญ ่ ม ีกาํแพงสงูเทยีม
ฟ้า 2 ประชาชนที่ สงูใหญ ่ เป็นลกูหลานของคนอานาค  ผู ้ 
ที่ ทา่นทัง้หลายรูจ้กัแลว้ และผู ้ที่ ทา่นไดยิ้นเขาพดูวา่ �ใคร
จะยืนหยดัตอ่สู ้ก ับล ูกหลานของอานาคได�้ 3  วนั น้ี ทา่น
ทัง้หลายจงเขา้ใจเถอะวา่  ผู ้ ที่ ไปขา้งหนา้ทา่นนัน้คอืพระ
เยโฮวาหพ์ระเจา้ของทา่น  พระองค ์จะทรงทาํลาย เขาดงั
เพลงิเผาผลาญและทรงกระทาํใหเ้ขาพา่ยแพ้ตอ่หนา้ทา่น
ดงันัน้ทา่นจะได ้ขบัไล ่เขาออกไป กระทาํใหเ้ขาพนิาศโดย
เร็ว  ดงัที่ พระเยโฮวาหท์รงตรัสไวก้ ับท ่านทัง้หลายแล ้วน ้ัน
4 เมื่อพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของทา่นได ้ขบัไล ่เขาออกไปตอ่
หนา้ทา่นทัง้หลายแลว้ ทา่นทัง้หลายอย่านึกในใจวา่ �เพราะ
ความชอบธรรมของขา้พระเยโฮวาหจ์งึทรงนําขา้มาใหยึ้ด
ครองแผน่ดนิ น้ี�  แต ่เพราะความชัว่ของประชาชาต ิเหลา่
น้ี พระเยโฮวาหจ์งึทรงขบัไล่เขาออกไปตอ่หนา้ทา่น 5 ซ่ึง
ทา่นทัง้หลายกาํลงัเขา้ไปยึดครองแผน่ดนิน้ี นัน้  มใิช ่เพราะ
ความชอบธรรมของทา่นหรือความสตัยธ์รรมในใจของทา่น
 แต ่เป็นเพราะความชัว่ของประชาชาต ิน้ี  ซ่ึงพระเยโฮวาห ์
พระเจา้ของทา่นตอ้งขบัไลเ่ขาออกเสยีตอ่หนา้ทา่นทัง้หลาย
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และเพื่อวา่พระองคจ์ะทรงใหเ้ป็นจริงตามพระวจนะซ่ึงพระ
เยโฮวาหท์รงปฏญิาณตอ่บรรพบรุุษของทา่น คอืต ่ออ ับรา
ฮมั ต ่ออ ิสอคั และตอ่ยาโคบ 6 เพราะฉะนัน้ทา่นทัง้หลาย
จงเขา้ใจเถิดวา่ ซ่ึงพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของทา่นประทาน
แผน่ดนิด ีน้ี  ให ้ทา่นยึดครองนัน้  มใิช ่เพราะความชอบธรรม
ของทา่น เพราะวา่ทา่นทัง้หลาย เป็นชนชาต ิคอแข็ง  7 จง
จาํไวแ้ละอย่าลมืเสยีวา่พวกทา่นไดก้ระทาํใหพ้ระเยโฮวาห ์
พระเจา้ของทา่นพโิรธที่ ในถ่ินท ุรก ันดาร  ตัง้แต ่ วนัที่ ทา่น
ออกจากแผน่ด ินอ ียิปต ์ กระทัง่ทา่นมาถึงที่ น่ี ทา่นมกักบฏ
ตอ่พระเยโฮวาห ์อยู่ 8  แมว้ ่าที่โฮเรบทา่นก็กระทาํใหพ้ระเย
โฮวาหท์รงพโิรธ และพระเยโฮวาห ์ก็ ทรงกริว้มากถึ งก ับจะ
ทาํลายทา่นทัง้หลายเสยี 9 เมื่อขา้พเจา้ขึน้ไปบนภเูขาเพื่อจะ
รับแผน่ศ ิลา เป็นแผน่ศลิาพนัธสญัญาซ่ึงพระเยโฮวาหก์ระ
ทาํไวก้ ับท ่าน ขา้พเจา้อยู่บนภเูขาสี่ ส ิบวนัสี่ ส ิบคนื ขา้พเจา้
ไม ่ได ้รับประทานอาหารหรื อด ่ื มน ้ํา 10 และพระเยโฮวาห ์
ได ้ประทานแผน่ศลิาสองแผ ่นท ่ี จาร ึ กด ้วยน้ิวพระหตัถข์อง
พระเจา้ให ้แก ่ ขา้พเจา้ บนศ ิลาน ้ั นม ีพระวจนะทัง้สิน้ซ่ึงพระ
เยโฮวาห ์ได ้ตรัสก ับท ่านทัง้หลายบนภเูขาจากทา่มกลางเพ
ลงิในว ันท ่ีประชมุกนัอยู่ 11 ตอ่มาเมื่อสิน้สี่ ส ิบวนัสี่ ส ิบคนื
แลว้ พระเยโฮวาหป์ระทานแผน่ศลิาสองแผน่ เป็นแผน่ศลิา
พนัธสญัญา 12  แล ้วพระเยโฮวาหต์รัสกบัขา้พเจา้วา่ �จงลกุ
ขึน้ลงไปจากที่ น่ี โดยเร็วเถิด เพราะชนชาติของเจา้ซ่ึงเจา้
นําออกจากอียิปต ์ได ้หลงกระทาํผดิ เขาไดห้นัเสยีจากทาง
ซ่ึงเราบญัชาเขาไว ้นัน้อย่างรวดเร็ว เขาได้หลอ่รูปเคารพ
ไว ้สาํหรับตวัเขาทัง้หลาย� 13 ย่ิงกวา่นั ้นอ ีกพระเยโฮวาห ์
ยงัตรัสกบัขา้พเจา้วา่ �เราได ้เห ็นชนชาต ิน้ี  แลว้ และด ูเถิด 
เขาทัง้หลายเป็นชนชาต ิคอแข็ง  14 ขออย่าทกัทว้งเรา  ให ้
เราทาํลาย เขา และลบชื่อของ เขา เสยีจากใต ้ฟ้า  และ เรา
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จะตัง้เจา้ใหเ้ป็นประชาชาต ิที่  ม ีกาํลงักวา่และใหญ่กวา่เขา�
15 ขา้พเจา้จงึกลบัลงมาจากภ ูเขา และภูเขานั ้นก ็ ม ี เพล ิงลกุ
อยู่ และศลิาพนัธสญัญาสองแผน่นั ้นก ็ อยู่ ในมอืทัง้สองของ
ขา้พเจา้ 16  ด ู เถิด เมื่อขา้พเจา้มองด ูก็ แลเหน็ทา่นทัง้หลาย
กระทาํบาปตอ่พระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของทา่นทัง้หลายแลว้
ทา่นทัง้หลายไดห้ลอ่รูปลกูววัไวส้าํหรั บท ่าน ทา่นไดห้นัจาก
พระมรรคาซ่ึงพระเยโฮวาห ์ได ้บญัชาแก่ทา่นอย่างรวดเร็ว
17 ขา้พเจา้จงึยกศลิาทัง้สองแผน่เหวี่ยงเสยีจากมอืทัง้สอง
ของขา้พเจา้และทาํศลิาให ้แตกตอ่หนา้ตอ่ตาของทา่นทัง้
หลาย 18  แล ้วขา้พเจา้ก็ทรุดกราบลงตอ่พระพกัตรพ์ระเยโฮ
วาหอ์ย่างครั ้งก ่อนสี่ ส ิบวนัสี่ ส ิบคนื  มไิด ้รับประทานอาหารหรื 
อด ่ื มน ้ํา เพราะเหตุบาปทัง้สิ ้นท ่ีทา่นทัง้หลายได ้กระทาํ คอื
ได ้ประพฤต ิอย่างชัว่ชา้ในสายพระเนตรของพระเยโฮวาห ์
ซ่ึงเป็นการยัว่ย ุให ้ พระองค ์ทรงกริว้โกรธ 19 เพราะขา้พเจา้
กลวัพระพโิรธและความไม่พอพระทยัอย่างรุนแรงซ่ึงพระเย
โฮวาหท์รงมีตอ่ทา่น  พระองค ์ ก็ จะทรงทาํลายทา่นอยู่ แลว้   
แต ่พระเยโฮวาหท์รงฟังขา้พเจา้ในครัง้นัน้ดว้ย 20 พระเยโฮ
วาหท์รงพโิรธตอ่อาโรนมากจะทาํลายเขาอยู่ แลว้ ในครัง้นัน้
ขา้พเจา้ก็อธษิฐานเผื่ออาโรนดว้ย 21  แล ้วขา้พเจา้จงึเอาสิ่งที่
บาปหนานัน้ คอืรูปลกูววัซ่ึงทา่นสรา้งขึน้นัน้เผาเสยีดว้ยไฟ  
แล ้ วท ุบแลว้บดใหเ้ป็นผงละเอียดอย่างกบัฝุ่ น  แล ้วขา้พเจา้ก็
โยนผงนัน้ลงไปในลาํธารซ่ึงไหลลงมาจากภ ูเขา 22 ทา่นทัง้
หลายไดก้ระทาํใหพ้ระเยโฮวาหท์รงพโิรธที่ทาเบราห ์ และ
ที่มสัสาห ์ และที่ขบิโรทหทัธาอาวาห ์ 23 และเมื่อพระเยโฮ
วาหท์รงใช้ทา่นไปจากคาเดชบารเนีย ตรั สว ่า �จงขึน้ไป
ยึดครองแผน่ดนินัน้ซ่ึงเราได ้ให ้ แก ่ เจา้ � และทา่นก็กบฏตอ่
พระบญัญ ัต ิของพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของทา่น  ไม ่ยอมเชื่อ
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พระองค ์ หรือเชื่อฟังพระสรุเสยีงของพระองค ์ 24 ทา่นทัง้
หลายไดก้บฏตอ่พระเยโฮวาหเ์สมอตัง้แต ่วนัที่ ขา้พเจา้รูจ้กั
ทา่นทัง้หลาย 25 ขา้พเจา้จงึกราบลงตอ่พระพกัตรพ์ระเยโฮ
วาห ์ส ่ี ส ิบวนัสี่ ส ิบคนืน้ี อย่างขา้พเจา้กราบลงครั ้งก ่อนนัน้
เพราะพระเยโฮวาห ์ได ้ตรั สว ่าจะทรงทาํลายทา่นทัง้หลาย
เสยี 26 ขา้พเจา้ไดอ้ธษิฐานตอ่พระเยโฮวาห ์วา่ � โอ ขา้แต ่
องค ์พระผูเ้ป็นเจา้พระเจา้ ขออย่าทรงทาํลายประชาชนของ
พระองค ์ และมรดกของพระองค ์ ซ่ึงพระองคท์รงไถ่เขาทัง้
หลายมาดว้ยความย่ิงใหญ่ของพระองค ์ เป็นคนที่ พระองค ์
ทรงนําออกมาจากอียิปตด์ว้ยพระหตัถอ์นัทรงฤทธิ ์ 27 ขอ
ทรงระลกึถึงบรรดาผู ้รับใช ้ของพระองค ์ ค ืออ ับราฮมั อิส
อคั และยาโคบ ขออย่าทรงใส่พระทยัในความดื ้อด ึงความ
ชัว่รา้ย หรือบาปของชนชาต ิน้ี  28  กล ั วว ่าชาวแผน่ดนิ ซ่ึง
พระองคท์รงพาขา้พระองคท์ัง้หลายจากมานัน้จะวา่ เพราะ
พระเยโฮวาห ์ไม ่สามารถจะพาเขาทัง้หลายเขา้ไปในแผน่
ดนิซ่ึงพระองคท์รงสญัญากบัเขาไว ้ และเพราะวา่พระองค ์
ทรงเกลยีดชงัเขา  พระองค ์จงึทรงพาเขาออกมาฆา่เสยีใน
ถ่ินท ุรก ันดาร 29 เพราะวา่เขาทัง้หลายเป็นประชาชนของ
พระองคแ์ละเป็นมรดกของพระองค ์ ซ่ึงพระองคท์รงนําเขา
ออกมาดว้ยเดชานุภาพย่ิงใหญ่และดว้ยพระกรที่ เหย ียดออก
ของพระองค�์ �

10
 ไมม่ ีพระอ่ืนใดเหมอืนพระเยโฮวาห ์

1 �ครัง้นัน้พระเยโฮวาหต์รัสกบัขา้พเจา้วา่ �จงสกดัศลิา
สองแผน่ใหเ้หมอืนอย่างเดมิ และขึน้มาหาเราที่บนภเูขาและ
ทาํหบีไม ้ไว ้ ดว้ย 2 และเราจะจารึกถอ้ยคาํที่ อยู่ ในแผน่ศลิา
แผน่เด ิมท ่ี เจ ้าทาํแตกเสยีนัน้ จงเก็บศ ิลาน ้ันไว ้ในหบีไม�้
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3ขา้พเจา้จงึทาํห ีบด ้วยไมก้ระถินเทศ และสกดัศลิาสองแผน่
เหมอืนอย่างเดมิ ขึน้ไปบนภ ูเขา  ม ีศลิาสองแผน่อยูใ่นมอืของ
ขา้พเจา้ 4  แล ้วพระองคจ์งึทรงจารึกพระบญัญ ัต ิ ส ิบประการ
ลงบนแผน่ศลิาอย่างครั ้งก ่อน ซ่ึงเป็นพระวจนะที่พระเยโฮ
วาหต์รัสก ับท ่านบนภูเขาจากทา่มกลางเพลงิในว ันท ่ีประช ุ
มน ้ัน และพระเยโฮวาหท์รงประทานแผน่ศ ิลาน ้ันแก ่ขา้พเจา้ 
5  แล ้วขา้พเจา้ก็ กล ับลงมาจากภ ูเขา และเก็บแผน่ศ ิลาน ้ัน
ไวใ้นหบีซ่ึงขา้พเจา้ไดท้าํขึน้และแผน่ศ ิลาก ็ยงัอยู่ในห ีบน 
ัน้  ดงัที่ พระเยโฮวาหท์รงบญัชาขา้พเจา้ไว ้ 6 คนอิสราเอล
เดนิทางจากเบเอโรทของคนยาอาคนั มาถึงโมเสราห ์อาโร
นก็ ส ้ินชวีติและฝังไว ้ที่น่ัน และเอเลอาซาร ์บ ุตรชายของเขา
จงึปฏิบ ัต ิ หนา้ที่  ป ุโรหติแทนเขา 7 เขาทัง้หลายเดนิทางออก
จากที่น่ันมาถึ งก ุดโกดาห ์และจากกดุโกดาหถึ์งโยทบาธาห ์
เป็นแผน่ด ินท ่ี ม ี แมน่ ้ําลาํธารมาก 8 ครัง้นัน้พระเยโฮวาห ์ได ้
แยกตระกลูเลวี  ให ้หามหบีพนัธสญัญาแหง่พระเยโฮวาห ์  ให ้
เฝ้าพระเยโฮวาหเ์พื่อปรนนิบ ัต ิ พระองค ์และใหอ้าํนวยพรใน
พระนามของพระองค ์จนถึงทกุวนัน้ี 9  เหต ุ ฉะน้ี  คนเลว ีจงึหา
มีสว่นแบง่หรือมรดกกบัพวกพี่นอ้งของตนไม่ พระเยโฮวาห ์
ทรงเป็นสว่นมรดกของเขา  ดงัที่ พระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของ
ทา่นทัง้หลายทรงสญัญากบัเขานัน้ 10 ขา้พเจา้ก็ อยู่ บนภเูขา
อย่างครั ้งก ่อนสี่ ส ิบวนัสี่ ส ิบคนื ครัง้นัน้พระเยโฮวาหท์รงฟัง
ขา้พเจา้ดว้ย พระเยโฮวาห ์ไม ่พอพระทยัที่จะทาํลายทา่นทัง้
หลาย 11พระเยโฮวาหต์รัสกบัขา้พเจา้วา่ �จงลกุขึน้เดนิทาง
นําหนา้ประชาชนตอ่ไปเถิด เพื่อเขาทัง้หลายจะได ้เข ้าไปยึด
แผน่ดนิซ่ึงเราปฏญิาณไว ้แก ่บรรพบรุุษวา่จะให ้แก ่เขานัน้�
12 และบดัน้ี คนอิสราเอล พระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของทา่น
ทรงประสงค ์ให ้ทา่นกระทาํอย่างไร คอืใหย้าํเกรงพระเยโฮ
วาหพ์ระเจา้ของทา่น  ให ้ดาํเนินตามพระมรรคาทัง้ปวงของ
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พระองค ์  ให ้รักพระองค ์  ให ้ ปรนนิบตั ิพระเยโฮวาหพ์ระเจา้
ของทา่นดว้ยสดุจติสดุใจของทา่นทัง้หลาย 13 และใหรั้กษา
พระบญัญ ัต ิและกฎ เกณฑข์องพระ เย โฮวาห ์ ซ่ึงขา้พเจา้
บญัชาทา่นในวนั น้ี เพื่อประโยชนข์องทา่นทัง้หลาย 14  ด ู 
เถิด ฟ้าสวรรคแ์ละฟ้าสวรรคอ์นัสงูสดุ และโลกกบับรรดาสิ่ง
สารพดัที่ อยู่ ในโลกเป็นของพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของทา่น
15  แต ่พระเยโฮวาหท์รงฝังพระทยัในบรรพบรุุษของทา่นและ
ทรงรักเขา และทรงเลอืกเชือ้สายของเขาที่มาภายหลงัเขา
คอื ทา่นทัง้หลายจากชนชาต ิทัง้หลาย อย่างเป็นอยู่ ทกุวนัน้ี 
16 เพราะฉะนัน้จงตดัหนังปลายหวัใจของทา่นเสยี อย่าคอ
แข็ งอ ีกตอ่ไป 17 เพราะวา่พระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของทา่นเป็น
พระเจา้ของพระทัง้หลาย และเป็นจอมของเจา้ทัง้ปวง เป็น
พระเจา้ที่ ย่ิงใหญ ่ทรงฤทธิแ์ละน่ากลวั ทรงปราศจากอคติ
และม ิได ้ทรงเหน็แกอ่ามษิสนิบน 18  พระองค ์ประทานความย ุ
ต ิธรรมแก่ลกูกาํพรา้พอ่และแม ่มา่ย และทรงรักคนตา่งดา้ว
ประทานอาหารและเคร่ืองนุ่งหม่แก ่เขา 19 เพราะฉะนัน้ทา่น
จงมีความรักตอ่คนตา่งดา้ว เพราะทา่นทัง้หลายก็เป็นคน
ตา่งดา้วในแผน่ด ินอ ียิปต ์ 20 ทา่นทัง้หลายจงยาํเกรงพระ
เยโฮวาหพ์ระเจา้ของทา่น จงปรนนิบ ัต ิ พระองค ์และตดิพนั
อยู่กบัพระองค ์ จงปฏญิาณดว้ยออกพระนามของพระองค ์
21  พระองค ์ทรงเป็ นท ่ีสรรเสริญของทา่นทัง้หลาย  พระองค ์
ทรงเป็นพระเจา้ของทา่น  ผู ้ทรงกระทาํการใหญ่และน่ากลวั
ซ่ึงนัยนต์าของทา่นได ้เห ็นน้ี 22 บรรพบรุุษของทา่นลงไปใน
อียิปต ์เจ ็ดสบิคน และบดัน้ีพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของทา่น
ทรงกระทาํใหท้า่นทัง้หลายมมีากดงัดวงดาวในทอ้งฟ้า�

11
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บทเรียนตา่งๆจากการอพยพและภยัพบิ ัต ิ ทัง้หลาย 

1 � เหต ุ ฉะน้ี พวกทา่นจงรักพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของทา่น
จง รักษาพระดาํรั สส ่ัง  กฎเกณฑ ์ และคาํตดัสนิ และพระ
บญัญ ัต ิของพระองค ์เสมอไป 2 ทา่นทัง้หลายจงทราบในวนั
น้ี เพราะขา้พเจา้ม ิได ้ กล ่าวก ับล ูกหลานของทา่นทัง้หลาย
 ผู ้ ไม่ ได ้ รู ้เร่ืองหรือ เหน็ ถึงวนัิยของพระ เยโฮวาหพ์ระเจา้
ของทา่น  ความย่ิงใหญ ่ของพระองค ์ พระหตัถอ์นัทรงฤทธิ ์
และพระกรที่ เหย ียดออกของพระองค ์ 3 ถึงการอศัจรรย ์
และถึงพระราชกจิของพระองค ์ ซ่ึงพระองคท์รงกระทาํใน
อียิปตต์อ่ฟาโรห ์กษตัริย ์ อียิปต ์ และตอ่แผน่ดนิทัง้สิน้ของ
ทา่น 4 และซ่ึงพระองคท์รงกระทาํตอ่กองท ัพอ ียิปต ์  ตอ่ม ้า
ของเขา และตอ่รถรบของเขา และที่ พระองค ์ทรงกระทาํให ้
น้ําในทะเลแดงทว่มเขาเมื่อเขาไล ่ต ิดตามทา่นทัง้หลาย และ
ที่พระเยโฮวาหท์รงทาํลายเขาทัง้หลายจนทกุวนั น้ี 5 และ
ที่ พระองค ์ทรงกระทาํแก่ทา่นทัง้หลายในถ่ินท ุรก ันดาร จน
ทา่นทัง้หลายมาถึงที่ น่ี  6 และที่ทรงกระทาํตอ่ดาธาน และ
อาบี รัมบตุรชายของเอล ีอบั   บ ุตรชายของรู เบน  คอืแผน่
ดนิไดอ้า้ปากกลนืเขาเขา้ไป ทัง้ครัวเรือน  เต็นท ์และสิ่ งม ี 
ช ีวติทกุอย่างที่ ต ิดตามเขาไป ในทา่มกลางคนอิสราเอลทัง้
ปวง 7 เพราะนัยนต์าของทา่นทัง้หลายได ้เห ็นพระราชก ิจอ ัน
ย่ิงใหญ่ทัง้หมดของพระเยโฮวาหซ่ึ์งพระองคท์รงกระทาํนัน้
8  เหต ุ ฉะน้ี ทา่นทัง้หลายจงรักษาบญัญ ัต ิทัง้สิน้ ซ่ึงขา้พเจา้
ไดบ้ญัชาแก่ทา่นทัง้หลายในวนัน้ี เพื่อทา่นทัง้หลายจะเขม้
แข็ง และเขา้ไปยึดครองแผน่ดนิซ่ึงทา่นทัง้หลายกาํลงัจะ
ขา้มไปครอบครองนัน้มาเป็นกรรมสทิธิ ์ 9 และเพื่อทา่นจะ
ม ีช ีวิตยืนนานในแผน่ดนิ ซ่ึงพระเยโฮวาหท์รงปฏญิาณแก่
บรรพบรุุษวา่จะให ้แก ่เขาและแก่เชือ้สายของเขา เป็นแผน่ด ิ
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นท ่ี มนี ้ํานมและน้ําผึง้ไหลบริบ ูรณ ์ 10 เพราะวา่แผน่ดนิซ่ึง
ทา่นทัง้หลายกาํลงัเขา้ไปยึดครองนัน้  ไม ่เหมอืนแผน่ด ินอ 
ียิปต ์ ซ่ึงทา่นได้จากมา ในที่ นัน้ทา่นหวา่นพชืและเอาเทา้
รดน้ํา เหมอืนเป็นสวนผกั 11  แต ่ แผ ่นดนิ ซ่ึงทา่นจะไปยึด
ครองนัน้ เป็นแผน่ด ินท ่ี ม ีเนินเขาและหบุเขา ซ่ึ งม ีน้ําฝนจาก
ฟ้ารดอยู่ 12 เป็นแผน่ดนิซ่ึงพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของทา่น
ทัง้หลายทรงด ูแล พระเนตรของพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของ
ทา่นอยู่เหนือแผน่ดนินัน้เสมอ  ตัง้แต ่ ตน้ปี จนถึงสิน้ปี 13 ตอ่
มาถา้ทา่นทัง้หลายจะเชื่อฟั งบ ัญญ ัต ิของขา้พเจา้ซ่ึงขา้พเจา้
บญัชาทา่นไวใ้นวนัน้ี  ให ้รักพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของทา่น
ทัง้หลายและปรนนิบ ัต ิ พระองค ์ดว้ยสดุจติสดุใจของทา่น
14 �เราจะใหฝ้นตกบนแผน่ดนิของเจา้ตามฤด ูกาล คอืฝน
ตน้ฤดูและฝนชกุปลายฤดู เพื่อเจา้ทัง้หลายจะได ้เก ็บพชืผล
น้ําองุน่ และน้ํามนั 15 และเราจะใหห้ญา้ในทุง่สาํหรับฝงูสตัว ์
ของเจา้ และเจา้จะไดรั้บประทานอ่ิมหนํา� 16จงระวงัตวัอย่า
ให ้จ ิตใจของทา่นทัง้หลายลุม่หลงและหนัเหไปปรนนิบ ัต ิ นม 
ัสการพระอ่ืน 17 และพระเยโฮวาหจ์งึทรงกริว้ตอ่ทา่น ปิด
ฟ้าสวรรค ์ไม ่ ให ้ ฝนตก และแผน่ด ินก ็ ไม ่งอกพชืผล และทา่น
ทัง้หลายจะพนิาศจากแผน่ดนิดีซ่ึงพระเยโฮวาหป์ระทานแก่
ทา่นนัน้เสยีอย่างรวดเร็ว 18  เหต ุฉะนัน้ทา่นทัง้หลายจงจดจาํ
ถอ้ยคาํเหลา่น้ีของขา้พเจา้ไวใ้นจติในใจของทา่นทัง้หลาย
จงเอาถอ้ยคาํเหลา่ น้ีพนัไว ้ที่ มอืของทา่นเป็นหมายสาํคญั
จงเป็นดงัเคร่ืองหมายระหวา่งนัยนต์าของทา่น 19 และทา่น
จงสอนถอ้ยคาํเหลา่น้ี แก ่ลกูหลานของทา่นทัง้หลาย จงพดู
ถึงถอ้ยคาํเหลา่ น้ี เมื่อทา่นน่ังอยู่ ในเรือน และเมื่อทา่นเดนิ
อยู่ ตามทาง เมื่อทา่นนอนลงหรือลกุขึน้ 20 ทา่นจง เขยีน
คาํเหลา่น้ี ไว ้ ที่ เสาประต ูเรือน และที่ ประต ูของทา่น 21 เพื่อ
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อายุของทา่นและอายุของลกูหลานของทา่นจะได้ยืนนาน
ในแผน่ดนิ ซ่ึงพระเยโฮวาหท์รงปฏญิาณที่จะประทานแก่
บรรพบรุุษของทา่น ตราบเทา่บรรดาว ันท ่ีฟ้าสวรรค ์อยู่ เหนือ
โลก 22 เพราะถา้ทา่นระวงัที่จะกระทาํตามบญัญ ัต ิทัง้ปวง
ซ่ึงขา้พเจา้ไดบ้ญัชาทา่น คอืรักพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของ
ทา่น ดาํเนินในพระมรรคาทัง้สิน้ของพระองค ์ และตดิสนิ 
ทอย ู่กบัพระองค ์แลว้ 23 พระเยโฮวาหจ์ะทรงขบัไล่บรรดา
ประชาชาต ิเหลา่ น้ี  ให ้ออกไปพน้หนา้ทา่นทัง้หลาย  แล ้ วท 
่านจะเขา้ยึดครองแผน่ดนิของประชาชาต ิที่  ใหญ ่กวา่และมี
กาํลงัมากกวา่ทา่น 24 ฝ่าเทา้ของทา่นทัง้หลายจะเหยียบลง
ที่ ใด  ที่ น่ันจะเป็นของทา่น อาณาเขตของทา่นจะเร่ิมจากถ่ิน
ท ุรก ันดารไปจนถึงเลบานอน และจากแมน้ํ่าคอืแม่น้ํายูเฟ
รติสไปจนถึงทะเลตะวนัตก 25 จะไม ่ม ี ผู ้ใดสามารถตอ่ตา้น
ทา่นได้ เพราะพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของทา่นจะทรงกระทาํ
ใหท้า่นทัง้หลายเป็ นท ี่ เกรงขาม และตกใจกลวัของแผน่ด ินท ี
่ทา่นทัง้หลายจะเหยียบยํ่าไป  ตามที่  พระองค ์ทรงสญัญาไว ้
ก ับท ่าน 26  ด ู เถิด  วนัน้ี ขา้พเจา้ไดนํ้าคาํอวยพรและคาํสาป
แชง่มาไวต้รงหนา้ทา่นทัง้หลาย 27 ถา้ทา่นเชื่อฟังพระบญัญ ั
ต ิของพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของทา่น ซ่ึงขา้พเจา้บญัชาทา่น
ในวนัน้ี ทา่นก็จะเป็นไปตามพรนัน้ 28 ถา้ทา่นไม่เชื่อฟังพระ
บญัญ ัต ิของพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของทา่น  แต ่หนัเหไปเสยี
จากทางซ่ึงขา้พเจา้ไดบ้ญัชาทา่นในวนัน้ี ไปตดิตามพระอ่ืน
ซ่ึงทา่นไม ่รูจ้กั ทา่นก็จะเป็นไปตามคาํสาปแชง่นัน้ 29 และ
ตอ่มาเมื่อพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของทา่นนําทา่นเขา้ไปใน
แผน่ดนิซ่ึงทา่นจะเขา้ไปยึดครองนัน้ ทา่นจงตัง้คาํอวยพร
ไวบ้นภเูขาเกริ ซิม และตัง้คาํสาปแชง่ไวบ้นภเูขาเอบาล 30  
ภ ูเขาเหลา่น้ี อยู่ ฟากแมน้ํ่าจอรแ์ดนขา้งโนน้ ไปตามทางที่ 
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ดวงอาทติย ์ตกในแผน่ดนิคนคานาอนั  ผู ้อาศยัอยู่ในที่ราบ
ตรงหนา้กลิกาลขา้งที่ราบโมเรห ์มใิช ่ หรือ 31 เพราะทา่นทัง้
หลายจะตอ้งขา้มแมน้ํ่าจอรแ์ดนไปยึดครองแผน่ดนิซ่ึงพระ
เยโฮวาหพ์ระเจา้ของทา่นประทานแก ่ทา่น และทา่นจะยึด
ครองและอาศยัอยู่ในแผน่ดนินัน้ 32 ทา่นจงระวงัที่จะรักษา
กฎเกณฑแ์ละคาํตดัสนิทัง้ปวงซ่ึงขา้พเจา้ตัง้ไวต้อ่หนา้ทา่น
ทัง้หลายในวนัน้ี�

12
 กฎเกณฑ ์และคาํตดัสนิตา่งๆสาํหรับอิสราเอลในแผน่ดนิ

คานาอนั
1 � ตอ่ไปน้ี เป็นกฎเกณฑแ์ละคาํตดัสนิซ่ึงทา่นจะตอ้งระวงั

ที่ จะกระทาํตามในแผน่ดนิ ซ่ึงพระเยโฮวาหพ์ระเจา้แหง่
บรรพบรุุษของทา่นประทานใหท้า่นยึดครองตลอดวนัคนืซ่ึง
ทา่นม ีช ีวิตอยู่ในโลก 2 ทา่นทัง้หลายจงทาํลายบรรดาสถาน
ที่ซ่ึงประชาชาต ิที่ ทา่นจะยึดครองนัน้ใชเ้ป็ นท ่ี ปรนนิบตั ิพระ
ของเขา ซ่ึงอยู่บนภเูขาสงูและบนเนินเขา และใต ้ตน้ไม ้ เข 
ียวสดทกุตน้ 3 ทา่นจงรือ้แทน่บชูาของเขา และทุม่เสาศ ักด 
ิ ์สทิธิ ์ของเขาใหแ้ตกเป็นชิน้ๆ และเผาเสารูปเคารพของเขา
เสยีดว้ยไฟ ทา่นจงฟันทาํลายรูปแกะสล ักอ ันเป็ นร ูปพระของ
เขาเสยี และลบชื่อของพระเหลา่นัน้ออกเสยีจากที่ น่ัน 4ทา่น
ทัง้หลายอย่ากระทาํดงันัน้แก่พระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของทา่น
5 ทา่นจงแสวงหาสถานที่ จาก เขตแดนของบรรดาตระกลู
ของทา่น ซ่ึงพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของทา่นทัง้หลายจะทรง
เล ือก  เพื่อสถาปนาพระนามของพระองค ์ไว ้ คอื ให ้เป็ นท ่ี
ประทบัของพระองค ์ ทา่นทัง้หลายจงไปเฝ้าพระองค ์ที่ น่ัน 
6 และทา่นทัง้หลายจงนําเคร่ืองเผาบชูาและเคร่ืองสตัวบชูา
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ของทา่นไปที่ น่ัน ทัง้สบิชกัหน่ึง และเคร่ืองบชูาที่จะย่ืนถวาย
ทัง้เคร่ืองบชูาปฏ ิญาณ เคร่ืองบชูาตามใจสมคัร และผลรุ่น
แรกที่ ได ้จากฝงูววัและฝงูแพะแกะ 7 ทา่นทัง้หลายจงรับ
ประทานที่ น่ันตอ่พระพกัตรพ์ระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของทา่น
ทัง้ทา่นและครอบครัวของทา่นจงปี ต ิร่าเริงในบรรดากจิการ
ซ่ึ งม ือทา่นไดก้ระทาํนัน้ ซ่ึงพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของทา่น
อวยพระพรแก่ทา่นทัง้หลาย 8 ทา่นทัง้หลายอย่ากระทาํตาม
บรรดากจิการที่เรากระทาํอยู่ ที่ น่ี  ทกุวนัน้ี คอืทกุคนทาํตาม
อะไรก็ ตามที่  ถ ูกตอ้งในสายตาของตนเอง 9 เพราะวา่ทา่น
ทัง้หลายยงัไปไม ่ถึงที่ หยดุพกัและถึงมรดก ซ่ึงพระเยโฮวาห ์
พระเจา้ของทา่นประทานแก ่ทา่น 10  แต ่เมื่อทา่นขา้มแมน้ํ่า
จอรแ์ดนไปแลว้ และอาศยัอยู่ ในแผน่ดนิซ่ึงพระเยโฮวาห ์
พระเจา้ของทา่นทัง้หลายประทานเป็นมรดกแก ่ทา่น  และ
เมื่อพระองคโ์ปรดใหท้า่นพกัพน้ศ ัตรู รอบขา้งของทา่นทัง้สิน้
ทา่นจงึอยู่ อย่างปลอดภยั 11  แล ้วจงไปยงัสถานที่ซ่ึงพระเย
โฮวาหพ์ระเจา้ของทา่นจะทรงเลอืกไว ้  ให ้พระนามของพระ
องคป์ระท ับท ่ี น่ัน  จงนําบรรดาสิ่งตา่งๆไปดว้ยซ่ึงขา้พเจา้
ได ้บญัชาทา่นทัง้หลาย คอืเคร่ืองเผาบ ูชา และเคร่ืองสตัว
บชูาของทา่น ทัง้สบิชกัหน่ึง และเคร่ืองบชูาที่จะ ย่ืนถวาย
ทัง้บรรดาเคร่ืองบชูาปฏญิาณที่ ด ี ที่ สดุซ่ึงทา่นไดป้ฏญิาณไว้
ตอ่พระเยโฮวาห ์ 12 และทา่นทัง้หลายจงปี ต ิร่าเริงตอ่พระ
พกัตรพ์ระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของทา่น ทัง้ต ัวท ่านทัง้หลาย
และบตุรชายบตุรสาวของทา่น ทัง้ทาสชายหญงิของทา่น
และคนเลวีซ่ึงอยู่ภายในประตูเมอืงของทา่น เพราะเขาไม ่ม ี
สว่นแบง่หรือสว่นมรดกก ับท ่าน 13 ทา่นทัง้หลายจงระวงัให ้
ด ีอย่าถวายเคร่ืองเผาบชูาตามที่ ท ุกแหง่ซ่ึงทา่นเหน็ 14  แต ่
จงถวายในสถานที่ซ่ึงพระเยโฮวาหจ์ะทรงเลอืกในทา่มกลาง
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ตระกลูหน่ึงของทา่น ทา่นจงถวายเคร่ืองเผาบชูาของทา่นที่ 
น่ัน และที่น่ันทา่นจงกระทาํทกุสิ่งที่ขา้พเจา้ไดบ้ญัชาทา่นไว ้
15  อย่างไรก็ตาม ทา่นจะฆา่สตัวแ์ละรับประทานเน้ือในประตู
เมอืงทัง้หลายของทา่นตามที่ทา่นปรารถนาก็ ได ้ตามซ่ึงพระ
เยโฮวาหพ์ระเจา้ของทา่นอาํนวยพระพรประทานแก่ทา่นทัง้
หลาย ทัง้ผู ้ที่ สะอาดและผู ้ที่ มลท ินก ็รับประทานได้ อย่างที่
รับประทานเน้ือละมัง่และเน้ือกวาง 16  แต ่ทา่นทัง้หลายอย่า
รับประทานเลอืดสตัว ์เลย ทา่นจงเทลงบนพืน้ดนิเหมอืนเท
น้ํา 17 สว่นสบิชกัหน่ึงของพชื หรือน้ําองุน่ หรือน้ํามนั หรือ
ลกูคอก รุ่นแรกจากฝงูววัหรือฝงูแพะแกะ หรือของถวาย
ปฏญิาณตามที่ทา่นปฏญิาณไว้ หรือของถวายตามใจสมคัร
หรือของที่ทา่นนํามาย่ืนถวาย ทา่นทัง้หลายอย่ารับประทาน
ภายในประตูเมอืงของทา่น 18  แต ่วา่ทา่นจงรับประทานของ
เหลา่น้ีตอ่พระพกัตรพ์ระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของทา่น ในสถาน
ที่ ซ่ึงพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของทา่นจะทรงเลอืกไว ้ ทัง้ต ัวท 
่านและบตุรชายบตุรสาวของทา่น ทาสชายหญงิของทา่น
และคนเลว ีผู ้ อยู่ ภายในประตูเมอืงของทา่น และทา่นจงปี ต ิ
ร่าเริงตอ่พระพกัตรพ์ระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของทา่น ในบรรดา
กจิการ ซ่ึ งม ือทา่นได้กระทาํ นัน้ 19 ทา่นจงระวงัอย่าทอด
ทิง้คนเลวีตราบเทา่ว ันท ่ีทา่นอาศยัอยู่ในโลก 20 เมื่อพระเย
โฮวาหพ์ระเจา้ของทา่นทรงขยายอาณาเขตของทา่น  ดงัที่  
พระองค ์ทรงสญัญาไวก้ ับท ่านแล ้วน ัน้ และทา่นกลา่ววา่ �เรา
จะกนิเน้ือสตัว�์ เพราะพวกทา่นอยากรับประทานเน้ือสตัว ์
ทา่นจะรับประทานเน้ือตามใจปรารถนาของทา่นได้ 21 ถา้
สถานที่ ซ่ึงพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของทา่นทรงเลอืกไว ้ เพื่อ
สถาปนาพระนามของพระองค ์ที่ น่ันนัน้หา่งจากทา่นเกนิไป
ทา่นจงฆา่สตัวจ์ากฝงูววัฝงูแพะแกะของทา่นเถอะ ซ่ึงพระ
เยโฮวาหท์รงประทานแก ่ทา่น   ดงัที่ ขา้พเจา้บญัชาทา่นไว ้
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แล ้ วน ้ัน ทา่นจง รับประทานในประตู เมอืงของทา่นตามที่
ใจของทา่นปรารถนาเถิด 22 ทา่นจะรับประทานไดอ้ย่างที่
ทา่นรับประทานเน้ือละมัง่หรือเน้ือกวาง ทัง้ผู ้ที่ มลทนิและผู ้
ที่ สะอาดดว้ยก็รับประทานได้ 23  แต ่พงึแน่ใจวา่ทา่นไม่รับ
ประทานเลอืดสตัว ์เลย เพราะวา่เลอืดเป็นชวีติของมนั ทา่น
อย่ารับประทานชวีติพรอ้มกบัเน้ือ 24 ทา่นอย่ารับประทาน
เล ือด   แต ่ทา่นจงเทเลอืดลงบนดนิอย่างเทน้ํา 25 ทา่นอย่า
รับประทานเล ือด  เพื่อทา่นเองและลกูหลานของทา่นที่มา
ภายหลงัทา่นจะจาํเริญเป็นสขุ เมื่อทา่นกระทาํสิ่งที่ ถ ูกตอ้ง
ตามสายพระเนตรของพระเยโฮวาห ์ 26  แต ่ ส ่ิงบริ สทุธ ์ิซ่ึง
เป็นสว่นกาํหนดจากทา่นและของปฏญิาณของทา่นนัน้ ทา่น
จงนําไปยงัสถานที่ ซ่ึงพระเยโฮวาหจ์ะทรงเลอืกไว ้ 27 และ
ถวายเคร่ืองเผาบชูาทัง้เน้ือและเลอืดบนแทน่บชูาของพระ
เยโฮวาหพ์ระเจา้ของทา่น ทา่นจงเทเลอืดแหง่เคร่ืองสตัว
บชูาลงบนแทน่บชูาของพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของทา่น  แต ่
สว่นเน้ือนัน้ทา่นรับประทานได้ 28 จงระวงัที่ จะฟังบรรดา
ถอ้ยคาํเหลา่น้ีซ่ึงขา้พเจา้ไดบ้ญัชาทา่นไว ้ เพื่อทา่นเองและ
ลกูหลานของทา่นที่มาภายหลงัทา่นจะจาํเริญเป็นนิตย ์ เมื่อ
ทา่นกระทาํสิ่งที่ประเสริฐและถกูตอ้งในสายพระเนตรของ
พระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของทา่น 29 เมื่อพระเยโฮวาหพ์ระเจา้
ของทา่นจะขจดัประชาชาติซ่ึงทา่นเขา้ไปยึดครองนัน้ออก
ไปใหพ้น้หนา้ทา่น และทา่นก็ยึดครองเขา้อาศยัอยู่ในแผน่
ดนินัน้ 30 จงระวงัต ัวว ่าทา่นจะไม่หลงตดิตามเขา ภายหลงั
จากที่ เขาถกูทาํลายตอ่หนา้ทา่นแล ้วน ้ัน และจะไม ่ไต ่ถาม
เร่ืองพระของเขาโดยกลา่ววา่ � ประชาชาต ิ น้ี  นม ัสการพระ
ของเขาอย่างไร เพื่อเราจะกระทาํดว้ย� 31 ทา่นอย่ากระทาํ
อย่างนัน้แด่พระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของทา่นทัง้หลาย เพราะ
วา่สิ่งที่น่าสะอิดสะเอียนทกุอย่างซ่ึงพระเยโฮวาหท์รงเกลยีด
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ชงั พวกเขากระทาํสิ่งนัน้ตอ่พระทัง้หลายของเขา  แมแ้ต ่ บ ุตร
ชายและบตุรสาวของเขา เขาก็เผาดว้ยไฟบชูาแด่พระของ
เขา 32  ท ุกสิ่งที่ขา้พเจา้บญัชาทา่นไว ้นัน้ จงระวงัที่จะกระทาํ
ตาม ทา่นอย่าเพิ่มอะไรเขา้หรือตดัอะไรออกไปจากสิ่งเหลา่
นัน้�

13
คาํตกัเตอืนเร่ืองผู ้พยากรณ ์ เทจ็ 

1 �ถา้ในหมู่พวกทา่นเก ิดม ี ผู ้ พยากรณ ์หรือผูฝั้นเหน็เหต ุ
การณ ์ ขึน้  และสาํแดงหมายสาํคญัหรือการมหศัจรรย ์แก ่ 
ทา่น 2 และหมายสาํคญัหรือการมหศัจรรยซ่ึ์งเขาบอกทา่น
นัน้สาํเร็จจริง ถา้เขากลา่ววา่ � ให ้เราตดิตามพระอ่ื นก ันเถิด�
ซ่ึงเป็นพระที่ทา่นไม ่รูจ้กั �และใหเ้รามาปรนนิบ ัต ิพระนัน้�
3ทา่นอย่าเชื่อฟังคาํของผู ้พยากรณ ์หรือผูฝั้นเหน็เหต ุการณ ์
คนนัน้ เพราะพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของทา่นลองใจทา่นดู  
เพื่อให ้ทรงทราบวา่ ทา่นทัง้หลายรักพระเยโฮวาหพ์ระเจา้
ของทา่นดว้ยสดุจติสดุใจของทา่นหรือไม่ 4 ทา่นทัง้หลาย
จงดาํเนินตามพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของทา่น และยาํเกรง
พระองค ์ และ รักษาพระบญัญ ัต ิของพระองค ์ และ เชื่อ ฟัง
พระสรุเสยีงของพระองค แ์ละทา่นจงปรนนิบ ัต ิ พระองค ์และ
ตดิสนิ ทอย ู่กบัพระองค ์ 5  แต ่ ผู ้ พยากรณ ์หรือผูฝั้นเหน็เหต ุ
การณ ์คนนัน้ตอ้งมีโทษถึงตาย เพราะวา่เขาได้สัง่สอนให้
กบฏตอ่พระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของทา่น  ผู ้ทรงนําทา่นออก
จากแผน่ด ินอ ียิปต ์ และทรงไถ่ทา่นออกจากเรือนทาส เขา
กระทาํใหท้า่นทิง้หนทางซ่ึงพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของทา่น
บญัชาให้ทา่นดาํเนินตามเสยี ดงันัน้แหละทา่นจะตอ้งลา้ง
ความชัว่เชน่น้ีจากทา่มกลางทา่น 6 ถา้พี่ชายนอ้งชายของ
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ทา่นมารดาเดยีวก ันก ั บท ่าน หรื อบ ุตรชายบตุรสาวของทา่น
หรือภรรยาที่ อยู่ ในออ้มอกของทา่น หรื อม ิตรสหายร่วมใจ
ของทา่น ชกัชวนทา่นอย่างลบัๆวา่ � ให ้เราไปปรนนิบ ัต ิพระ
อ่ื นก ันเถิด� ซ่ึงเป็นพระที่ทา่นเองหรือบรรพบรุุษของทา่น
ไม ่รูจ้กั 7 เป็นพระบางองคข์องชนชาติทัง้หลายซ่ึงอยู่รอบ
ทา่น  ไม ่วา่ใกลห้รือไกล จากสดุปลายแผน่ดนิโลกขา้งน้ี ถึงที่ 
สดุปลายโลกขา้งโนน้ 8 ทา่นอย่ายอมตามหรือเชื่อฟังเขา
อย่าให ้นัยน ์ตาของทา่นเมตตาปรานี เขา  ทา่นอย่าไว ้ช ีวติ
เขา หรืออย่าซ่อนเขาไว ้เลย 9 ทา่นจงประหารชวีติเขาเสยี
เป็นแน่ ทา่นควรลงม ือก ่อนในการทาํโทษเขาถึงตาย และตอ่
ไปใหบ้รรดาประชาชนร่วมม ือด ้วย 10 ทา่นจงเอาหนิขวา้ง
เขาให ้ตาย เพราะเขาแสวงหาชอ่งที่จะพาทา่นไปจากพระ
เยโฮวาหพ์ระเจา้ของทา่น  ผู ้ทรงพาทา่นออกจากแผน่ด ินอ 
ียิปตอ์อกจากเรือนทาส 11และคนอิสราเอลทัง้ปวงจะฟังและ
ยาํเกรง  ไม ่กระทาํความชัว่เชน่น้ีทา่มกลางทา่นทัง้หลายอีก
เลย 12 ถา้ทา่นทัง้หลายไดยิ้ นว ่า ในหวัเมอืงหน่ึงหวัเมอืงใด
ซ่ึงพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของทา่นประทานใหท้า่นอาศยัอยู่ 
นัน้ 13  ม ีบางคนที่เป็นคนอนัธพาลไดอ้อกไปจากทา่มกลาง
ทา่น ชกัชวนชาวเมอืงนั ้นว ่า � ให ้เราไปปรนนิบ ัต ิพระอ่ื นก ัน
เถิด� ซ่ึงเป็นพระที่ทา่นไม ่รูจ้กั 14 ทา่นทัง้หลายจงสอบถาม
และอตุสาหค์น้หาและถามดูอย่างขะมกัเขมน้ และด ูเถิด ถา้
เป็นความจริงและเป็นเร่ืองแน่นอนวา่  ส ่ิงที่น่าสะอิดสะเอียน
นั ้นม ีคนกระทาํกนัอยู่ในหมู่พวกทา่น 15 ทา่นจงฆา่ชาวเมอืง
นัน้เสยีดว้ยคมดาบ ทาํลายเสยีให ้ส ้ินเช ิงด ้วยคมดาบ ทัง้คน
ทัง้หลายที่อาศยัในเมอืงนัน้และฝงูสตัว ์ดว้ย 16 ทา่นจงเก็บ
ขา้วของทัง้สิน้ ในเมอืงนัน้ไปกองไว ้ที่ กลางถนน และเผา
เมอืงนั ้นก ับบรรดาขา้วของในเมอืงนัน้เสยีดว้ยไฟ เพื่อพระ
เยโฮวาหพ์ระเจา้ของทา่น  ให ้เมอืงนั ้นร ้างอยู่ เป็นนิตย ์อย่า
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สรา้งขึน้มาใหม ่อี กเลย 17 อย่าใหข้องตอ้งหา้มนัน้มาตดิพ ั
นม ือของทา่น เพื่อวา่พระเยโฮวาหจ์ะทรงหนัจากพระพโิรธ
ย่ิงของพระองค ์และทรงสาํแดงพระกรุณาคณุตอ่ทา่น และ
ทรงเมตตาทา่น  ให ้ทา่นทว ีมากขึน้  ดงัที่  พระองค ์ปฏญิาณไว้
กบับรรพบรุุษของทา่นนัน้ 18 เมื่อทา่นทัง้หลายเชื่อฟังพระ
สรุเสยีงของพระ เยโฮวาหพ์ระเจา้ของทา่น คอื รักษาพระ
บญัญ ัต ิทัง้สิน้ของพระองค ์ดงัที่ ขา้พเจา้บญัชาทา่นไวใ้นวนั
น้ี และกระทาํสิ่งที่ ถ ูกตอ้งตามสายพระเนตรพระเยโฮวาห ์
พระเจา้ของทา่น�

14
คาํสัง่สอนเร่ืองอาหาร

1 �ทา่นทัง้หลายเป็นบตุรของพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของ
ทา่น ทา่นอย่า เชอืด เน้ือตวั เองหรือกระทาํหนา้ผากให ้โล ้
นเพื่อคนตาย 2 เพราะทา่นทัง้หลายเป็นชนชาต ิบริสทุธิ ์ แด ่
พระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของทา่น และพระเยโฮวาหท์รงเลอืก
จากประชาชาติทัง้หลายที่ อยู่ บนพืน้โลกให้เป็นชนชาติใน
กรรมสทิธิข์องพระองค ์ 3 ทา่นทัง้หลายอย่ารับประทานสิ่ง
พงึรังเกยีจใดๆเลย 4  สตัว ์ ที่ รับประทานได ้มดี ังตอ่ไปน้ี  คอื 
 ววั  แกะ  แพะ 5  กวาง  ละมัง่   อีเกง้ แพะป่า  สม ัน โคป่า และ
แกะป่า 6 ทา่นรับประทานสตัว ์ท ุกชนิดที่แยกกบีและกบีผา่
ออกเป็นสองและเคีย้วเอือ้งนัน้ได ้ 7 อย่างไรก็ตามในจาํพวก
สตัวท์ัง้หลายที่เคีย้วเอือ้งหรื อม ีกบีผา่ ทา่นอย่ารับประทาน
สตัว ์ตอ่ไปน้ี  คอื  อฐู  กระตา่ย ตวักระจงผา เพราะวา่สตัว ์เหลา่
น้ี เคีย้วเอือ้งแต่กบีไม ่ผา่ จงึเป็นสตัวม์ลทนิแก ่ทา่น 8 และหมู
ดว้ยเพราะหม ูม ีกบีผา่แต ่ไม ่ เคีย้วเอือ้ง จงึเป็นสตัวม์ลทนิแก ่
ทา่น ทา่นอย่ารับประทานเน้ือของมนั และซากของมนัทา่นก็
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อย่าแตะตอ้ง 9 ในบรรดาสตัวน้ํ์าทัง้สิน้ทา่นรับประทานสตัว ์
เหลา่น้ี  ได ้  คอื   สตัว ์ใดๆที่ ม ีครีบและเกล็ด ทา่นรับประทาน
ได้ 10  แต ่ สตัว ์ใดๆที่ ไมม่ ีครีบและเกล็ดทา่นอย่ารับประทาน
เป็นสตัวม์ลทนิแก ่ทา่น 11นกสะอาดทกุชนิดทา่นรับประทาน
ได้ 12  แต ่นกเหลา่น้ีทา่นอย่ารับประทานคอื นกอินทรี นก
แรง้หนวดแพะ นกออก 13 นกเหย่ียวหางยาว นกเหย่ียวดาํ
นกแรง้ตามชนิดของมนั 14 บรรดานกแกตามชนิดของมนั
15นกเคา้แมว นกเคา้โมง นกนางนวล  เหย ี่ยวนกเขาตามชนิด
ของมนั 16 นกเคา้แมวเล็ก นกทดึทอื นกอี โก ้ง 17 นกกระทงุ
 แร ้ง และนกอา้ยงัว่ 18 นกกระสาดาํ นกกระสาตามชนิดของ
มนั นกหวัขวาน และคา้งคาว 19 แมลงม ีปี กทกุชนิดเป็นสตัว ์
มลทนิแก ่ทา่น  อย่า รับประทานเลย 20  สตัว ์ ม ี ปี กที่ สะอาด
ทกุชนิดทา่นรับประทานได้ 21 ทา่นอย่ารับประทานสตัว ์ชน 
ิดใดที่ตายเอง ทา่นจะให ้แก ่คนตา่งดา้วที่ อยู่ ภายในประตู
เมอืงของทา่นรับประทานก็ ได ้หรือทา่นจะขายให ้แก ่คนตา่ง
ประเทศก็ ได ้ เพราะวา่ทา่นเป็นชนชาต ิที่  บริสทุธิ ์ แด ่พระเย
โฮวาหพ์ระเจา้ของทา่นทัง้หลาย ทา่นอย่าต ้มล ูกแพะดว้ย
น้ํานมแม่ของมนัเลย 22  ผลได ้เป็นปีๆจากพชืในนาของทา่น
นัน้ ทา่นจงถวายสบิชกัหน่ึง 23ทา่นจงรับประทานสบิชกัหน่ึง
ที่ ได ้จากขา้วหรือน้ําองุน่ของทา่น หรือน้ํามนัของทา่น และ
ผลรุ่นแรกจากฝงูววั และฝงูแพะแกะของทา่น ตอ่พระพกัตร ์
พระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของทา่นในสถานที่ซ่ึงพระองคจ์ะทรง
เลอืกไว ้  เพื่อให ้พระนามของพระองคส์ถิตที่ น่ัน เพื่อทา่นทัง้
หลายจะได ้เรียนรู ้ ที่ จะยาํเกรงพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของทา่น
ทัง้หลายเสมอ 24 ถา้ระยะทางไกลเกนิไป ทา่นไม่สามารถ
นําสบิชกัหน่ึงมาได้ ในเมื่อพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของทา่น
อวยพรแก ่ทา่น  เพราะวา่สถานที่ ซ่ึงพระเยโฮวาหพ์ระเจา้
ของทา่นจะทรงเลอืกเพื่อเป็ นท ่ีตัง้พระนามของพระองค ์นัน้ 
 อยู่ หา่งไกลจากทา่นเกนิไป 25 ทา่นจงขายของนัน้เอาเงนิ
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และหอ่เงนิถือไว ้ และไปยงัสถานที่ซ่ึงพระเยโฮวาหพ์ระเจา้
ของทา่นจะทรงเลอืกไว ้ 26 และเอาเงนินัน้ซือ้สิ่งใดๆที่ทา่น
ปรารถนา จะเป็ นว ัว  แกะ หรือน้ําองุน่หรือสรุาและสิ่งใดๆ
ที่ทา่นปรารถนา และทา่นจงรับประทานที่น่ันตอ่พระพกัตร ์
พระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของทา่น และจงปี ต ิร่าเริงทัง้ต ัวท ่าน
และครอบครัวของทา่นดว้ย 27 ทา่นทัง้หลายอย่าทอดทิง้คน
เลวซ่ึีงอยู่ภายในประตเูมอืงของทา่น เพราะเขาไม ่ม ีสว่นแบง่
หรือมรดกก ับท ่าน 28 พอครบสามปี ทกุท ีทา่นทัง้หลายจงนํา
สบิชกัหน่ึงจากพชืผลที่ ได ้ในปี นัน้ มาสะสมไวภ้ายในประตู
เมอืงของทา่น 29  คนเลว ี (เพราะเขาไม ่ม ีสว่นแบง่หรือมร
ดกก ับท ่าน� และคนตา่งดา้วและลกูกาํพรา้พอ่และแม ่มา่ย  ผู ้
ซ่ึงอยู่ภายในประตูเมอืงของทา่น จะได ้มาร ับประทานอย่าง
อ่ิมหนํา เพื่อวา่พระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของทา่นจะทรงอาํนวย
พระพรแก่บรรดากจิการซ่ึ งม ือของทา่นทัง้หลายไดก้ระทาํ
นัน้�

15
การปลดปลอ่ยทกุๆเจ็ดปี

1 � ท ุกๆสิน้ เจ็ด ปีทา่นทัง้หลายตอ้งม ีการปลดปลอ่ย  2  
ให ้กระทาํการปลดปลอ่ยดงัน้ี  เจา้หน้ี  ท ุกคนจะตอ้งยกสิ่งที่
ตนใหเ้พื่อนบา้นยืมไปนัน้เสยี อย่าทวงสิ่งนัน้คนืจากเพื่อน
บา้นหรือพี่นอ้งของตนเลย เพราะวา่ได ้ประกาศการปลด
ปลอ่ยของพระเยโฮวาห ์แลว้ 3 ทา่นทัง้หลายจะทวงจากคน
ตา่งประเทศคนืได้  แต ่ถา้ม ีส ่ิงใดของทา่นซ่ึงอยู่กบัพี่นอ้ง
ก็ ให ้มอืของทา่นปลอ่ยไป 4 ยกเวน้ เมื่อไม ่ม ีคนยากจนใน
หมู่พวกทา่นทัง้หลาย เพราะวา่พระเยโฮวาหจ์ะทรงอาํนวย
พระพรแก่ทา่นในแผน่ดนิ ซ่ึงพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของทา่น
ประทานใหท้า่นเป็นมรดกยึดครองนัน้ 5 ถา้ทา่นเพยีงแตเ่ชื่อ
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ฟังพระสรุเสยีงของพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของทา่น พงึระวงั
ที่จะกระทาํตามพระบญัญ ัต ิทัง้หลายซ่ึงขา้พเจา้ได ้บญัชา
ทา่นในวนัน้ี 6 เพราะพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของทา่นจะทรง
อาํนวยพระพรทา่นดงัที่ พระองค ์สญัญาตอ่ทา่นนัน้ ทา่นทัง้
หลายจะให ้ประชาชาต ิหลายชาติยืมของของทา่น  แต ่ทา่น
อย่ายืมของเขาเลย ทา่นทัง้หลายจะปกครองอยู่เหนือหลาย
ประชาชาติ  แต ่เขาทัง้หลายจะไม่ปกครองเหนือทา่น 7 ถา้
ในทา่มกลางทา่นทัง้หลายมีคนจนสกัคนหน่ึงเป็นพี่นอ้งของ
ทา่นอยู่ภายในประตูเมอืงใดๆ ในแผน่ดนิซ่ึงพระเยโฮวาห ์
พระเจา้ของทา่นประทานแก ่ทา่น ทา่นอย่ามีใจแข็งหดมอื
ของทา่นไวเ้สยีตอ่หนา้พีน่อ้งของทา่นทีย่ากจนนัน้ 8  แต ่ทา่น
ทัง้หลายจงย่ื นม ือของทา่นอย่างใจกวา้งให ้เขา และใหเ้ขายืม
ขา้วของพอแก่ความตอ้งการของเขา  ไม ่วา่เป็นขา้วของสิ่ง
ใดๆ 9 จงระวงัให ้ด ีเกรงวา่จะมีความคดิในจติใจชัว่ของทา่น
วา่ � ปี  ที่  เจ็ด  ปี  ที่ จะตอ้งปลดปลอ่ยมาถึงแลว้� และตาทา่นก็
ริษยาตอ่พี่นอ้งของทา่น ทา่นจงึไม ่ยอมให ้อะไรเขาเลย และ
เขาจะรอ้งทลูพระเยโฮวาหเ์ร่ืองทา่น บาปก็จะตกแก ่ทา่น 
10 ทา่นจงให ้เขา  และเมื่อให ้เขาแลว้อย่าม ีจ ิตคดิเสยีดาย
 เพราะเหตุ น้ี พระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของทา่นจะทรงอาํนวย
พระพรแก่ทา่นในบรรดากจิการทัง้สิน้ของทา่น  ไม ่วา่ทา่น
จะลงมอืกระทาํสิ่งใด 11 เพราะวา่คนจนจะไม่หมดไปจาก
แผน่ดนิ เพราะฉะนัน้ขา้พเจา้จ ึงบ ัญชาทา่นวา่ �ทา่นตอ้งย่ื 
นม ือใหอ้ย่างใจกวา้งตอ่พี่นอ้งของทา่น คอืตอ่คนยากจนคน
ขดัสนซ่ึงอยู่ในแผน่ดนิของทา่น� 12 ถา้พี่นอ้งของทา่นซ่ึง
เป็นคนฮีบรู ไม ่วา่ชายหรือหญงิ  ที่ เขาขายไว ้แก ่ ทา่น จงให ้
ปรนนิบตั ิทา่นหกปี เมื่อถึงปี ที่  เจ ็ ดก ็ ให ้ปลอ่ยเขาเป็ นอ สิระพน้
ไปจากทา่น 13 และเมื่อทา่นปลอ่ยเขาเป็ นอ ิสระไปจากทา่น
ทา่นอย่าปลอ่ยเขาไปมอืเปลา่ 14 ทา่นจงมีใจกวา้งขวางจดั
ของให ้แก ่ เขา  เป็นของจากฝงูแพะแกะของทา่น จากลาน



 หน ังสอืพระราชบญัญ ัต ิ15:15 xlix  หน ังสอืพระราชบญัญ ัต ิ15:23

นวดขา้วของทา่น และจากบอ่ยํ่าองุน่ของทา่น ทา่นจงให ้
แก ่เขาตามสมควรตามที่พระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของทา่นทรง
อาํนวยพระพรแก ่ทา่น 15 ทา่นจงจาํไวว้า่ทา่นเคยเป็นทาสใน
แผน่ด ินอ ียิปตแ์ละพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของทา่นไดท้รงไถ่
ทา่นไว ้ เพราะฉะนัน้ขา้พเจา้จ ึงบ ัญชาเร่ืองน้ี แก ่ทา่นในวนั
น้ี 16  แต ่ถา้ทาสนัน้จะกลา่วแก่ทา่นวา่ �ขา้พเจา้จะไมไ่ปจาก
ทา่น� เพราะเขารักทา่นและครอบครัวของทา่น เพราะเขา
อยู่ก ับท ่านสบายดี 17 จงเอาเหล็กแทงใบหูของเขาให ้ทะล ุ
ไปต ิดก ับประต ูเรือน  ดงัน้ี เขาจะเป็นทาสของทา่นตลอดไป
ทา่นจงกระทาํเชน่น้ี แก ่ทาสหญ ิงด ้วย 18 เมื่อทา่นปลอ่ยเขา
ใหเ้ป็ นอ ิสระนัน้ทา่นอย่ารูส้กึหนักอกหนักใจ เพราะวา่เขา
ได ้รับใช ้ทา่นมาหกปีดว้ยมีคา่แรงมากกวา่ลกูจา้งเป็นสอง
เทา่ พระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของทา่นจะทรงอาํนวยพระพรแก่
ทา่นในการทัง้ปวงที่ทา่นไดก้ระทาํนัน้ 19  สตัว ์ ตวัผู ้ หวัปี ซ่ึง
เกดิในฝงูววัหรือฝงูแพะแกะนัน้ ทา่นทัง้หลายจงถวายไว ้
แด ่พระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของทา่น ทา่นอย่าใชว้วัหวัปี ทาํงาน 
หรือตดัขนจากแกะหวัปี 20 ทา่นและครอบครัวของทา่นจง
รับประทานสตัว ์หวัปี นัน้ตอ่พระพกัตรพ์ระเยโฮวาหพ์ระเจา้
ของทา่นทกุๆปี ในสถานที่ซ่ึงพระเยโฮวาหจ์ะทรงกาํหนดไว ้
นัน้ 21  แต ่ถา้สตัวนั์ ้นม ี ตาํหนิ ใดๆคอืขาเกหรือตาบอด หรื อม 
ี ตาํหนิ เลวรา้ยอย่างใด ทา่นอย่าถวายบชูาแด่พระเยโฮวาห ์
พระเจา้ของทา่น 22 ทา่นจงรับประทานสตัวนั์น้ภายในประตู
เมอืงของทา่น ทัง้ผู ้ที่ มลทนิและผู ้ที่ สะอาดดว้ยก็รับประทาน
ได้ ดงัวา่เป็นละมัง่หรือกวาง 23  เพยีงแต ่ทา่นอย่ารับประทาน
เลอืดของมนัเทา่นัน้ ทา่นจงเทออกทิง้บนดนิเหมอืนเทน้ํา�

16
เทศกาลปัสกาและขนมปังไร ้เชือ้ 
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1 �ทา่นจงถือเดอืนอาบบี ทา่นทัง้หลายจงถือปัสกาแดพ่ระ
เยโฮวาหพ์ระเจา้ของทา่น เพราะวา่ในเดอืนอาบ ีบน ้ันพระเย
โฮวาหพ์ระเจา้ของทา่นทรงนําทา่นออกจากอียิปตใ์นเวลา
กลางคนื 2 และทา่นจงถวายปัสกา เป็นเคร่ืองบชูาแด่พระเย
โฮวาหพ์ระเจา้ของทา่น จากฝงูแพะแกะหรือฝงูววั  ณ  ที่ ซ่ึง
พระเยโฮวาหจ์ะทรงเลอืกไว ้  ให ้พระนามของพระองคป์ระท ั
บท ่ี น่ัน 3 อย่ารับประทานขนมปั งม ีเชื ้อก ับปัสกา ตลอดเจ็ด
วนัทา่นจงรับประทานขนมปังไร ้เชือ้  เป็นขนมปังแหง่ความ
ทกุข ์ใจ  เพราะทา่น รีบหนีออกมาจากแผน่ด ินอ ียิปต ์ เพื่อ
ทา่นจะระลกึถึงว ันท ่ีทา่นออกจากแผน่ด ินอ ียิปตนั์น้ตลอด
ชวีติของทา่น 4 ตลอดเจ็ดวนันัน้อย่าให ้เห ็นเชือ้ขนมภายใน
อาณาเขตประเทศของทา่น หรือเน้ือสตัวซ่ึ์งทา่นไดบ้ชูาใน
เวลาเย็ นว ันแรกเหลอือยู่ตลอดคนืจนเชา้ว ันร ุ่งขึน้ 5 ทา่นทัง้
หลายอย่าถวายปัสกาภายในประตเูมอืงใดๆซ่ึงพระเยโฮวาห ์
พระเจา้ของทา่นทรงประทานแก ่ทา่น 6  แต ่ทา่นจงถวายปัส
กา  ณ  สถานที่ ซ่ึงพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของทา่นจะทรงเลอืก
ไว ้ให ้พระนามของพระองคป์ระท ับท ่ี น่ัน  ในเวลา เย็น เมื่อ
ดวงอาทติยต์กแลว้ ในเวลาเดยีวก ับท ่ีทา่นออกจากอียิปต ์
7ทา่นจงทาํใหส้กุและรับประทานในสถานที่ซ่ึงพระเยโฮวาห ์
พระเจา้ของทา่นจะทรงเลอืกไว ้ พอรุ่งเชา้ทา่นจงกลบัไปสู ่
เต็นท ์ของทา่น 8 ทา่นจงรับประทานขนมปังไรเ้ชือ้หกวนั  แต ่
ในว ันท ่ี เจ ็ดเป็นประช ุมอ ันศ ักด ์ิ สทิธิ ์ถวายแด่พระเยโฮวาห ์
พระเจา้ของทา่น ในวนันัน้อย่ากระทาํการงานใดๆ

เทศกาลสปัดาห ์
9 ทา่นทัง้หลายจงนับใหค้รบเจ็ดสปัดาห ์ จงตัง้ตน้นับให ้

ครบ เจ็ดสปัดาห เ์ร่ิ มด ้วย วนัแรกที่ ทา่น เอา เคยีว เกี่ยวขา้ว
10 ทา่นทัง้ หลายจง ถือ เทศกาลสปัดาห ถ์วายแด่พระ เย โฮ
วาหพ์ระเจา้ของทา่น ดว้ยการถวายตามใจสมคัรจากมอืของ
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ทา่น ซ่ึงทา่นจะถวายแด่พระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของทา่น  ตาม
ที่ พระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของทา่นทรงอาํนวยพระพรแก ่ทา่น 
11 ทา่นจงปี ต ิร่าเริงตอ่พระพกัตรพ์ระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของ
ทา่น ทัง้ต ัวท ่านและบตุรชายหญงิของทา่น ทัง้ทาสชายหญงิ
ของทา่น ทัง้คนเลวีซ่ึงอยู่ภายในประตูเมอืงของทา่น ทัง้คน
ตา่งดา้ว เด็กกาํพรา้พอ่และแม่มา่ยซ่ึงอยู่ทา่มกลางทา่น  ณ 
 สถานที่ ซ่ึงพระ เยโฮวาหพ์ระเจา้ของทา่นทรง เลอืกไว ้ให ้
พระนามของพระองคป์ระท ับท ่ี น่ัน 12 ทา่นพงึจาํไวว้า่ทา่น
เคยเป็นทาสในอียิปต ์ทา่นพงึระวงัที่จะปฏบิ ัต ิตามกฎเกณฑ ์
เหลา่น้ี 

เทศกาลอยู่ เพงิ 
13 ทา่นจงถือเทศกาลอยู่เพงิเจ็ดวนั เมื่อทา่นเก็บรวบรวม

พชืผลของทา่นจากลานนวดขา้วและจากบอ่ยํ่าองุน่ของ
ทา่นแลว้ 14 ในการเลีย้งนัน้ทา่นจงปี ต ิ ร่าเริง ทัง้ทา่นและบตุร
ชายหญงิของทา่น และทาสชายหญงิของทา่น ทัง้คนเลวี
และคนตา่งดา้ว ทัง้เด็กกาํพรา้พอ่และแม่มา่ยซ่ึงอยู่ภายใน
ประตูเมอืงของทา่น 15 ทา่นจงถือเทศกาลนัน้แด่พระเยโฮ
วาหพ์ระเจา้ของทา่นเจ็ดวนั  ณ  สถานที่ ซ่ึงพระเยโฮวาหจ์ะ
ทรงเลอืกไว ้ เพราะวา่พระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของทา่นจะทรง
อาํนวยพระพรแกพ่ชืผลทัง้หลายของทา่น และแกผ่ลงานทัง้
สิ ้นท ี่มอืทา่นกระทาํ เพื่อวา่ทา่นจะม ีแต ่ความปี ต ิ ยินด ี

บรรดาผูช้ายจะตอ้งเขา้เฝ้าพระเจา้ปีละสามครัง้
16 บรรดาผูช้ายทัง้ สิน้ จะตอ้ง เขา้ มา เฝ้าพระ เย โฮวาห ์

พระเจา้ของทา่นปีละสามครัง้  ณ   สถานที่ ซ่ึงพระองคจ์ะ
ทรง เลอืก ไว ้  คอื   ณ  เทศกาลกนิขนมปัง ไร ้เชือ้  เทศกาล
สปัดาห ์ และ เทศกาลอยู่ เพงิ  อย่า ให ้เขา ไป เฝ้าพระ เย โฮ
วาหม์อืเปลา่ๆ 17  ให ้ ท ุกคนถวายตามความสามารถของเขา
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ตามสว่นพระพรที่พระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของทา่นทัง้หลาย
ประทานแก ่ทา่น 

 ผู ้พพิากษาและเจา้หนา้ที่ ตา่งๆ 
18 ทา่น ทัง้ หลาย จง เลอืก ตัง้ ผู ้พพิากษา และ เจา้ หนา้ที่

ตามบรรดาประตู เมอืงของทา่น ซ่ึงพระ เยโฮวาหพ์ระเจา้
ของทา่นประทานแก ่ทา่น ตามตระกลูคนของทา่น  ให ้เขา
พพิากษาประชาชนตามความย ุต ิ ธรรม  19 ทา่นอย่ากระทาํ
ใหเ้สยีความย ุต ิ ธรรม อย่าลาํเอียง อย่ารับสนิบน เพราะวา่
สนิบนทาํใหต้าของคนมีปัญญาม ืดม ัวไป และกลบัคดีของ
คนชอบธรรมเสยี 20 ทา่นจงตดิตามความย ุต ิธรรมเทา่นัน้
เพื่อทา่นจะม ีช ีวติและสบืมรดกในแผน่ดนิ ซ่ึงพระเยโฮวาห ์
พระเจา้ของทา่นประทานแก ่ทา่น 21 ทา่นทัง้หลายอย่าปลกู
ตน้ไม ้ใดๆใช้เป็นเสารูปเคารพขา้งแทน่บชูาพระเยโฮวาห ์
พระเจา้ของทา่นซ่ึงทา่นจะสรา้งไว ้ 22 และทา่นอย่าตัง้เสาศ ั
กด ์ิ สทิธิ ์เป็ นร ูปเคารพ ซ่ึงพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของทา่นทรง
รังเกยีจ�

17
จงถวายเฉพาะสิ่ งด ี ที่ สดุแด ่พระเจา้ 

1 �ทา่นทัง้หลายอย่านําววัผูห้รือแกะที่ มีตาํหนิ หรือความ
พกิารใดๆเป็นเคร่ืองบชูาแด่พระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของทา่น
เพราะ เป็นสิ่งที่ น่าสะอิดสะเอียนตอ่พระ เยโฮวาหพ์ระเจา้
ของทา่น

จงเอาหนิขวา้งคนไหว ้รู ปเคารพเสยีให ้ตาย 
2ภายในประตเูมอืงใดๆของทา่นทัง้หลายซ่ึงพระเยโฮวาห ์

พระเจา้ของทา่นประทานแก่ทา่นนัน้ ถา้พบวา่ในทา่มกลาง
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พวก ทา่น มี ชาย หรือ หญงิ คน ใด กระทาํ ความ ชัว่ ใน สาย
พระเนตรของพระ เย โฮ วาห พ์ระเจา้ ของทา่น โดยละเมดิ
พนัธสญัญาของพระองค ์ 3 และไปปรนนิบ ัต ิพระ อ่ืน และ
นมสัการพระเหลา่นัน้ หรือดวงอาทติย ์ ดวงจนัทร ์หรื ออ ันใด
ทีเ่ป็นบริวารทอ้งฟ้า ซ่ึงขา้พเจา้ไดห้า้มไว ้ 4  ม ีคนมาบอกทา่น
แลว้และทา่นก็ ไดยิ้น และไดส้อบถามอย่างขะมกัเขมน้ และ
ด ูเถิด ถา้เป็นความจริงและเป็นเร่ืองแน่นอนวา่  ส ิ่งทีน่่าสะอิด
สะเอียนนั ้นม ีคนกระทาํกนัในอิสราเอล 5 ทา่นจงนําชายหรือ
หญงิผูก้ระทาํสิ่งที่ชัว่รา้ยนัน้มาที่ ประตูเมอืง และทา่นจงเอา
หนิขวา้งชายหรือหญงินัน้เสยีให ้ตาย 6  ผู ้ ที่  ถ ูกกลา่วโทษถึง
ตายนัน้  ให ้ ม ีพยานสองหรือสามปากยืนย ันว ่าผูนั้ ้นม ี ความผดิ 
จงึใหป้รับโทษถึงตายได้ อย่าลงโทษผูใ้ดถึงตายดว้ยพยาน
ปากเดยีว 7  ผู ้ ที่ เป็นพยานตอ้งลงม ือก ่อนในการทาํโทษเขา
ถึงตาย ตอ่ไปคนทัง้ปวงจงึร่วมม ือด ้วยกนั  ทัง้น้ี เพื่อทา่นทัง้
หลายจะกาํจดัความชัว่เสยีจากทา่มกลางทา่น

จงให ้คนเลว ีซ่ึงเป็นปโุรหติพพิากษาเร่ืองตา่งๆ
8 ถา้คดีใดเกดิขึน้เป็นเร่ืองยากที่จะตดัสนิได ้วา่   เป็นคด ี

ฆา่คนตายโดยเจตนาหรือไม่  เป็นคด ี เก ่ี ยวด ้วยการ เกี่ยง
กรรมสทิธิ ใ์นทรัพย ์  เป็นคด ี ทาํรา้ยร่างกาย   เป็นคด ีใดๆซ่ึง
โต ้แย ้ งก ันภายในประตูเมอืงของทา่น ทา่นจงลกุขึน้พากนั
ไปยงัสถานที่ ซ่ึงพระ เยโฮวาหพ์ระเจา้ของทา่นทรง เลอืก
ไว ้ 9 จงไปหาคนเลวี ซ่ึง เป็นปโุรหติ และไปหาผู ้พพิากษา
ประจาํการในสมยันัน้ ทา่นจงปรึกษาหารื อก ับเขา และเขา
จะชีแ้จงใหท้า่นทราบถึงคาํตดัสนิ 10  แล ้ วท ่านจงกระทาํ
ตามคาํแนะนําซ่ึงเขาชีแ้จงแก ่ทา่น  จากสถานที่ ซ่ึงพระเย
โฮวาหท์รงเลอืกนัน้ และทา่นจงระวงักระทาํตามทกุสิ่ง ซ่ึง
เขาแนะนําทา่น 11ทา่นจงกระทาํตามคาํแนะนําจากพระราช
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บญัญ ัต ิซ่ึงเขาให ้แก ่ ทา่น และกระทาํตามคาํตดัสนิซ่ึงเขาได้
สัง่ทา่น ทา่นทัง้หลายอย่าหนัเหไปจากคาํตดัสนิซ่ึงเขาชีแ้จง
แก ่ทา่น อย่าหนัไปทางขวามอืหรือซา้ยมอื 12  ผู ้ใดที่บงัอาจ
ม ิได ้กระทาํตาม คอืไม ่ได ้เชื่อฟังปโุรหติผู ้ที่ ยืนปรนนิบ ัต ิตอ่
พระพกัตรพ์ระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของทา่นที่ น่ัน หรือเชื่อฟังผู ้
พพิากษา  ผู ้นัน้ตอ้งตาย  ทัง้น้ี เพื่อทา่นทัง้หลายจะกาํจดัความ
ชัว่เสยีจากอิสราเอล 13 และประชาชนทัง้หลายจะไดยิ้นและ
ยาํเกรง และม ิได ้ขดัขนืตอ่ไปอีก

การเลอืกกษ ัตริ ยส์าํหรับคนอิสราเอล
14 เมื่อทา่นมาถึงแผน่ด ินท ่ีพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของทา่น

ประทานแก ่ทา่น และทา่นถือกรรมสทิธิอ์าศยัอยู่ในแผน่ดนิ
นัน้  แล ้ วท ่านจะกลา่ววา่ �เราจะตัง้กษ ัตริ ย ์ไว ้เหนือเราเหมอืน
ประชาชาติอ่ืนซ่ึงอยู่รอบเรา� 15  ก็ จงตัง้ผูซ่ึ้งพระเยโฮวาห ์
พระเจา้ของทา่นทรงเลอืกไว ้ให ้เป็นกษ ัตริ ยเ์หนือทา่น คอืตัง้
ผู ้หน ่ึงผูใ้ดในพวกพี่นอ้งของทา่นใหเ้ป็นกษ ัตริ ยเ์หนือทา่น
ทา่นอย่าตัง้คนตา่งดา้วซ่ึ งม ิ ใช ่ พี่ นอ้งของทา่นให ้อยู่ เหนือ
ทา่น 16  แต ่วา่อย่าให ้ผู ้นั ้นม ีมา้ของตนเองมากเกนิไป หรือ
เป็นเหต ุให ้ประชาชนกลบัไปอียิปตเ์พื่อจะมีมา้มากๆ เพราะ
พระเยโฮวาห ์ได ้ตรัสก ับท ่านทัง้หลายแล ้วว ่า � เจ ้าทัง้หลาย
จะไม ่ได ้ กล ับไปทางนั ้นอ ีกเลย� 17 และอย่าให ้ผู ้นั ้นม ีภรรยา
มาก เกรงวา่จติใจของเขาจะหนัเหไปเสยี หรืออย่าให ้ม ีเง ิ
นม ีทองเป็นของตนอย่างมากมาย 18 เมื่อผูนั้น้น่ั งบ ัลล ังก ์ใน
ราชอาณาจ ักร   ก็  ให ้ ผู ้นัน้คดัลอกพระราชบญัญ ัต ิ น้ี  ไว ้ใน
หนังสอืเพื่อประโยชน ์แก ่ ตนเอง จากหนังสอืซ่ึงอยู่ตรงหนา้
พวกปโุรหติที่เป็นคนเลวี 19  ให ้ พระราชบญัญตั ินัน้อยู่กบัผู ้
นัน้ และใหเ้ขาอ่านอยู่เสมอตลอดชวีติของตน เพื่อเขาจะได ้
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เรียนรู ้ ที่ จะยาํเกรงพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของเขา โดยรักษา
บรรดาถอ้ยคาํในพระราชบญัญ ัต ิ น้ี และกฎเกณฑ ์เหลา่น้ี และ
กระทาํตาม 20 เพื่อวา่จติใจของเขาจะม ิได ้พองขึน้สงูกวา่พี่
นอ้งของตน และเพื่อเขาเองจะม ิได ้หนัเหจากพระบญัญ ัต ิ
ไปทางขวามอืหรือทางซา้ยมอื เพื่อเขาจะไดป้กครองราช
อาณาจกัรของเขาอยู่ ได ้ นาน ทัง้ตนเองและลกูหลานของ
ตนในอิสราเอล�

18
มรดกสาํหรับคนเลวแีละพวกปโุรหติ

1 � คนเลว ีซ่ึงเป็นปโุรหติและตระกลูเลว ีทัง้หมด จะไม ่ม ี
สว่นแบง่หรือมรดกร่วมกบัคนอิสราเอล เขาจะรับประทาน
เคร่ืองบชูาที่ถวายดว้ยไฟแด่พระเยโฮวาหแ์ละสว่นที่ตกเป็น
ของพระองค ์2 ฉะนัน้เขาจะไม ่ม ีมรดกในหมู่พวกพี่นอ้งของ
เขา พระเยโฮวาหท์รงเป็นมรดกของเขา  ตามที่  พระองค ์ทรง
สญัญาไว ้แก ่เขาแล ้วน ้ัน 3  ให ้สว่นตอ่ไปน้ีเป็นสว่นที่ ป ุโรหติ
ไดอ้นัตกจากประชาชน คอืสว่นที่ ได ้จากผู ้ที่ ถวายสตัวบ ูชา  
ไม ่วา่จะเป็ นว ัวผูห้รือแกะ  ก็  ให ้เขามอบเน้ือสนัขาหนา้ เน้ือ
แก ้มท ้ังสองขา้ง และเน้ือทอ้งให ้แก ่ ป ุโรหติ 4 ผลรุ่นแรกของ
ทา่นคอื ผลขา้ว ผลน้ําองุน่ ผลน้ํามนั และขนแกะรุ่นแรกที่ 
ได ้จากแกะของทา่น จงมอบให ้แก ่ ป ุโรหติ 5 เพราะวา่พระ
เยโฮวาหพ์ระเจา้ของทา่นไดเ้ลอืกเขาจากตระกลูชนทัง้สิน้
ของทา่น  ให ้ยืนปรนนิบ ัต ิในพระนามพระเยโฮวาห ์ ทัง้ตวั
เขาและลกูหลานของเขาสบืต ่อก ันไปเป็นนิตย ์ 6 ถา้คนเลวี
คนใดมาจากประตูเมอืงใดในอิสราเอลอนัเป็ นท ่ี อยู่ ของเขา
จะมายงัสถานที่ซ่ึงพระเยโฮวาหท์รงเลอืกไว ้ก็  ให ้เขามาได้
ตามใจปรารถนา 7  แล ้วเขาจะปรนนิบ ัต ิในพระนามพระเย
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โฮวาหพ์ระเจา้ของเขา เชน่เดยีวกบับรรดาคนเลว ีพี่ นอ้งของ
เขา  ผู ้ยืนปรนนิบ ัต ิตอ่พระพกัตรพ์ระเยโฮวาห ์อยู่  ที่น่ัน 8  ให ้
เขาไดส้ว่นทีจ่ะรับประทานเทา่ๆกนั นอกเหนือจากสว่นทีเ่ขา
ได ้มาด ้วยการขายทรัพย ์ส ินของเขาเอง

คาํตกัเตอืนเร่ืองการไหว ้รู ปเคารพ การเป็นคนทรง การ
เป็นพอ่มดแมม่ดและการเป็นหมอดู

9 เมื่อ ทา่นทัง้ หลาย เขา้ไป ในแผน่ดนิ ซ่ึงพระ เย โฮวาห ์
พระเจา้ของทา่นประทานแก ่ทา่น ทา่นอย่าเรียนรู ้ที่ จะกระทาํ
ตามสิ่งทีน่่าสะอิดสะเอียนของประชาชาต ิเหลา่นัน้ 10อย่าให ้
ม ีคนหน่ึงคนใดในหมู่พวกทา่นซ่ึงให ้บ ุตรชายหรื อบ ุตรสาว
ของเขาลยุไฟ อย่าให ้ผู ้ใดเป็นคนทาํนาย เป็นหมอดู เป็น
หมอจบัยามด ูเหตกุารณ ์หรือเป็นนักวทิยาคม 11 เป็นหมอผี
เป็นคนทรง เป็นพอ่มดแม ่มด หรือเป็นหมอพราย 12 เพราะ
ทกุคนที่กระทาํสิ่ง เหลา่ น้ี ย่อมเป็ นท ่ีสะอิดสะเอียนแด่พระ
เยโฮวาห ์ และดว้ยเหตุจากการกระทาํที่ น่าสะอิดสะเอียน
เหลา่ น้ี พระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของทา่นทัง้หลายจงึทรงขบั
ไล่เขาออกไปจากเบือ้งหนา้ทา่น 13 ทา่นทัง้หลายจงเป็นคน
ปราศจากตาํหนิตอ่พระพกัตรพ์ระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของทา่น
14 เพราะวา่ประชาชาต ิเหลา่น้ี  ซ่ึงทา่นกาํลงัจะยึดครองนัน้
เชื่อฟังหมอดูและพวกโหร  แต ่สว่นต ัวท ่านนัน้ พระเยโฮวาห ์
พระเจา้ของทา่นไมท่รงยินยอมใหท้า่นกระทาํเชน่นัน้

 คาํพยากรณ ์ถึงพระเยซู คริสต ์ ผู ้เป็นผู ้พยากรณ ์ ย่ิงใหญ ่
15 พระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของทา่นจะโปรดให ้ผู ้ พยากรณ ์

อย่างขา้พเจา้น้ี เก ิดขึน้ในหมู่พวกทา่นจากพี่นอ้งของทา่น
ทา่นทัง้หลายจง เชื่อ ฟัง เขา 16 อย่างที่ ทา่นปรารถนาจาก
พระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของทา่นที่โฮเรบในวนัประชมุเมื่อทา่น
กลา่ววา่ �อย่าให ้ขา้พเจา้ไดยิ้นพระสรุเสยีงของพระเยโฮ
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วาหพ์ระเจา้ของขา้พเจา้ หรือได ้เห ็นเพลิงมห ึมานี ้ อี กเลย
เกรงวา่ขา้พเจา้จะตายเสยี� 17 และพระเยโฮวาหต์รัสกบั
ขา้พเจา้วา่ �ซ่ึงเขาพดูมาเชน่นั ้นก ็ ด ี อยู่ 18 เราจะโปรดให้
บงัเกดิผู ้พยากรณ ์อย่างเจา้ในหมูพ่วกพีน่อ้งของเขา และเรา
จะใส่ถอ้ยคาํของเราในปากของเขา และเขาจะกลา่วบรรดา
สิ่งที่เราบญัชาเขาไวนั้น้แก่ประชาชนทัง้หลาย 19 ตอ่มาผูใ้ด
ไมเ่ชื่อฟังถอ้ยคาํของเรา ซ่ึงผู ้พยากรณ ์ กล ่าวในนามของเรา
เราจะกาํหนดโทษผู ้นัน้ 

คาํตกัเตอืนเร่ืองผู ้พยากรณ ์ เทจ็ (มธ 7:15-16)
20  แต ่ ผู ้ พยากรณ ์คนใดบงัอาจกลา่วคาํในนามของเราซ่ึง

เราม ิได ้บญัชาให ้กล ่าวหรือผูนั้น้กลา่วในนามของพระอ่ืน  
ผู ้ พยากรณ ์นัน้ตอ้งมีโทษถึงตาย� 21 และถา้ทา่นนึกในใจวา่
�ทาํอย่างไรเราจงึจะรู้พระวจนะที่พระเยโฮวาหย์ ังม ิ ได ้ตรั 
สน ้ันได�้ 22 เมื่อผู ้พยากรณ ์ กล ่าวคาํในพระนามของพระเย
โฮวาห ์ ถา้ม ิได ้เป็นไปจริงตามถอ้ยคาํของผู ้กลา่ว ถอ้ยคาํ
นั ้นม ิ ได ้เป็นพระวจนะที่พระเยโฮวาห ์ตรัส   ผู ้ พยากรณ ์นัน้
บงัอาจกลา่วเอง ทา่นทัง้หลายอย่าเกรงกลวัเขาเลย�

19
เมอืงลี ้ภยั 

1 �เมื่อพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของทา่นทัง้หลายทรงขจดั
บรรดา ประชาชาติ  ผู ้ซ่ึง พระ เย โฮ วาห ์พระเจา้ ของ ทา่น
ประทานแผน่ดนิของเขาแก ่ทา่น และทา่นทัง้หลายยึดครอง
และ เขา้ไปอาศยั อยู่ ในหวั เมอืง และ ในบา้น เรือนของ เขา
เหลา่นัน้ 2 ทา่นจงแยกเมอืงไวส้ามเมอืงสาํหรับพวกทา่นทัง้
หลายในทา่มกลางแผน่ดนิ ซ่ึงพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของทา่น
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ประทานแก่ทา่นเป็นกรรมสทิธิ ์นัน้ 3 ทา่นจงจดัเตรียมให ้มี
ทาง และจงแบง่อาณาเขตแผน่ดนิ ซ่ึงพระเยโฮวาหพ์ระเจา้
ของทา่นประทานแกท่า่นเป็นกรรมสทิธินั์น้ออกเป็นสามส ่วน 
เพื่อวา่ผูใ้ดที่ ได ้ฆา่คนแลว้จะหลบหนีไปอยู่ในเมอืงเหลา่นัน้
ได ้ 4  ตอ่ไปน้ี เป็นเร่ืองของคนฆา่คนผู ้ที่  หนี ไปอยู่ ในเมอืง
เหลา่นัน้ไดแ้ละรอดชวีติอยู่ คอืผูใ้ดที่ ได ้ฆา่เพื่อนบา้นของ
ตนโดยม ิได ้ เจตนา  โดยม ิได ้ เกล ียดชงัเขาแต ่กอ่น  5  อาทิ
เชน่  ชายคนหน่ึงเขา้ไปในป่าพรอ้มกบัเพื่อนบา้นของเขา
เพื่อจะตดัไม ้ เมื่อเขาเหวี่ยงขวานเพื่อจะโคน่ตน้ไม ้ลง หวั
ขวานหลดุจากดา้มถกูเพื่อนบา้นของเขาและคนนั ้นก ็ ถึงตาย 
 ก็  ให ้เขาหนีไปยงัเมอืงเหลา่น้ีเมอืงใดเมอืงหน่ึงและรอดตาย
ได้ 6 ดว้ยเกรงวา่ผูอ้าฆาตโลหติกาํลงัโกรธจดัจะไลต่ามชาย
ผูฆ้า่คนคนนัน้ทนั เพราะหนทางไกลแลว้ฆา่เขาเสยี  แมว้ ่า
ชายผูนั้น้ไม ่ม ีโทษถึงตาย เพราะเขาม ิได ้ เกล ียดชงัเพื่อนบา้น
ของเขาแต ่กอ่น 7 เพราะฉะนัน้ขา้พเจา้จ ึงบ ัญชาทา่นวา่  ให ้
ทา่นจดัแยกหวัเมอืงไวส้ามหวัเมอืง 8 และถา้พระเยโฮวาห ์
พระเจา้ของทา่นขยายอาณาเขตของทา่น  ดงัที่  พระองค ์ ได ้
ทรงปฏญิาณไวก้บับรรพบรุุษของทา่น และประทานแผน่ดนิ
ทัง้สิน้ซ่ึงพระองคท์รงสญัญาจะประทานแก่บรรพบรุุษของ
ทา่นให ้แก ่ ทา่น 9 ถา้ทา่นไดร้ะวงัที่จะรักษาบญัญ ัต ิทัง้หมด
น้ี ซ่ึงขา้พเจา้ได ้บญัชาทา่นในวนั น้ี โดยที่ทา่นทัง้หลายรัก
พระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของทา่น และดาํเนินอยู่ในพระมรรคา
ของพระองค ์เสมอ  แล ้ วท ่านจงเพิ่มหวัเมอืงอีกสามหวัเมอืง
นอกจากสามหวัเมอืงเหลา่นัน้ 10ดว้ยเกรงวา่โลหติที่ ไร ้ความ
ผดิจะตกในแผน่ดนิของทา่น ซ่ึงพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของ
ทา่นประทานแก่ทา่นเป็นมรดก และทา่นทัง้หลายจงึตอ้งรับ
ผดิชอบโลห ิตน ้ัน 11  แต ่ถา้ผูใ้ดเกลยีดชงัเพื่อนบา้นของตน
และซุ่มคอยดกัเขาอยู่และไดล้อบตีเขาถึงแก ่ความตาย  แล 
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้วชายผูนั้ ้นก ็ หนี  เข ้าไปในหวัเมอืงเหลา่นัน้เมอืงใดเมอืงหน่ึง
12  แล ้วพวกผู ้ใหญ ่ในเมอืงของชายผูนั้น้จะสง่คนใหไ้ปรับตวั
ชายผูนั้น้มาจากที่ น่ัน และสง่ตวัเขาไวใ้นมอืผูอ้าฆาตโลหติ
เพื่อเขาจะตอ้งถกูโทษถึงตาย 13 อย่าให ้นัยน ์ตาของทา่น
เมตตาสงสารเขาเลย  แต ่ทา่นจงกาํจดัความผดิอนัเน่ืองจาก
โลหติที่ ไร ้ความผดินัน้ให ้ส ้ินไปจากอิสราเอล เพื่อทา่นทัง้
หลายจะไดไ้ปด ีมาด ี

จงรักษาเสาเขตของเพื่อนบา้นของตน
14 ในเร่ืองมรดกซ่ึงทา่นจะรับในแผน่ดนิซ่ึงพระเยโฮวาห ์

พระเจา้ของทา่นประทานแกท่า่นเป็นกรรมสทิธิ ์นัน้ ทา่นอย่า
ยา้ยเสาเขตของเพื่อนบา้นของทา่น ซ่ึงคนโบราณไดปั้กไว ้

การพพิากษาพยานเทจ็
15 อย่าใหพ้ยานปากเดยีวยืนยนักลา่วโทษผู ้หน ่ึงผู ้ใด  ไม ่

วา่ในเร่ืองความชัว่ชา้ หรือในเร่ืองความผดิใดๆ ซ่ึงเขาได้
กระทาํผดิไป  แต ่ตอ้งมีพยานสองหรือสามปาก คาํพยานนัน้
จงึจะเป็ นท ่ี เชื่อถือได ้16 ถา้มีพยานเทจ็กลา่วปรักปรําความ
ผดิของคนหน่ึงคนใด 17  ก็  ให ้ทัง้สองฝ่ายที่ ตอ่สู ้ คด ีกนันัน้เขา้
เฝ้าพระเยโฮวาห ์ ตอ่หนา้ปโุรหติและผูพ้พิากษาซ่ึงประจาํ
หนา้ที่ อยู่ ในกาลนัน้ๆ 18 พวกผู ้พพิากษาจะอตุสา่ห ์ไตส่วน 
และด ูเถิด ถา้พยานนัน้เป็นพยานเทจ็กลา่วปรักปรําพี่นอ้ง
ของตนเป็นความเทจ็ 19 ทา่นจงกระทาํตอ่พยานคนนัน้ดงัที่
เขาตัง้ใจจะกระทาํแก ่พี่ นอ้งของตน  ดงัน้ี แหละทา่นจะกาํจดั
ความชัว่จากทา่มกลางทา่นเสยี 20 คนอ่ืนๆจะไดยิ้นได้ฟัง
และยาํเกรงไมก่ระทาํผดิเชน่นัน้ทา่มกลางพวกทา่นทัง้หลาย
อีก 21อย่าให ้นัยน ์ตาของทา่นเมตตาสงสาร ควรให ้ช ีวติแทน
ชวีติ ตาแทนตา ฟันแทนฟัน มอืแทนมอื  เท ้าแทนเทา้�
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20
กฎตา่งๆเร่ืองสงคราม

1 �เมื่อทา่นทัง้หลายจะยกไปทาํสงครามกบัพวกศ ัตรู ของ
ทา่น  เห ็ นม ้า รถรบ และกองทพัมากมายใหญโ่ตกวา่ของทา่น
ทา่นอย่ากลวัเขาเลย เพราะวา่พระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของทา่น
ทรงสถิตอยู่ก ับท ่าน  ผู ้ทรงนําทา่นขึน้มาจากแผน่ด ินอ ียิปต ์
2 และเมื่อใกล้จะรบกนั  ป ุโรหติจะออกมาอยู่ขา้งหนา้และ
กลา่วแก ่ประชาชน 3 และจะกลา่ววา่ � โอ   อิสราเอล จงฟัง
เถิด  วนัน้ี ทา่นมาใกล้ จะสูร้บกบัศ ัตรู ของทา่น อย่าใหใ้จของ
ทา่นทัง้หลายว ิตก อย่ากลวัหรือหวาดหวัน่ หรือคร่ั นคร ้ามตอ่
ศ ัตรู  เลย 4 เพราะวา่พระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของทา่นเสด็จไปก ั
บท ่าน ทรงตอ่สู ้ศตัรู ของทา่นเพื่อทา่น จะประทานชยัชนะแก ่
ทา่น � 5  แล ้วนายทหารจะพ ูดก ับประชาชนวา่ �ใครที่สรา้ง
บา้นใหม่ และยงัไม ่ได ้ ทาํพธิ ีถวายบา้นนัน้  ให ้ ผู ้นัน้กลบัไป
บา้นของตน เกรงวา่เขาจะตายเสยีในสงคราม และคนอ่ืนจะ
ถวายบา้นนัน้ 6 ใครที่ปลกูสวนองุน่และย ังม ิ ได ้รับประทาน
ผลจากสวนองุน่นัน้  ให ้ ผู ้นัน้กลบัไปบา้น เกรงวา่เขาจะตาย
เสยีในสงคราม และคนอ่ืนจะรับประทานผลองุน่นัน้ 7  ผู ้ใด
ที่หมัน้หญงิไว ้เป็นภรรยาแลว้  แต ่ยงัไม ่ได ้ แต ่งงานกนั  ให ้ 
ผู ้นัน้กลบัไปบา้นของตน เกรงวา่เขาจะตายเสยีในสงคราม
และชาย อ่ืนจะได้นางไปเสยี� 8 และนายทหารจะพ ูดก ับ
ประชาชนตอ่ไปอี กวา่ � ผู ้ใดที่ อยู่  ที่ น่ี  ม ี จ ิตใจกลวัและว ิตก  
ให ้ ผู ้นัน้กลบัไปบา้นของตนเสยี เกรงวา่จติใจพี่นอ้งของเขา
จะละลายไปเหมอืนกบัจติใจของเขา� 9 เมื่อนายทหารพ ูดก 
ับประชาชนจบลงแลว้  ก็  ให ้เลอืกตัง้ผูบ้งัคบับญัชากองตา่งๆ
ใหเ้ป็นหวัหนา้ประชาชน 10 เมื่อพวกทา่นเขา้ไปใกลเ้มอืงซ่ึง
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ทา่นจะไปสู ้รบนัน้ จงเสนอหลกัสนัตภิาพแก่เมอืงนั ้นก ่อน
11 ถา้เขาตอบทา่นอย่างสนัติและเปิดประตูเมอืงให ้แก ่ ทา่น  
ก็  ให ้ประชาชนทัง้ปวงที่พบอยู่ในเมอืงนัน้ทาํงานโยธาให ้แก ่
ทา่นและปรนนิบ ัต ิ ทา่น 12ถา้เมอืงนัน้ไมร่่วมสนัตกิ ับท ่าน  แต ่ 
กล ับออกมารบ  ก็  ให ้ทา่นเขา้ลอ้มตีเมอืงนัน้ได ้ 13 เมื่อพระเย
โฮวาหพ์ระเจา้ประทานเมอืงนัน้ไวใ้นมอืทา่นแลว้ ทา่นจงฆา่
ชายทกุคนเสยีดว้ยคมดาบ 14  แต ่ ผู ้หญงิและเด็ก  สตัว ์และทกุ
สิ่งในเมอืงนัน้ คอืของที่ริบไว ้ทัง้หมด ทา่นจงยึดเอาเป็นของ
ตวั ทา่นจงอ่ิมใจในของที่ริบมาจากศ ัตรู ของทา่น ซ่ึงพระเย
โฮวาหพ์ระเจา้ของทา่นประทานแก ่ทา่น 15 ทา่นทัง้หลายจง
กระทาํเชน่น้ี แก ่ ท ุ กห ัวเมอืงที่ อยู่ ไกลจากทา่น ซ่ึงไม ่ใช ่หวั
เมอืงของประชาชาต ิใกล ๆ้ น้ี 16  แต ่ในหวัเมอืงของชนชาตทิัง้
หลายน้ี ซ่ึงพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของทา่นประทานแก่ทา่น
เป็นมรดก ทา่นอย่าไว ้ช ีวติสิ่งใดๆที่หายใจได ้เลย 17  แต ่จง
ทาํลายเขาเสยีให ้สิน้ เชงิ  คอืคนฮิตไทต ์ คนอาโมไรต ์ คน
คานาอนั คนเปริสซี คนฮีไวต ์ และคนเยบสุ  ดงัที่ พระเย
โฮวาหพ์ระเจา้ของทา่นทรงบญัชาไว ้ 18 เพื่อวา่เขาจะม ิได ้
สอนทา่นใหก้ระทาํสิ่งที่ น่าสะอิดสะเอียนทัง้สิน้ของเขาซ่ึง
เขาไดก้ระทาํตอ่พวกพระของเขา เพราะการกระทาํเชน่นัน้
เป็นการกระทาํบาปตอ่พระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของทา่น 19 เมื่อ
ทา่นลอ้มหวัเมอืงหน่ึงอยู่ ชา้นาน เพื่อจะสูร้บเอาหวัเมอืงนัน้
อย่าใช้ขวานฟันทาํลายตน้ไม ้ของเมอืงนัน้เสยี เพราะทา่น
ทัง้หลายจะ รับประทานผลจากตน้ไม ้นัน้  อย่าโคน่ลง เพื่อ
ใช้ในการลอ้มเมอืงนัน้เลย (เพราะตน้ไมใ้นทุง่นาเป็นชวีติ
มนุษย�์ 20 เฉพาะตน้ไม ้ที่ ทา่นทราบวา่ไม ่ใช ้เป็นอาหาร ทา่น
จะทาํลายและโคน่ลงก็ ได ้เพื่อจะใชส้รา้งเคร่ืองลอ้มเมอืงซ่ึง
สูร้บก ับท ่าน จนกวา่เมอืงนัน้จะแตก�
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21
การสอบสวนคด ีฆาตกรรม 

1 �ในแผน่ดนิซ่ึงพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของทา่นประทาน
ใหท้า่นเป็นกรรมสทิธิ ์นัน้ ถา้พบศพคนที่ ถ ูกฆา่ทิง้อยู่ กลาง
แจง้   ไม ่ทราบวา่ผู ้ใดฆา่ เขาตาย 2  ก็  ให ้พวกผู ้ใหญ ่และผู ้
พพิากษาของทา่นออกมาวดัดูระยะทางถึงเมอืงตา่งๆที่ อยู่ 
รอบๆศพผูต้ายนัน้ 3  แล ้วเมอืงที่ อยู่  ใกล ้ ที่ ส ุดก ับศพผูต้าย
นัน้  ให ้พวกผู ้ใหญ ่ของเมอืงนัน้ นําววัตวั เมยีตวัหน่ึง ซ่ึงยงั
ไม่เคยใช ้งาน และยงัไม่เคยเทยีมแอก 4 และใหพ้วกผู ้ใหญ ่
ของเมอืงนัน้นําววัเมยีต ัวน ้ันไปที่หบุเขาซ่ึ งม ีน้ําไหล ซ่ึงไม ่ม ี
ใครไถหรือหวา่นเลย และใหห้กัคอววัเมยีที่หบุเขานัน้ 5 และ
ปโุรหติผู ้เป็นลกูหลานของเลวีจะตอ้งเขา้มาใกล้ ดว้ยพระ
เยโฮวาหพ์ระเจา้ของทา่นได้ทรงเลอืกเขาไว ้ให ้ ปรนนิบตั ิ 
พระองค ์และใหอ้วยพรในพระนามของพระเยโฮวาห ์ ให ้การ
ววิาทและการทาํรา้ยทกุ เร่ืองสิน้สดุลงดว้ยคาํของปโุรหติ
เหลา่น้ี 6 และพวกผู ้ใหญ ่ ท ุกคนของเมอืงที่ อยู่  ใกล ้ ที่ สดุผู ้ถ ู
กฆา่นัน้จะลา้งมอืของเขาทัง้หลายเหนือววัเมยีซ่ึงถ ูกห ักคอที่
ในหบุเขานัน้ 7 และเขาจะเป็นพยานวา่ �มอืของเราทัง้หลาย
ม ิได ้กระทาํใหโ้ลหติของชายผู ้น้ี  ตก และตาของเราทัง้หลาย
ก็ มไิด ้แลเหน็โลหติของเขาตก 8  โอ ขา้แต่พระเยโฮวาห ์ขอ
ทรงลบมลทนิบาปของประชาชนชาวอิสราเอลของพระองค ์
 ผู ้ซ่ึงพระองค ์ได ้ทรงไถ่ ไว ้ขออย่าทรงถือโทษประชาชนชาว
อิสราเอลของพระองคเ์น่ืองดว้ยโลหติที่ ไร ้ ความผดิ � และ
จะทรงอภยัโทษอนัเน่ืองจากโลห ิตน ้ี ให ้ แก ่ เขา 9  ดงัน้ี แหละ
ทา่นจะกาํจดัความผดิอนัเน่ืองจากโลหติที่ ไร ้ความผดินัน้
เสยีจากทา่มกลางทา่น เมื่อทา่นกระทาํสิ่งที่ ถ ูกตอ้งในสาย
พระเนตรของพระเยโฮวาห ์
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การแตง่งานกบัเชลย จงรักษาสทิธ ิบ ุตรหวัปี ไว ้
10 เมื่อทา่นออกไปสู ้รบกบัศ ัตรู ของทา่น และพระเยโฮ

วาหพ์ระเจา้ของทา่นทรงมอบเขาไวใ้นมอืของทา่นแลว้ และ
ทา่นจบัเขามาเป็นเชลย 11 และทา่นเหน็หญงิงามคนหน่ึงใน
หมู่เชลยนัน้ และปรารถนาอยากไดม้าเป็นภรรยาของทา่น
12 ทา่นจงพาหญงิมาไว ้ที่ เรือนของทา่น  ให ้นางโกนศรีษะ
และตดัเล็บมอืเสยี 13 และใหน้างเปลือ้งเคร่ืองแตง่กายอย่าง
เชลยออกและให ้อยู่ ใน เรือนของทา่น  ให ้ ไว ้ทกุข ์ถึ งบ ิดา
มารดาของนางหน่ึงเดอืนเต็ม หลงัจากนัน้ทา่นจงึจะเขา้ไป
หานางและเป็นสามีของนางได้ และใหน้างเป็นภรรยาของ
ทา่น 14 ภายหลงัถา้ทา่นไม่พอใจนางนัน้เสยีแลว้ จงปลอ่ย
นางไปตามแตน่างจะพอใจไปไหน อย่าขายนางเอาเงนิ อย่า
กระทาํใหน้างเป็นสนิคา้ เพราะทา่นไดห้ยามเกยีรตินางแลว้
15 ถา้ชายคนหน่ึ งม ีภรรยาสองคน รักคนหน่ึง ช ังอ ีกคนหน่ึง
ภรรยาทัง้สองคอืทัง้คนที่รักและคนที่ช ังก ็กาํเนิดบตุรดว้ย
กนั และบตุรชายหวัปีเป็นบตุรของภรรยาคนที่ตนชงั 16 เมื่อ
ถึงวนัแบง่ทรัพย ์ส ินให ้แก ่ บ ุตรชายเป็นมรดกนัน้ อย่าใหเ้ขา
กระทาํแก ่บ ุตรชายของภรรยาคนที่ตนรักนัน้อย่างกบัเป็น
บตุรหวัปี แทนบตุรชายของภรรยาที่ตนชงั ซ่ึงเป็นบตุรหวัปี
17  แต ่เขาตอ้งยอมรับบตุรหวัปีค ือบ ุตรชายของภรรยาคนที่
ตนชงั โดยแบง่ขา้วของให ้แก ่ บ ุตรหวัปี สองเทา่ เพราะวา่คน
น้ีเป็นตน้กาํลงัของบดิา  สทิธ ิของบตุรหวัปีเป็นของเขา

 บ ุตรชายที่ดือ้และไม ่อยู่ในโอวาท 
18 ถา้ชายคนใดม ีบ ุตรชายที่ดือ้และไม ่อยู่ในโอวาท   ไม ่

เชื่อฟังเสยีงของบดิาของตน หรือเสยีงของมารดาของตน
 แมว้ ่าบดิามารดาจะได ้ต ี สอน  เขาก็ ไม ่ยอมฟัง 19  ให ้ บ ิดา
มารดาจบัตวัเขาใหอ้อกมาหาพวกผู ้ใหญ ่ของเมอืงนัน้  ณ  
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ประต ูเมอืงที่ เขาอาศยัอยู่ 20 และเขาจะพ ูดก ับพวกผู ้ใหญ ่
ของเมอืงนั ้นว ่า � บ ุตรชายของเราคนน้ีเป็นคนดื ้อด ึงและไม ่
อยู่ในโอวาท   ไม ่เชื่อฟังเสยีงเรา เป็นคนตะกละและขี ้เมา �
21  แล ้วบรรดาผูช้ายในเมอืงนัน้จะเอาหนิขวา้งเขาให ้ตาย 
ดงันัน้ทา่นจะได้กาํจดัความชัว่ เสยีจากทา่มกลางทา่น คน
อิสราเอลทัง้ปวงจะไดยิ้นและยาํเกรง 22 ถา้คนใดไดก้ระทาํ
ความผดิอ ันม โีทษถึงตาย และเขาถกูประหารชวีติ และแขวน
เขาไว ้ที่  ตน้ไม ้23 อย่าใหศ้พคา้งอยู่ ที่  ตน้ไม ้ ขา้มคนื ทา่นจง
ฝังเขาเสยีในวนัเดยีวกนันัน้ (ดว้ยวา่ผู ้ที่ ตอ้งถกูแขวนไวบ้น
ตน้ไม ้ก็ ตอ้งถกูสาปแชง่โดยพระเจา้� ทา่นอย่ากระทาํให ้แผ ่
นดนิของทา่นซ่ึงพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของทา่นประทานแก่
ทา่นใหเ้ป็นมรดกนัน้เป็นมลทนิ�

22
ความรับผดิชอบชว่ยเพื่อนบา้น

1 �เมื่อทา่นทัง้หลายเห ็นว ัวหรือแกะของพี่นอ้งของทา่น
หลงมาอย่าน่ิงเฉยเสยี จงพาสตัว ์เหล ่านัน้กลบัไปให ้พี่ นอ้ง
ของทา่น 2 ถา้บา้นเขาอยู่ ไม ่ ใกล ้หรือทา่นไม ่รู ้จกัตวัเขา จง
นําสตัวนั์น้มาไว ้ที่ บา้นของทา่นและให ้อยู่ ก ับท ่านจนพี่นอ้ง
มาเที่ยวหา  แล ้ วท ่านจงมอบคนืให ้เขาไป 3 ลาของพี่นอ้ง
ทา่นก็จงคนืให ้เหมอืนกนั เสือ้ผา้ของพี่นอ้งทา่นก็จงคนืให ้
เหมอืนกนั  ส ่ิงใดของพี่นอ้งที่หายไป และที่ทา่นพบเขา้ทา่น
จงคนืให ้เหมอืนกนั ทา่นอย่าน่ิงเฉยเสยี 4 ถา้ทา่นเหน็ลาหรือ
ววัของพี่นอ้งลม้อยู่ตามทาง อย่าน่ิงเฉยเสยี ทา่นจงชว่ยพยงุ
สตัว ์เหล ่านัน้ขึ ้นอ ีก

 วธิ ี แต ่งต ัวท ี่ ถ ูกตอ้งสาํหรับชายและหญงิ
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5 อย่าให ้ผู ้หญงิสวมใส ่ส ่ิงที่เป็นของผู ้ชาย และอย่าให ้ผู ้
ชายคนใดคนหน่ึงสวมใส่เสือ้ผา้ของผู ้หญงิ เพราะทกุคนที่
กระทาํเชน่นั ้นก ็เป็ นท ีส่ะอิดสะเอียนตอ่พระเยโฮวาหพ์ระเจา้
ของทา่น 6 ถา้ทา่นเผอิญไปพบรังนกอยู่ตามทาง บนตน้ไม้
หรือพืน้ดนิ  ม ีลกูนกหรือไข่และแมน่กกกอยู่บนลกูนกหรือ
ไข ่นัน้ ทา่นอย่าเอาแม่นกก ับล ูกนกไป 7 ทา่นจงปลอ่ยแม่นก
ไปเสยี  แต ่ลกูนกนัน้ทา่นจะเอาไปเป็นของทา่นก็ ได ้เพื่อทา่น
จะไปด ีมาด ี และทา่นจะม ีอาย ุ ยืนนาน 8 เมื่อทา่นกอ่เรือนใหม่
จงกอ่ขอบขึ ้นก ันไว ้ที่ ดาดฟ้าหลงัคา เพื่อทา่นจะม ิได ้นําโทษ
เน่ืองดว้ยโลหติตกมาสู่ เรือนนัน้ เพราะมีคนพลดัตกลงมา
จากหลงัคาตาย

 พระราชบญัญตั ิของโมเสสสอนเร่ืองการแยกออกจาก
ความชัว่

9 อย่าเอาเมล็ดพชืสองชนิดหวา่นลงในสวนองุน่ของทา่น
เกรงวา่ทัง้พชืผลที่ทา่นหวา่นและผลองุน่ของสวนนัน้เป็น
มลทนิ 10 ทา่นอย่าเอาววัและลาเขา้เทยีมไถดว้ยกนั 11 ทา่น
อย่าสวมเคร่ืองแตง่กายที่ ทอด ้วยขนสตัวป์นดว้ยป่าน 12ทา่น
จงทาํพู่หอ้ยไว ้ที่  ม ุ มท ้ังสี่ของชายเสือ้คลมุของทา่น ซ่ึงทา่น
ใชค้ลมุตวั

จงลงโทษผูช้ายที่ กล ่าวรา้ยเร่ืองภรรยาที่ ไร ้ ความผดิ 
13 ถา้ชายคนใดได ้ภรรยา และได ้สมสู ่ อยู่ กบันาง  แล ้วเกดิ

เกลยีดชงันาง 14 และหาเหตุวา่หญงินัน้ประพฤต ิส ่ิงน่าอาย
กระทาํใหช้ื่อเสยีงของนางเสยีหาย โดยกลา่ววา่ �ขา้รับหญงิ
คนน้ีมาเป็นภรรยา ครัน้ขา้เขา้สมสู่กบันางก็ เห ็ นว ่านางม ิได ้
เป็นพรหมจารี� 15  บ ิดาของหญงิสาวคนนัน้และมารดาจะ
ตอ้งนําของสาํคญัอนัเป็นพยานวา่ หญงินัน้เป็นพรหมจารีมา
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ใหพ้วกผู ้ใหญ ่ของเมอืงนั ้นท ี่ ประตเูมอืง 16และบดิาของหญงิ
สาวนัน้จะบอกกบัพวกผู ้ใหญ ่ วา่ �ขา้ไดย้กลกูสาวของขา้ให ้
เป็นภรรยาชายคนน้ี และเขากลบัเกลยีดชงั 17  ด ู เถิด ชายผู ้น้ี  
หาเหต ุ กล ่าวติเตยีนวา่ �ขา้พเจา้ไม ่เห ็ นว ่าบตุรสาวของทา่น
เป็นพรหมจารี เลย �  น่ี แหละเป็นของสาํคญัวา่ลกูสาวของขา้
เป็นหญงิพรหมจารี�  แล ้วเขาจะคลี่ผา้นัน้ออกตอ่หนา้พวก
ผู ้ใหญ ่ของเมอืงนัน้ใหเ้ป็นพยาน 18  ให ้พวกผู ้ใหญ ่ของเมอืง
นัน้จบัชายคนนัน้มาเฆี่ยน 19 และปรับเขาเป็นเงนิหน่ึงรอ้ย
เชเขล และมอบเงนินัน้ให ้แก ่ บ ิดาของหญงิสาว เพราะเขา
ทาํให ้หญงิพรหมจารี อิสราเอลคนหน่ึง เสยีชื่อ หญงินัน้จะ
เป็นภรรยาของเขาตอ่ไป เขาจะหย่ารา้งไม ่ได ้เลยตลอดชวีติ

จงเอาหนิขวา้งคนผดิประเวณี ให ้ตายเสยี
20  แต ่ถา้เร่ืองนัน้เป็นความจริง และหาของสาํคญัอนัเป็น

พยานวา่ หญงินัน้เป็นพรหมจารีสาํหรับหญงิสาวนัน้ไม ่ได ้
21 เขาจะพาหญงิสาวนัน้ออกมานอกประตู เรือนบดิาของ
เธอ  แล ้วพวกผูช้ายในเมอืงของเธอจะเอาหนิขวา้งเธอให ้
ตาย เพราะเธอไดก้ระทาํความโง่เขลาในอิสราเอล คอืเป็น
หญงิโสเภณีในเรือนของบดิา  ดงัน้ี แหละทา่นจะกาํจดัความ
ชัว่ออกจากทา่มกลางทา่น 22 ถา้พบชายคนหน่ึงไปร่วมกบั
ภรรยาของคนอ่ืน ทัง้สองคน คอืชายที่ไปร่วมกบัหญงิและ
หญงิคนนัน้จะตอ้งมี โทษถึงตาย  ดงัน้ี แหละทา่นจะกาํจดั
ความชัว่จากอิสราเอล 23 ถา้มีหญงิพรหมจารีคนหน่ึงหมัน้
ไวก้บัสาม ีแลว้ และมีชายคนหน่ึงไปพบเธอในเมอืง และได้
ร่วมกบัเธอ 24 ทา่นจงพาเขาทัง้สองออกไปยงัประตูเมอืง
นัน้ และทา่นจงขวา้งเขาทัง้สองดว้ยหนิใหต้ายเสยี หญงิสาว
คนนัน้เพราะม ิได ้รอ้งโวยวายขึน้แมว้า่จะอยู่ ในเมอืง ชาย
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คนนัน้เพราะวา่เขาได้หยามเกยีรติภรรยาของเพื่อนบา้น  
ดงัน้ี แหละทา่นทัง้หลายจะขจดัความชัว่เสยีจากทา่มกลาง
ทา่น 25  แต ่ถา้ชายคนหน่ึงไปพบหญงิสาวที่คนอ่ืนหมัน้ไว ้
แล ้ วท ่ีกลางทุง่ ชายคนนัน้จบัตวัหญงิคนนัน้และไดร่้วมกบั
เธอ เฉพาะผูช้ายคนที่ ร่วมกบั เธอเทา่นัน้จะตอ้งมี โทษถึง
ตาย 26  แต ่ทา่นอย่าทาํโทษหญงิสาวนัน้เลย ฝ่ายหญงิสาวนัน้
ไม ่ม ีความผดิสิ่งใดที่จะตอ้งมีโทษถึงตาย เพราะคดีเร่ืองน้ี 
ก็ เหมอืนกบัคดีเร่ืองชายคนหน่ึงเขา้ตอ่สูแ้ละฆา่เพื่อนบา้น
ของตน 27 เพราะชายนัน้พบเธอที่กลางทุง่  แมว้ ่าหญงิสาวที่
เขาหมัน้ไวค้นนัน้จะรอ้งขอความชว่ยเหล ือก ็ ไมม่ ี ผู ้ใดมาชว่ย
ได้ 28 ถา้ชายคนหน่ึงพบหญงิพรหมจารียงัไม ่ม ีคนหมัน้ เขา
จงึจบัตวัเธอและไดร่้วมกบัเธอม ีผูรู้ ้เหน็ 29  แล ้วชายผู ้ที่  ได ้
ร่วมกบัเธอนัน้จะตอ้งมอบเงนิหา้สบิเชเขลให ้แก ่ บ ิดาของ
หญงิสาวคนนัน้ และเธอจะตกเป็นภรรยาของเขา เพราะ
เขาไดห้ยามเกยีรต ิเธอ เขาจะหย่ารา้งเธอไม ่ได ้ตลอดชวีติ
ของเขา 30 หา้มม ิให ้ ผู ้ชายคนใดเอาภรรยาของบดิามาเป็น
ภรรยาของตน และหา้มม ิให ้เปิดผา้ของนางผูเ้ป็นของบดิา�

23
บางคนเขา้ในช ุมนุ มชนของพระเยโฮวาห ์ไมไ่ด ้

1 �ชาย คน ใด ได้ รับ บาด เจ็ บท ่ีล ูกอ ัณฑะ หรือ อวยัวะ
สบืพนัธุ ์ถ ูกตดัออก อย่าให ้เข ้าในที่ช ุมนุ มของพระเยโฮวาห ์
2 หา้มลกูนอกกฎหมายเขา้ในช ุมนุ มชนของพระเยโฮวาห ์
อย่าใหล้กูหลานของเขาเขา้ในช ุมนุ มชนของพระเยโฮวาห ์
จนถึงสบิชัว่อาย ุคน  3 อย่าให ้คนอมัโมนหรือคนโมอบัเขา้
ในช ุมนุ มชนของพระเยโฮวาห ์  บ ุคคลที่ เป็นลกูหลานของ
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คนทัง้สองตระก ูลน ้ีหา้มเขา้ในช ุมนุ มชนของพระเยโฮวาห ์
เลยจนถึงสบิชัว่อาย ุคน 4 เพราะวา่คนเหลา่น้ี มไิด ้มาตอ้นรั 
บท ่านทัง้หลายตามทางดว้ยขนมปังและน้ําเมื่อทา่นออกจาก
อียิปต ์ และเพราะวา่เขาไดจ้า้งบาลาอมับตุรชายเบโอรม์า
จากเปโธร ์แห ่งเมโสโปเตเมยีให ้สาปแชง่ทา่นทัง้หลาย 5  
อย่างไรก็ด ีพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของทา่นม ิได ้ฟังบาลาอมั  
แต ่พระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของทา่นทรงเปลี่ยนคาํสาปแชง่ให ้
เป็นคาํอวยพรทา่น เพราะวา่พระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของทา่น
ทรงรักทา่น 6 ทา่นอย่าเสริมสนัตภิาพหรือความเจริญใหเ้ขา
ตลอดชวีติของทา่นทัง้หลายเป็นนิตย ์ 7 ทา่นทัง้หลายอย่า
เกลยีดคนเอโดม เพราะเขาเป็นพี่ นอ้งของทา่น ทา่นอย่า
เกลยีดคนอียิปต ์ เพราะทา่นทัง้หลายเป็นคนตา่งดา้วอยู่ใน
แผน่ดนิของเขานัน้ 8 เด็กๆชัว่อาย ุที่ สามซ่ึงเก ิดก ับคนเหลา่น้ี 
จะเข ้าในช ุมนุ มชนของพระเยโฮวาห ์ก็ได ้

การชาํระตวั
9 เมื่อทา่นออกไปสูร้บกบัศ ัตรู ของทา่น ทา่นจงระวงัตวั

ใหพ้น้จากสิ่งชั ่วท ุกอย่าง 10 ถา้คนใดในพวกทา่นไม่สะอาด
ดว้ยเหต ุการณ ์ ที่  เก ิดขึน้ในเวลากลางคนื เขาตอ้งไปอยู่นอก
คา่ย อย่าใหเ้ขาเขา้มาในคา่ย 11  แต ่เมื่อถึงเวลาเย็นแลว้ให ้
เขาอาบน้ําชาํระตวั และเมื่อดวงอาทติยต์กแลว้เขาจะกลบั
เขา้มาในคา่ยก็ ได ้12ทา่นทัง้หลายตอ้งม ีที่ ภายนอกคา่ย เพื่อ
จะออกไปถึงได้ 13 และทา่นตอ้งม ีไม ้เสีย้มรวมไวก้บัเคร่ือง
อาวธุ และเมื่อทา่นน่ังลงในที่ขา้งนอกนัน้ ทา่นจงใช ้ไม ้ขดุ
หลมุไว ้ และหนัไปกลบสิ่งปฏ ิก ูลของทา่นเสยี 14 เพราะวา่
พระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของทา่นทรงดาํเนินอยู่ทา่มกลางคา่ย
ของทา่น เพื่อจะชว่ยทา่นให ้พน้ และมอบศ ัตรู ของทา่นไว ้
ตอ่หนา้ทา่น เพราะฉะนัน้คา่ยของทา่นตอ้งบ ริ สทุธ ์ิ เพื่อ
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พระองคจ์ะไม่ทอดพระเนตรสิ่งโสโครกในหมู่พวกทา่น และ
เสด็จไปเสยีจากทา่น

เร่ืองทาสที่ หนี  ไป หา้มเป็นหญงิโสเภณี กะเทยหรือเอา
ดอกเบีย้

15 ถา้มทีาสหนีจากนายของเขามาอยู่ก ับท ่าน อย่าจบัทาส
นัน้ไปสง่นายของเขา 16 จงใหท้าสนัน้อยู่ก ับท ่าน  อยู่ ในหมู่
พวกทา่น  ให ้ อยู่ ในที่ซ่ึงเขาจะเลอืกในประตูเมอืงหน่ึงประตู
เมอืงใดตามความพอใจของเขา อย่ากดขีข่ม่เหงเขาเลย 17  ผู ้
หญงิชาวอิสราเอลนัน้ อย่าใหค้นหน่ึงคนใดเป็นหญงิโสเภณี
อย่าให ้บ ุตรชายอิสราเอลคนหน่ึงคนใดเป็นกะเทย 18 ทา่น
อย่านําคา่จา้งของหญงิโสเภณี หรือคา่ซือ้ขายสนัุข มาใน
พระนิเวศของพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของทา่นเพื่อกระทาํตาม
คาํสตัยป์ฏิญาณใดๆ เพราะของทัง้สองอย่างน้ีเป็นสิ่งที่ น่า
สะอิดสะเอียนตอ่พระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของทา่น 19 ทา่นอย่า
ให ้พี่ นอ้งของทา่นยืมเงนิเพื่อเอาดอกเบีย้  ไม ่วา่ดอกเบีย้เง ิ
นก ู้ หรือดอกเบีย้เคร่ืองบริ โภค หรือดอกเบีย้ของสิ่งใดๆที่ 
ให ้ยืมเพื่อเอาดอกเบีย้ 20 ทา่นจะใหค้นตา่งดา้วยืมเพื่อเอา
ดอก เบี ้ยก ็ ได ้  แต ่สาํหรับพี่ นอ้งของทา่น ทา่นอย่า ให ้ยืม
เพื่อเอาดอกเบีย้ เพื่อพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของทา่นจะทรง
อาํนวยพระพรแก่ทา่นในทุกสิ่งซ่ึ งม ือทา่นกระทาํในแผน่ดนิ
ซ่ึงทา่นกาํลงัจะเขา้ไปยึดครองนัน้ 21 เมื่อทา่นปฏญิาณตอ่
พระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของทา่น ทา่นอย่าละเลยไม่ทาํตามคาํ
ปฏญิาณนัน้ เพราะวา่พระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของทา่นจะทรง
เรียกเอาจากทา่นเป็นแน่ และทา่นจะม ีบาป 22  แต ่ถา้ทา่นงด
ไม ่ปฏญิาณ ทา่นก็จะไม ่ม ี บาป 23 ทา่นจงระวงัที่จะกระทาํ
ตามถอ้ยคาํที่ผา่นออกมาจากริมฝีปากของทา่น  ตามที่ ทา่น
ได ้สม ัครใจปฏญิาณตอ่พระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของทา่น ซ่ึง
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ทา่นสญัญาดว้ยปากของทา่นแลว้ 24 เมื่อทา่นเขา้ไปในสวน
องุน่แหง่เพื่อนบา้นของทา่น ทา่นจะรับประทานผลองุน่ให ้
อ่ิมหนําตามที่ทา่นปรารถนาก็ ได ้  แต ่อย่าใส่ในภาชนะของ
ทา่นไป 25 เมื่อทา่นเขา้ไปในนาของเพื่อนบา้นของทา่น ทา่น
จะเอามอืเด็ดรวงขา้วมาก็ ได ้  แต ่ทา่นจะใช้เคยีวเกี่ยวขา้ว
ของเพื่อนบา้นของทา่นไม ่ได ้�

24
 พระราชบญัญตั ิของโมเสสอนุญาตใหห้ย่ากนั

1 �เมื่อชายคนใดคนหน่ึ งม ีภรรยาแตง่งานอยู่กนิดว้ยก ันก 
ับนาง และตอ่มานางไม่เป็ นท ่ีชอบในสายตาของสามีเพราะ
เขาพบสิ่งมลทนิในตวันาง  ก็  ให ้เขาทาํหนังสอืหย่าใส่มอืนาง
 แล ้วไล่ออกจากเรือนไป 2 และนางก็ออกจากเรือนไปเสยี
และถา้นางไปเป็นภรรยาของชายอีกคนหน่ึง 3 และสามีคน
หลงั น้ีชงันางจงึทาํหนังสอืหย่าใส่มอืนางแลว้ไล่นางออก
จากเรือน หรือสามีคนหลงัน้ี ที่  ได ้นางเป็นภรรยาถึงแก ่ความ
ตาย 4  สาม ีคนเด ิมท ี่ ได ้ ไล ่นางไปนัน้จะรับนางหลงัจากที่นาง
เป็นมลทนิแลว้กลบัมาเป็นภรรยาอีกไม ่ได ้เพราะเป็นสิ่งทีน่่า
สะอิดสะเอียนตอ่พระพกัตรพ์ระเยโฮวาห ์ทา่นทัง้หลายอย่า
กระทาํให ้แผ ่นดนิซ่ึงพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของทา่นประทาน
แกท่า่นใหเ้ป็นมรดกนั ้นม ี บาป 

กฎตา่งๆเร่ืองชวีติประจาํวนั การเป็นเพื่อนบา้นที่ ด ีและ
การชว่ยเหลอืคนอ่ืน

5 เมื่อชายคนใดมภีรรยาใหม ๆ่  อย่าให ้ผู ้นัน้ตอ้งไปทพั หรือ
ทาํราชการอย่างใด  ให ้เขาอยูบ่า้นปี หน ึ่งเพื่อเขาจะใหภ้รรยา
ซ่ึงเขาได ้มาน ้ั นม ี ความสขุ 6 อย่าให ้ผู ้ใดยึดโม่หรือหนิโม่ลกู
ปฏญิาณไวเ้ป็นประกนั เพราะสิ่งที่ยึดเป็นประกนันัน้เขาใช้
เลีย้งชพีของเขา 7 ถา้ชายคนใดถกูเขาจบัไดว้า่ไดล้กัพี่นอ้ง
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คนอิสราเอลคนหน่ึงคนใดไปใชเ้ป็นทาสหรือขายเสยี ขโมย
คนนัน้จะตอ้งมีโทษถึงตาย  ดงัน้ี แหละทา่นจะกาํจดัความ
ชัว่เสยีจากทา่มกลางทา่น 8 ทา่นทัง้หลายจงระวงัเร่ืองโรค
เรือ้น จงระวงัทีจ่ะกระทาํตามคาํชีแ้จงของปโุรหติคนเลวี  ดงั
ที่ ขา้พเจา้ไดบ้ญัชาเขาไว ้ ทา่นจงระวงัที่จะทาํตามอย่างนัน้
9 จงระลกึถึงเร่ืองที่พระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของทา่นกระทาํแก ่
ม ิเรียมตามทาง เมื่อทา่นทัง้หลายออกจากอียิปต ์แลว้ 10 เมื่อ
ทา่นทัง้หลายให ้พี่ นอ้งขอยื มส ่ิงใด อย่าเขา้ไปในเรือนของ
เขาและเอาสิ่งที่เขาใชเ้ป็นประกนั 11 ทา่นจงยืนอยู่ ภายนอก 
และคนที่ ยื มน ้ันจะนําของประกนัออกมาใหท้า่นเอง 12 ถา้
เขาเป็นคนยากจน อย่าเอาของประกนันัน้เก็บไวจ้นขา้มคนื
13 เมื่อดวงอาทติยต์กทา่นจงเอาของประกนันัน้มาคนืให ้เขา 
เพื่อเขาจะมีของคลมุตวัเมื่อเวลานอน และอวยพรแก ่ทา่น 
 น่ี จะเป็นความชอบธรรมแก ่ทา่น   เฉพาะพระพกัตร ์พระเย
โฮวาหพ์ระเจา้ของทา่น 14 ทา่นอย่าขม่ขี่ ลกูจา้งที่ เป็นคน
ยากจนและขดัสน  ไม ่วา่เขาจะเป็นพี่นอ้งของทา่น หรือคน
ตา่งดา้วอยู่ในแผน่ดนิภายในประตูเมอืงของทา่น 15 ทา่นจง
จา่ยเงนิคา่จา้งวนันัน้ให ้แก ่ เขา กอ่นดวงอาทติย ์ตก  เพราะ
เขาเป็นคนยากจน และมีใจจดจอ่อยู่ ที่ คา่จา้งนัน้ ดว้ยเกรง
วา่เขาจะกลา่วหาทา่นตอ่พระเยโฮวาห ์และจะเป็นความบาป
แก ่ทา่น 16 อย่าให ้บ ิดาตอ้งรับโทษถึงตายแทนบตุรของตน
หรือให ้บ ุตรตอ้งรับโทษถึงตายแทนบดิาของตน  ให ้ ท ุกคนรับ
โทษถึงตายเน่ืองดว้ยบาปของคนนัน้เอง 17ทา่นทัง้หลายอย่า
ใหเ้สยีความย ุต ิธรรมซ่ึงควรได ้แก ่ คนตา่งดา้ว หรือควรได ้แก ่
ลกูกาํพรา้พอ่ และอย่ารับเสือ้ผา้ของแม่มา่ยไวเ้ป็นประกนั
18  แต ่ทา่นพงึจาํไว ้วา่ ทา่นเคยเป็นทาสอยู่ในอียิปต ์และพระ
เยโฮวาหพ์ระเจา้ของทา่นไถ่ทา่นออกจากที่ น่ัน  เพราะฉะ
นัน้ขา้พเจา้จ ึงบ ัญชาทา่นใหก้ระทาํเชน่น้ี 19 เมื่อทา่นเกี่ยว
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ขา้วในนาของทา่น และลมืฟ่อนขา้วไวใ้นนาฟ่อนหน่ึง อย่า
กลบัไปเอามาเลย  ให ้เป็นของคนตา่งดา้ว ลกูกาํพรา้พอ่และ
แม ่มา่ย เพื่อพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของทา่นจะอวยพระพรแก่
กจิการทัง้หลายแห ่งม ือของทา่น 20 เมื่อทา่นฟาดตน้มะกอก
เทศ ทา่นอย่าเก็ บท ่ีกิ่งเดมิซํา้ครัง้ที่ สอง  ให ้เหลอืไวส้าํหรับ
คนตา่งดา้ว ลกูกาํพรา้พอ่และแม ่มา่ย 21 เมื่อทา่นเก็บผลองุน่
จากสวนองุน่ของทา่น ทา่นอย่าไปเก็บเล็ มอ ีก จงเหลอืไว ้
สาํหรับคนตา่งดา้ว ทัง้ลกูกาํพรา้พอ่และแม ่มา่ย 22 ทา่นจง
จาํไว ้วา่ ทา่นเคยเป็นทาสอยู่ในแผน่ด ินอ ียิปต ์ เพราะฉะนัน้
ขา้พเจา้จ ึงบ ัญชาทา่นใหก้ระทาํเชน่น้ี�

25
กฎตา่งๆเร่ืองความสมัพนัธก์บัคนอ่ืน

1 �ถา้สองคนเป็นความกนัถึงโรงศาล เมื่อพวกผูพ้พิากษา
พจิารณาความของเขาทัง้สองแลว้ และประกาศความบริ 
สทุธ ์ิของฝ่ายถกู และกลา่วโทษฝ่ายผดิ 2 ถา้ผูผ้ดิสมควรถกู
โบยก็ ให ้ ผู ้พพิากษาใหเ้ขานอนลง  แล ว้กาํหนดใหโ้บยตอ่หนา้
มากนอ้ยตามความผดิของผู ้นัน้ 3  ให ้โบยเขาสี่ ส ิ บท ี ก็ได ้ แต ่
อย่าให ้เก ินนัน้ไปเลย เกรงวา่ถา้โบยเขาเกนินัน้  พี่ นอ้งของ
ทา่นก็เป็ นท ่ี ด ู ถ ูกของทา่น 4 อย่าเอาตะกรา้ครอบปากววั เมื่ 
อม ันกาํลงันวดขา้วอยู่ 5ถา้พีน่อ้งอยู่ ดว้ยกนั และคนหน่ึงตาย
เสยีหาม ีบ ุตรไม่ ภรรยาของผู ้ที่ ตายนัน้จะออกไปเป็นภรรยา
ของคนนอกไม ่ได ้ ให ้ พี่ นอ้งของสามีนางเขา้ไปหานางและ
รับหญงินัน้มาเป็นภรรยา และทาํหนา้ที่ของสาม ีแก ่ นาง 6  บ ุ
ตรหวัปี ที่  เก ิดมากบัหญงิคนนัน้ใหส้บืชื่อพี่นอ้งคนที่ตายไป
นัน้ เพื่อชื่อของเขาจะม ิได ้ลบไปจากอิสราเอล 7 ถา้ชายคน
นัน้ไม ่ประสงค ์จะรับภรรยาของพี่นอ้งของเขา  ก็  ให ้ภรรยา
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ของพี่นอ้งของเขาไปหาพวกผู ้ใหญ ่ ที่  ประต ูเมอืงและกลา่ว
วา่ � พี่ นอ้งของสาม ีด ิฉันไม่ยอมสบืชื่อของพี่นอ้งของเขา
ในอิสราเอล เขาไม่ยอมรับหนา้ที่ของสามีของด ิฉัน � 8  แล ้ว
พวกผู ้ใหญ ่ของเมอืงนัน้จะเรียกชายคนนัน้มาพ ูดก ับเขา ถา้
เขายงัยืนยนัโดยกลา่ววา่ �ขา้พเจา้ไม ่ประสงค ์จะรับนาง� 9  
แล ้วนางนัน้จะเขา้ไปใกลช้ายคนนัน้ตอ่หนา้พวกผู ้ใหญ ่ดงึ
เอารองเทา้ของชายคนนัน้ออกมาขา้งหน่ึง และถ่ มน ้ําลาย
รดหนา้ชายนัน้แลว้กลา่ววา่ �ตอ้งกระทาํเชน่น้ีกบัผูช้ายที่ ไม ่
ยอมสรา้งครอบครัวของพี่นอ้งของตน� 10 ในอิสราเอลเขา
จะเรียกชื่อครอบครั วน ้ี วา่ � วงศ ์วานที่รองเทา้ถ ูกด ึงออก�
11 ถา้ชายสองคนววิาททบุตีกนัและภรรยาของชายคนหน่ึง
เขา้มาใกลจ้ะชว่ยสามีของตนใหพ้น้จากมอืของผู ้ที่  ต ีและ
นางย่ื นม อืออกเคน้ของลบัของผูช้ายคนนัน้ 12ทา่นจงต ัดม ือ
ของนางทิง้เสยี อย่าใหต้าของทา่นสงสารนางเลย 13 ทา่น
อย่ามีลกูตุม้สาํหรับตาชัง่ตา่งกนัไว ้ในถงุ อนัหน่ึงหนั กอ ัน
หน่ึงเบา 14 ในเรือนของทา่นอย่าให ้ม ีเคร่ืองตวงสองชนิด  
ใหญ ่อนัหน่ึงเล็ กอ ันหน่ึง 15 ทา่นจงมีลกูตุ ้มอ ันสมบ ูรณ ์และ
เที่ยงตรงและมถีงัตวงอนัสมบ ูรณ แ์ละเที่ยงตรง เพื่อวา่วนัคนื
ของทา่นจะยืนนานในแผน่ดนิซ่ึงพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของ
ทา่นประทานแก ่ทา่น 16 เพราะวา่ทกุคนที่กระทาํสิ่งเหลา่นัน้
และทกุคนที่กระทาํสิ่งตา่งๆอย่างไม่ชอบธรรมก็เป็นผู ้ที่ น่า
สะอิดสะเอียนตอ่พระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของทา่น

การทาํลายคนอามาเลข
17 จงระลกึถึงการที่คนอามาเลขกระทาํแก่ทา่นทัง้หลาย

ตามทางที่ทา่นออกจากอียิปต ์18 เขาไดอ้อกมาพบทา่นตาม
ทาง และโจมตีพวกที่ อยู่  รัง้ทา้ย คอืบรรดาคนที่ อ่อนกาํลงั
ที่ อยู่  รัง้ ทา้ย  เมื่อทา่น อ่อนเพลยี เมื่อยลา้ เขาม ิได ้ยาํเกรง
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พระเจา้ 19 เพราะฉะนัน้เมื่อพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของทา่น
ประทานใหท้า่นหยดุพกัจากบรรดาศ ัตรู  ที่อยู่ รอบขา้งแลว้
ในแผน่ด ินท ่ีพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของทา่นประทานแก่ทา่น
เป็นมรดกใหเ้ป็นกรรมสทิธิ ์นัน้ ทา่นทัง้หลายจงทาํลายลา้ง
คนอามาเลขเสยีจากความทรงจาํภายใต ้ฟ้า ทา่นทัง้หลาย
อย่าลมืเสยี�

26
การถวายผลรุ่นแรก

1 �เมื่อทา่นทัง้หลายเขา้ไปในแผน่ดนิ ซ่ึงพระเยโฮวาห ์
พระเจา้ของทา่นประทานแก่ทา่น เป็นมรดก และทา่น เขา้
ยึดเป็นกรรมสทิธิ ์ และอาศยัอยู่ ในแผน่ดนินัน้แลว้ 2 ทา่น
จงเอาผลแรกทัง้หมดจากดนิซ่ึงทา่นเกี่ยวเก็บมาจากแผน่
ดนิของทา่น ซ่ึงพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของทา่นประทานแก ่
ทา่น  จงนําผลนัน้ใส ่กระจาด  นําไปยงัที่ ซ่ึงพระเยโฮวาห ์
พระเจา้ของทา่นจะทรงเลอืกไว ้  เพื่อให ้พระนามของพระ
องคป์ระท ับท ่ี น่ัน 3 ทา่นจงไปหาปโุรหติผูป้ระจาํเวรอยู่ ใน
เวลานัน้ และกลา่วแกเ่ขาวา่ �ขา้พเจา้ยอมรับในวนัน้ี แด ่พระ
เยโฮวาหพ์ระเจา้ของทา่นวา่ ขา้พเจา้ได ้เข ้ามาในแผน่ดนิ
ซ่ึงพระเยโฮวาหท์รงปฏญิาณแกบ่รรพบรุุษวา่จะประทานแก่
เราทัง้หลาย� 4  แล ้วปุโรหติจะรับกระจาดไปจากมอืของ
ทา่น และวางไว ้ที่  หน ้าแทน่บชูาแหง่พระเยโฮวาหพ์ระเจา้
ของทา่น 5 และทา่นจงตอบสนองตอ่พระพกัตรพ์ระเยโฮ
วาหพ์ระเจา้ของทา่นวา่ � บ ิดาของขา้พระองคเ์ป็นชาวซีเรีย
ที่กาํลงัพนิาศอยู่ ทา่นลงไปในอียิปตแ์ละอาศยัอยู่ ที่ น่ั นม ี 
แต ่จาํนวนนอ้ย  ที่ น่ันทา่นก็กลายเป็นประชาชาต ิหน ่ึงใหญ่
โตแข็งแรงและมีพลเมอืงมาก 6 และชาว อียิปตท์าํแก่ เรา
อย่างเลวทราม และขม่ใจเรา และทาํให ้เราทาํงานหนัก 7  
แล ้วเมื่อเรารอ้งทลูตอ่พระเยโฮวาหพ์ระเจา้แหง่บรรพบรุุษ
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ของเรา พระเยโฮวาหท์รงสดบัเสยีงของเรา ทอดพระเนตร
ความทกุขใ์จของเรา การลาํบากของเรา  การถ ู กบ ีบคัน้ของ
เรา 8 และพระเยโฮวาหท์รงนําเราทัง้หลายออกจากอียิปต ์
ดว้ยพระหตัถอ์นัทรงฤทธิแ์ละดว้ยพระกรที่ เหย ียดออก ดว้ย
ความน่ากลวัย่ิง ดว้ยหมายสาํคญัและการมหศัจรรย ์ตา่งๆ 9  
พระองค ์ทรงนําเรามาที่ น่ี และประทานแผน่ดนิน้ี แก ่ เรา เป็น
แผน่ด ินท ่ี มนี ้ํานมและน้ําผึง้ไหลบริบ ูรณ ์ 10  โอ ขา้แต่พระ
เยโฮวาห ์เจา้ขา้  ด ู เถิด  บดัน้ี ขา้พระองคนํ์าผลรุ่นแรกมาจาก
แผน่ดนินัน้ซ่ึงพระองคป์ระทานแก่ขา้พระองค�์ และทา่นจง
วางสิ่งของนัน้ตอ่พระพกัตรพ์ระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของทา่น
และกราบนมสัการตอ่พระพกัตรพ์ระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของ
ทา่น 11 ทา่นจงปี ต ิร่าเริ งด ้วยของด ีท ุกสิ่งซ่ึงพระเยโฮวาห ์
พระเจา้ของทา่นประทานแก ่ทา่น   แก ่ครอบครัวของทา่น  
แก ่ต ัวท ่านเอง และคนเลวี และคนตา่งดา้วที่อาศยัอยู่ในหมู่
พวกทา่น 12 เมื่อทา่นถวายสบิชกัหน่ึงทัง้หลายจากผลไมข้อง
ทา่นเสร็จแลว้ในปี ที่ สามอนัเป็นปี ส ิบชกัหน่ึง คอืให ้ส ิบชกั
หน่ึงนัน้แก ่คนเลว ีและคนตา่งดา้ว ลกูกาํพรา้พอ่และแม ่มา่ย 
เพื่อเขาจะไดรั้บประทานใหอ่ิ้มหนําภายในประตูเมอืงของ
ทา่น 13  แล ้ วท ่านจงทลูตอ่พระพกัตรพ์ระเยโฮวาหพ์ระเจา้
ของทา่นวา่ �ขา้พระองคย์กสว่นศ ักด ์ิ สทิธิ ์ออกจากบา้นของ
ขา้พระองค ์แลว้ และย่ิงกวา่นัน้ขา้พระองค ์ได ้ ให ้ แก ่ คนเลว 
ีและคนตา่งดา้ว ลกูกาํพรา้พอ่และแม ่มา่ย  ตามพระบญัญ ั
ต ิซ่ึงพระองคท์รงบญัชาไว ้แก ่ขา้พระองค ์ท ุกประการ ขา้
พระองค ์มไิด ้ละเมดิพระบญัญ ัต ิของพระองคใ์นขอ้ใดเลย
และขา้พระองค ์มไิด ้ลมืเลย 14 ขา้พระองค ์มไิด ้รับประทาน
สบิชกัหน่ึง เมื่อขา้พระองค ์ไว ้ทกุข ์หรือยกสว่นใดออกไป
เมื่อขา้พระองคเ์ป็นมลทนิ หรื ออ ุทศิสว่นใดเพื่อผู ้ตาย   แต ่
ขา้พระองค ์ได ้เชื่อฟังพระสรุเสยีงของพระเยโฮวาหพ์ระเจา้
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ของขา้พระองค ์ขา้พระองค ์ได ้กระทาํตามทกุสิ่งที่ พระองค ์
ทรงบญัชาไว ้ 15 ขอพระองคท์อดพระเนตรจากสถานประ
ทบับริ สทุธ ์ิของพระองคค์อืจากสวรรค ์ และขอทรงอาํนวย
พระพรแก่อิสราเอลประชาชนของพระองค ์และแก ่ที่  ด ินซ่ึง
พระองคป์ระทานแก่ขา้พระองค ์ทัง้หลาย  ดงัที่  พระองค ์ทรง
ปฏญิาณไวก้บับรรพบรุุษของขา้พระองค ์ เป็นแผน่ด ินท ่ี มนี 
ํา้นมและน้ําผึง้ไหลบริบ ูรณ ์� 16  วนัน้ี พระเยโฮวาหพ์ระเจา้
ของทา่นทรงบญัชาทา่น  ให ้กระทาํตามกฎเกณฑแ์ละคาํ
ตดัสนิเหลา่น้ี ฉะนัน้ทา่นจงระวงัที่จะกระทาํตามดว้ยสดุจติ
สดุใจของทา่น 17 ในวนัน้ีทา่นไดย้อมรับแล ้วว ่า พระเยโฮ
วาหเ์ป็นพระเจา้ของทา่น และทา่นจะดาํเนินตามพระมรรคา
ของพระองค ์และรักษากฎเกณฑ ์พระบญัญ ัต ิและคาํตดัสนิ
ของพระองค แ์ละจะเชื่อฟังพระสรุเสยีงของพระองค 1์8และ
ในวนัน้ีพระเยโฮวาหท์รงรับวา่ ทา่นทัง้หลายเป็นชนชาติใน
กรรมสทิธิข์องพระองค ์  ดงัที่  พระองค ์ทรงสญัญาไวก้ ับท ่าน
และวา่ทา่นจะรักษาพระบญัญ ัต ิทัง้สิน้ของพระองค ์ 19 และ
วา่พระองคจ์ะทรงตัง้ทา่นใหส้งูเหนือบรรดาประชาชาติซ่ึง
พระองค ์ได ้ทรงสรา้ง ในเร่ืองสรรเสริญ ชื่อเสยีงและเกยีรต ิ
ยศ  และวา่ทา่นจะ เป็นชนชาต ิที่  บริสทุธิ ์ แด ่พระ เย โฮวาห ์
พระเจา้ของทา่น  ดงัที่  พระองค ์ตรัสแลว้�

27
จงจารึกพระราชบญัญ ัต ิบนศ ิลาก ้อนใหญ่และตัง้ไวบ้น

ภเูขาเอบาล
1 โมเสส และ พวก ผู ้ใหญ ่ของ คน อิสราเอล ได้ บญัชา

ประชาชนวา่ �จงรักษาพระบญัญ ัต ิทัง้สิน้ซ่ึงขา้พเจา้บญัชา
ทา่นทัง้หลายในวนัน้ี 2 ในว ันท ่ีทา่นทัง้หลายจะขา้มแมน้ํ่า
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จอรแ์ดน เขา้สู ่แผ ่นดนิ ซ่ึงพระ เย โฮวาหพ์ระเจา้ของทา่น
ประทานแก ่ทา่น ทา่นจงตัง้ศ ิลาก ้อนใหญ่ๆ ขึน้ เอาปนูโบก
เสยี 3  แล ้ วท ่านจงจารึกบรรดาถอ้ยคาํของพระราชบญัญ ั
ต ิ น้ี  ไว ้บน นัน้ เมื่อ ทา่นขา้ม ไป เพื่อ เขา้ แผน่ดนิ ซ่ึงพระ เย
โฮวาหพ์ระเจา้ของทา่นประทานแก ่ทา่น  เป็นแผน่ดนิซ่ึ งม ี
น้ํานมและน้ําผึง้ไหลบริบ ูรณ ์ ดงัที่ พระเยโฮวาหพ์ระเจา้แหง่
บรรพบรุุษของทา่นไดท้รงสญัญาไวก้ ับท ่าน 4ฉะนัน้เมื่อทา่น
ขา้มแมน้ํ่าจอรแ์ดนไปแลว้ บนภเูขาเอบาลทา่นจงตัง้ศลิา
เหลา่น้ีตามเร่ืองที่ขา้พเจา้บญัชาทา่นในวนัน้ี  แล ้วจงโบกเสยี
ดว้ยปนู 5 และทา่นจงสรา้งแทน่บชูาแดพ่ระเยโฮวาหพ์ระเจา้
ของทา่นที่ น่ัน  เป็นแทน่ศ ิลา อย่าใช้เคร่ืองมอืเหล็กสกดัศ ิ
ลาน ้ัน 6 ทา่นจงสรา้งแทน่บชูาแด่พระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของ
ทา่นดว้ยศลิาที่ ไม ่ตอ้งตกแตง่ และทา่นจงถวายเคร่ืองเผา
บชูาบนแทน่นัน้แดพ่ระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของทา่น 7 และทา่น
จงถวายสนัต ิบชูา  และรับประทานเสยีที่ น่ัน  และทา่นจงปี 
ต ิร่าเริงตอ่พระพกัตรพ์ระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของทา่น 8 และ
ทา่นจงจารึกบรรดาถอ้ยคาํของพระราชบญัญ ัต ิ น้ี บนศ ิลาน ้ั
นอย่างชดัเจน�

การกลา่วถึงพระพรและคาํสาปแชง่ตา่งๆบนภเูขาเกริ ซิ 
มและภเูขาเอบาล

9 โมเสสและปโุรหติคนเลว ีได ้ กล ่าวแก่คน อิสราเอลทัง้
หลายวา่ � โอ  อิสราเอล จงเงยีบและสดบัตรับฟัง  วนัน้ี ทา่นทัง้
หลายได้เป็นประชาชนของพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของทา่น
10 เพราะฉะนัน้ทา่นจงเชื่อฟังพระสรุเสยีงของพระเยโฮวาห ์
พระเจา้ของทา่น คอื รักษาพระบญัญ ัต ิและกฎเกณฑข์อง
พระองค ์ซ่ึงขา้พเจา้บญัชาทา่นไวใ้นวนัน้ี� 11 ในวนัเดยีวกนั
นัน้โมเสสไดก้าํชบัประชาชนวา่ 12�เมื่อทา่นทัง้หลายยกขา้ม
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แมน้ํ่าจอรแ์ดนนัน้แลว้  ให ้คนตอ่ไปน้ียืนบนภเูขาเกริ ซิ มก
ลา่วคาํอวยพรแก ่ประชาชน คอืสิเมโอน  เลว ี  ย ูดาห ์ อิสสา
คาร ์ โยเซฟและเบนยามนิ 13 และใหค้นตอ่ไปน้ียืนแชง่อยู่
บนภเูขาเอบาล คอืรู เบน  กาด อาเชอร ์ เศบ ูล ุน ดานและ
นัฟทาลี 14 และให ้คนเลว ี กล ่าวประกาศแก่คนอิสราเอลทัง้
ปวงดว้ยเสยีงดงัวา่ 15 � ผู ้ ที่ กระทาํรูปเคารพเป็ นร ูปสลกัหรือ
รูปหลอ่ ซ่ึงเป็นสิ่งที่น่าสะอิดสะเอียนตอ่พระเยโฮวาห ์ เป็น
สิ่งที่ทาํดว้ยฝีมอืชา่ง และตัง้ไว ้ในที่ล ับก ็ ให ้ ผู ้นัน้ถกูสาป
แชง่�  ให ้ประชาชนทัง้ปวงตอบและกลา่ววา่ �เอเมน� 16 � 
ผู ้ใดหมิ่นประมาทบดิาของตนหรือมารดาของตน  ให ้ ผู ้นัน้
ถกูสาปแชง่�  ให ้ประชาชนทัง้ปวงกลา่ววา่ �เอเมน� 17 � ผู ้
ใดที่ยกัยา้ยเสาเขตของเพื่อนบา้น  ให ้ ผู ้นัน้ถกูสาปแชง่�  ให ้
ประชาชนทัง้ปวงกลา่ววา่ �เอเมน� 18 � ผู ้ใดทาํใหค้นตาบอด
หลงทาง  ให ้ ผู ้นัน้ถกูสาปแชง่�  ให ้ประชาชนทัง้ปวงกลา่ววา่
�เอเมน� 19 � ผู ้ใดทาํใหเ้สยีความย ุต ิธรรมอนัควรได ้แก ่ คน
ตา่งดา้ว ลกูกาํพรา้พอ่และแม ่มา่ย  ให ้ ผู ้นัน้ถกูสาปแชง่�  ให ้
ประชาชนทัง้ปวงกลา่ววา่ �เอเมน� 20 � ผู ้ใดสมสู่กบัภรรยา
ของบดิาตน เพราะเขาไดเ้ปิดผา้ของนางผูเ้ป็นของบดิา  ให ้ ผู ้
นัน้ถกูสาปแชง่�  ให ้ประชาชนทัง้ปวงกลา่ววา่ �เอเมน� 21 � 
ผู ้ใดสมสู่กบัสตัวเ์ดยีรัจฉานชนิดใดๆก็ ตาม  ให ้ ผู ้นัน้ถกูสาป
แชง่�  ให ้ประชาชนทัง้ปวงกลา่ววา่ �เอเมน� 22 � ผู ้ใดที่ สมสู ่
กบัพีส่าวหรือนอ้งสาว จะเป็นบตุรสาวของบดิา หรื อบ ุตรสาว
ของมารดาของตนก็ ตาม  ให ้ ผู ้นัน้ถกูสาปแชง่�  ให ้ประชาชน
ทัง้ปวงกลา่ววา่ �เอเมน� 23 � ผู ้ใดสมสู่กบัแมย่ายของตน  ให ้ 
ผู ้นัน้ถกูสาปแชง่�  ให ้ประชาชนทัง้ปวงกลา่ววา่ �เอเมน� 24� 
ผู ้ใดฆา่เพื่อนบา้นของตนอย่างลบัๆ  ให ้ ผู ้นัน้ถกูสาปแชง่�  ให ้
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ประชาชนทัง้ปวงกลา่ววา่ �เอเมน� 25 � ผู ้ใดรับสนิบนใหฆ้า่
บคุคลที่ มไิด ้กระทาํผดิ  ให ้ ผู ้นัน้ถกูสาปแชง่�  ให ้ประชาชน
ทัง้ปวงกลา่ววา่ �เอเมน� 26 � ผู ้ใดไมด่าํรงบรรดาถอ้ยคาํแหง่
พระราชบญัญ ัต ิ น้ี โดยการกระทาํตาม  ให ้ ผู ้นัน้ถกูสาปแชง่�  
ให ้ประชาชนทัง้ปวงกลา่ววา่ �เอเมน� �

28
 คนท ี่เชื่อฟังพระเจา้จะไดรั้บพระพรย่ิงใหญ่

1 �ตอ่มาถา้ทา่นทัง้หลายเชื่อฟังพระสรุเสยีงของพระเยโฮ
วาหพ์ระเจา้ของทา่น และระวงัที่จะกระทาํตามบรรดาพระ
บญัญ ัต ิของพระองคซ่ึ์งขา้พเจา้บญัชาทา่นในวนัน้ี พระเย
โฮวาหพ์ระเจา้ของทา่นจะทรงตัง้ทา่นไว ้ให ้สงูกวา่บรรดา
ประชาชาติทัง้หลายทัว่โลก 2 บรรดาพระพรเหลา่น้ีจะตาม
มาทนัทา่น ถา้ทา่นทัง้ หลาย เชื่อ ฟังพระสรุเสยีงของพระ
เยโฮวาหพ์ระเจา้ของทา่น 3 ทา่นทัง้หลายจะรับพระพรใน
เมอืง ทา่นทัง้หลายจะรับพระพรในทุง่นา 4 ผลแหง่ตวัของ
ทา่น ผลแหง่พืน้ดนิของทา่นและผลแหง่สตัวข์องทา่นจะ
รับพระพร คอืฝงูววัของทา่นที่ เพิ่มขึน้  ฝงูแกะของทา่นที่
เพิ่ มล ูกขึน้ 5 กระจาดของทา่น และรางนวดแป้งของทา่น
จะรับพระพร 6 ทา่นจะรับพระพรเมื่อทา่นเขา้มา และทา่น
จะรับพระพรเมื่อทา่นออกไป 7 พระเยโฮวาหจ์ะทรงกระทาํ
ให ้ศตัรู  ผู ้ ล ุกขึน้ตอ่สูท้า่นพา่ยแพต้อ่หนา้ทา่น เขาจะออกมา
ตอ่สูท้า่นทางหน่ึง และหนี ให ้พน้หนา้ทา่นเจ็ดทาง 8 พระเย
โฮวาหจ์ะทรงบญัชาพระพรให ้แก ่ฉางของทา่น และบรรดา
กจิการที่มอืทา่นกระทาํ และพระองคจ์ะทรงอาํนวยพระพร
แกท่า่นในแผน่ดนิซ่ึงพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของทา่นประทาน
แก ่ทา่น 9พระเยโฮวาหจ์ะทรงตัง้ทา่นใหเ้ป็นชนชาต ิบริสทุธิ ์ 
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แด ่ พระองค ์ ดงัที่  พระองค ์ทรงปฏญิาณแก่ทา่นแลว้ ถา้ทา่น
รักษาพระบญัญ ัต ิของพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของทา่น และ
ดาํเนินในพระมรรคาของพระองค ์ 10 และชนชาติทัง้หลาย
ในโลกจะเห ็นว ่าเขาเรียกทา่นตามพระนามพระเยโฮวาห ์
และเขาทัง้หลายจะเกรงกล ัวท ่าน 11 พระเยโฮวาหจ์ะทรง
กระทาํใหท้า่นทัง้หลายอุดมสมบ ูรณ ์ไปดว้ยผลแหง่ตวัของ
ทา่น ผลของฝงูสตัวข์องทา่น และผลแหง่พืน้ดนิของทา่น
ในแผน่ดนิซ่ึงพระเยโฮวาหท์รงปฏญิาณแก่บรรพบรุุษวา่จะ
ให ้ทา่น 12พระเยโฮวาหจ์ะทรงเปิดคลงัฟ้าอนัดขีองพระองค ์
ประทานฝนแก ่แผ ่นดนิของทา่นตามฤด ูกาล และทรงอาํนวย
พระพรแก่กจิการน้ํามอืของทา่น และทา่นจะให ้ประชาชาต ิ
หลายประชาชาต ิขอยืม   แต ่ทา่นจะไม่ขอยืมเขา 13 ถา้ทา่น
เชื่อฟังพระบญัญ ัต ิของพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของทา่น ซ่ึง
ขา้พเจา้บญัชาทา่นในวนัน้ี และระวงัที่จะกระทาํตาม พระเย
โฮวาหจ์ะทรงกระทาํใหท้า่นเป็นหวั  ไมใ่ช ่เป็นหาง กระทาํให ้
สงูขึน้ทางเดยีว  มใิช ่ ให ้ตํา่ลง 14 และทา่นจะไม่หนัเหไปจาก
ถอ้ยคาํซ่ึงขา้พเจา้บญัชาทา่นในวนัน้ี โดยหนัไปทางขวามอื
หรือทางซา้ย ไปตดิตามปรนนิบ ัต ิพระอ่ืน

 ชนชาต ิ ที่  ไม ่เชื่อฟังพระเจา้จะถกูสาปแชง่และภยัพบิ ัต ิ 
ตา่งๆ 

15  แต ่ตอ่มาถา้ทา่นไม่เชื่อฟังพระสรุเสยีงของพระเยโฮ
วาหพ์ระเจา้ของทา่น และไม่ระวงัที่จะกระทาํตามพระบญัญ ั
ต ิและกฎเกณฑท์ัง้สิน้ของพระองค ์ ซ่ึงขา้พเจา้บญัชาทา่น
ในวนั น้ี  แล ้วบรรดาคาํสาปแชง่ เหลา่ น้ีจะตามมาทนัทา่น
16 ทา่นทัง้หลายจะรับคาํสาปแชง่ในเมอืง ทา่นทัง้หลายจะ
รับคาํสาปแชง่ในทุง่นา 17กระจาดของทา่นและรางนวดแป้ง
ของทา่นจะรับคาํสาปแชง่ 18ผลแหง่ตวัของทา่น ผลแหง่พืน้
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ดนิของทา่น ฝงูววัของทา่นที่ เพิ่มขึน้ ฝงูแกะของทา่นที่เพิ่ม
จะรับคาํสาปแชง่ 19 ทา่นจะรับคาํสาปแชง่เมื่อทา่นเขา้มา
และทา่นจะรับคาํสาปแชง่เมื่อทา่นออกไป 20 พระเยโฮวาห ์
จะทรงบนัดาลให ้คาํสาปแชง่  ความวุน่วาย และการตาํหนิ ม ี
ขึน้แก่บรรดากจิการที่มอืทา่นกระทาํจนทา่นจะถกูทาํลาย
และพนิาศอย่างรวดเร็ว เน่ืองดว้ยความชัว่ซ่ึงทา่นไดก้ระทาํ
เพราะทา่นไดท้อดทิง้เราเสยี 21พระเยโฮวาหจ์ะทรงบนัดาล
ใหโ้รครา้ยตดิพนัทา่น จนพระองคจ์ะทรงเผาผลาญทา่นให ้
ส ้ินเสยีจากแผน่ดนิ ซ่ึงทา่นเขา้ไปยึดครองนัน้ 22 พระเย
โฮวาหจ์ะทรงเฆี่ยนตีทา่นดว้ยความซูบผอม และดว้ยความ
ไข้ ความอกัเสบ ความรอ้นอย่างรุนแรง ดว้ยดาบ ดว้ยพายุ
รอ้นกลา้ ดว้ยราขึน้ และสิ่งเหลา่น้ีจะตดิตามทา่นไปจนทา่น
พนิาศ 23 และฟ้าสวรรค ์ทีอ่ยู่ เหนือศรีษะของทา่นจะเป็นทอง
สมัฤทธิ ์ และแผน่ด ินท ่ี อยู่  ใต ้ทา่นจะเป็นเหล็ก 24 พระเยโฮ
วาหจ์ะทรงบนัดาลให้ฝนในแผน่ดนิของทา่นเป็นฝุ่ นและ
ละออง ลงมาจากอากาศอยู่เหนือทา่นทัง้หลายจนกวา่ทา่น
จะถกูทาํลาย 25 พระเยโฮวาหจ์ะทรงกระทาํใหท้า่นพา่ยแพ้
ตอ่หนา้ศ ัตรู ของทา่น ทา่นจะออกไปตอ่สูเ้ขาทางเดยีว  แต ่
จะหนี ให ้พน้หนา้เขาเจ็ดทาง และทา่นทัง้หลายจะถกูถอน
ออกไปอยู่ตามบรรดาราชอาณาจกัรทัว่โลก 26 ซากศพของ
ทา่นทัง้หลายจะเป็นอาหารของนกทัง้หลายในอากาศ และ
สาํหรับสตัวป่์าในโลก และไม ่ม ี ผู ้ใดขบัไล่ฝงูสตัว ์เหล ่านัน้ไป
27พระเยโฮวาหจ์ะทรงเฆี่ยนตทีา่นดว้ยฝี อียิปต ์ดว้ยริดสดีวง
ทวารขั ้นร ุนแรง ดว้ยโรคลกัปิ ดล ักเปิด และดว้ยโรคคนั ซ่ึง
จะรักษาไม ่ได ้28 พระเยโฮวาหจ์ะทรงเฆี่ยนตีทา่นดว้ยโรค
วกิลจริต โรคตาบอด และให ้จ ิตใจยุ่งเหยิง 29 ทา่นจะตอ้ง
คลาํไปในเวลาเที่ยง เหมอืนคนตาบอดคลาํไปในความมดื
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และทา่นจะไม ่ม ีความเจริญในหนทางของทา่น ทา่นจะถ ูกบ 
ีบคัน้และถกูปลน้อยู่ เสมอ และจะไม ่ม ีใครชว่ยทา่นได ้เลย 
30 ทา่นจะหมัน้หญงิคนหน่ึงไว ้เป็นภรรยา และชายอ่ืนจะ
เขา้ไปสมสู่กบันาง ทา่นจะกอ่สรา้งเรือน  แต ่จะไม ่ได ้อาศยั
อยู่ในนัน้ ทา่นจะปลกูสวนองุน่  แต ่ทา่นจะไม ่ได ้ เก ็บผลองุน่
นัน้เขา้มา 31 คนจะฆา่ววัของทา่นตอ่หนา้ตอ่ตาทา่น ทา่น
จะม ิได ้รับประทานเน้ือว ัวน ้ัน เขาจะมาแย่งชงิลาไปตอ่หนา้
ตอ่ตาทา่น และเขาจะไม่เอากลบัคนืมาให ้ทา่น ฝงูแพะแกะ
ของทา่นจะตอ้งเอาไปให ้ศตัรู ของทา่น และจะไม ่ม ีใครชว่ย
ทา่นได ้เลย 32 เขาจะเอาบตุรชายและบตุรสาวของทา่นไป
ให ้แก ่ ประชาชาต ิ อ่ืน สว่นตาของทา่นจะมองดูและม ืดม ัวลง
ดว้ยความอาลยัอาวรณ ์ตลอดเวลา อาํนาจน้ํามอืของทา่นก็ 
ไม ่สามารถจะป้องกนัได้ 33  ชนชาต ิ ที่ ทา่นไม่เคยรูจ้กัมาแต่
กอ่นจะมารับประทานพชืผลแหง่แผน่ดนิของทา่น และกนิ
ผลงานทัง้ปวงของทา่น เขาจะบบีคัน้และเหยียบยํ่าทา่นเสมอ
ไป 34 ดงันัน้ภาพที่ทา่นเหน็จงึจะกระทาํใหท้า่นบา้คลัง่ไป
35 พระเยโฮวาหจ์ะทรงเฆี่ยนตีทา่นดว้ยฝีรา้ยที่ หวัเขา่ และ
ที่ ขา  ซ่ึงทา่นจะรักษาให้หายไม ่ได ้ เป็นตัง้แต่ฝ่าเทา้จนถึง
กระหมอ่มของทา่น 36 พระเยโฮวาหจ์ะทรงนําทา่น และกษ ั
ตริ ย ์ผู ้ ที่ ทา่นแตง่ตัง้ไว ้เหนือทา่นนัน้ ไปยงัประชาชาติ ซ่ึง
ทา่นและบรรพบรุุษของทา่นไม ่รู ้จกัมากอ่น  ณ  ที่ นัน้ทา่นจะ
ปรนนิบ ัต ิพระอ่ื นท ่ีทาํดว้ยไมแ้ละดว้ยหนิ 37 ทา่นจะเป็ นท ่ี
น่าตกตะลงึ เป็นคาํภาษติ เป็ นท ่ีคาํครหาทา่มกลางชนชาติ
ทัง้ปวงที่พระเยโฮวาหท์รงนําทา่นไปนัน้ 38 ทา่นจะตอ้งเอา
พชืไปหวา่นไวใ้นนามากและเก็บผลเขา้มาแต ่นอ้ย  เพราะ
ตัก๊แตนจะก ัดก ินเสยี 39 ทา่นจะปลกูและแตง่ต ้นอง ุ่น  แต ่
ทา่นจะไม ่ได ้ดื่ มน ้ําองุน่หรือเก็บผลเขา้มา เพราะตวัหนอน
จะก ินม ันเสยี 40 ทา่นจะมีตน้มะกอกเทศอยู่ทัว่อาณาเขต
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ของทา่น  แต ่ทา่นจะไม ่ได ้น้ํามนัมาชโลมต ัวท ่าน เพราะวา่
ผลมะกอกเทศของทา่นจะร่วงหลน่เสยี 41 ทา่นจะใหก้าํเนิด
บตุรชายและบตุรสาว  แต ่จะไม่เป็นของทา่น เพราะเขาจะ
ตกไปเป็นเชลย 42  ตน้ไม ้ทัง้หลายของทา่นและผลจากพืน้
ดนิของทา่นนัน้ ตัก๊แตนจะถือกรรมสทิธิ ์ 43 คนตา่งดา้วซ่ึง
อยู่ทา่มกลางทา่น จะสงูขึน้ไปเหนือทา่นทกุท ีๆ  และทา่นจะ
ตํา่ลงทกุท ีๆ   44 เขาจะให้ทา่นทัง้หลายยืมของของเขาได้
และทา่นจะไม ่ม ี ให ้เขายืม เขาจะเป็นหวั และทา่นจะเป็นหาง
45 ย่ิงกวา่นัน้คาํสาปแชง่ทัง้หมดน้ีจะตามหาทา่น และตาม
ทนัทา่นจนกวา่ทา่นจะถกูทาํลาย เพราะวา่ทา่นไม่ เชื่อ ฟัง
พระสรุเสยีงของพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของทา่น  ที่ จะรักษา
พระบญัญ ัต ิและกฎเกณฑข์องพระองคซ่ึ์งพระองคบ์ญัชา
ทา่นไว ้ 46  ส ่ิงเหลา่น้ีจะเป็นหมายสาํคญัและการมหศัจรรย ์
อยู่ เหนือทา่น และเหนือเชือ้สายของทา่นเป็นนิตย ์47 เพราะ
ทา่นม ิได ้ ปรนนิบตั ิพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของทา่นดว้ยความ
ร่าเริงและใจยินดี เพราะเหต ุม ี ส ่ิงสารพดับริบ ูรณ ์48 เพราะ
ฉะนัน้ทา่นจงึตอ้งปรนนิบ ัต ิ ศตัรู ของทา่น ซ่ึงพระเยโฮวาห ์
จะทรงใชม้าตอ่สู ้ทา่น ดว้ยความหวิและกระหาย  เปล ือยกาย
และขดัสนทกุอย่าง และพระองคจ์ะทรงวางแอกเหล็กบนคอ
ของทา่น จนกวา่พระองคจ์ะทาํลายทา่นเสยีสิน้ 49 พระเยโฮ
วาหจ์ะทรงนําประชาชาต ิหน ่ึงมาตอ่สูก้ ับท ่านจากทางไกล
จากที่สดุปลายแผน่ดนิโลก เร็วเหมอืนนกอินทรี บ ินมา เป็น
ประชาชาต ิที่ ทา่นไม ่รู ้จกัภาษาของเขา 50 เป็นประชาชาต ิที่  
ม ี หน ้าตาด ุรา้ย คอืผูซ่ึ้งไม่เคารพคนแก่ และไม่โปรดปราน
คนหนุ่มสาว 51 และจะรับประทานผลของฝงูสตัวข์องทา่น
และพชืผลจากพืน้ดนิของทา่น จนทา่นจะถกูทาํลาย ทัง้เขา
จะไม่เหลอืขา้ว น้ําองุน่หรือน้ํามนั ลกูววั หรือลกูแกะอ่อน
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ไว ้ให ้ ทา่น จนกวา่เขาจะกระทาํใหท้า่นพนิาศ 52 เขาจะลอ้ม
ทา่นไว ้ท ุกประตูเมอืงจนกาํแพงสงูและเขม้แข็ง ซ่ึงทา่นไว ้
วางใจนัน้พงัทลายลงทัว่แผน่ดนิของทา่น คอื เขาจะลอ้ม
ทา่นไว ้ท ุกประตูเมอืงทัว่แผน่ดนิของทา่นซ่ึงพระเยโฮวาห ์
พระเจา้ของทา่นประทานแก ่ทา่น 53 ทา่นจะตอ้งรับประทาน
ผลแหง่ตวัของทา่นเป็นอาหาร คอืเน้ื อบ ุตรชายและบตุรสาว
ของทา่น  ผู ้ซ่ึงพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของทา่นประทานแก ่
ทา่น ในการลอ้มและในความทกุขล์าํบากซ่ึงศ ัตรู ของทา่น
มาทาํใหท้า่นทัง้หลายทกุขล์าํบากนัน้ 54  ผู ้ชายสาํรวยและ
สาํอางเหลอืเกนิในหมู่พวกทา่นทัง้หลาย ตาเขาจะชัว่รา้ย
ตอ่พี่นอ้งของตน ตอ่ภรรยาที่ อยู่ ในออ้มอกของตนและตอ่
ลกูๆคนสดุทา้ยที่ เหลอือยู่ กบัตน 55 จนเขาจะไม ่ยอมให ้ใคร
กนิเน้ือลกูของตนซ่ึงกาํล ังก ินอยู่ เพราะไม ่ม ีอะไรเหลอืให ้
เขาอีกแลว้ในการลอ้มและในความทกุข ์ลาํบาก ซ่ึงศ ัตรู ของ
ทา่นมาทาํใหท้า่นทัง้หลายทกุขล์าํบากทกุประต ูเมอืง 56  ผู ้
หญงิสาํรวยและสาํอางเหลอืเกนิในหมู่พวกทา่น ซ่ึงไม่เคย
ย่างเทา้ลงที่พืน้ดนิเพราะเป็นคนสาํอางและสาํรวยอย่างนัน้
ตาเขาจะชัว่รา้ยตอ่สามีในออ้มอกของเธอ และต ่อบ ุตรชาย
และบตุรสาวของเธอ 57 ตอ่รกซ่ึงเพิ่งออกมาจากหวา่งขา
ของเธอ และตอ่ลกูแดงที่เพิ่งคลอด เพราะวา่เธอจะกนิเป็น
อาหารเงยีบๆเพราะขดัสนทกุอย่าง ในการถ ูกล ้อมและใน
ความทกุข ์ลาํบาก  ซ่ึงศ ัตรู ของทา่นมาทาํให ้ทา่นทัง้หลาย
ทกุขล์าํบากทกุประต ูเมอืง 58 ถา้ทา่นทัง้หลายไม่ระวงัที่จะ
กระทาํตามถอ้ยคาํทัง้สิน้ของพระราชบญัญ ัต ิซ่ึงเขยีนไวใ้น
หนังส ือม ว้นน้ี  ที่ จะใหย้าํเกรงพระนามทีท่รงสงา่ราศแีละทีน่่า
สะพรึงกล ัวน ้ีคอืพระนามพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของทา่น 59  
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แล ้วพระเยโฮวาหจ์ะทรงนํามาสู่ทา่นและเชือ้สายของทา่น
ดว้ยภยัพบิ ัต ิอย่างผดิธรรมดา  ภยัพบิตั ิรา้ยแรงและชา้นาน
และความเจ็บไข้ตา่งๆที่รา้ยแรงและชา้นาน 60 ย่ิงกวา่นัน้
พระองคจ์ะทรงนําโรคทัง้หลายแห ่งอ ียิปต ์ซ่ึงทา่นกล ัวน ัน้มา
สู ่ทา่น และมนัจะตดิพนัทา่นอยู่ 61 เชน่เดยีวกนัโรคทกุอย่าง
และภยัพบิ ัต ิ ทกุอย่าง ซ่ึ งม ิ ได ้ ระบ ุ ไว ้ในหนังสอืพระราชบญัญ ั
ต ิ น้ี พระเยโฮวาหจ์ะทรงนํามายงัทา่น จนกวา่ทา่นทัง้หลาย
จะถกูทาํลาย 62 ซ่ึงพวกทา่นทัง้หลายมีมากอย่างดวงดาวใน
ทอ้งฟ้านัน้ ทา่นก็จะเหลอืแต่จาํนวนนอ้ย เพราะวา่ทา่นไม่
เชื่อฟังพระสรุเสยีงของพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของทา่น

 คาํพยากรณ ์ถึงการกระจดักระจายไปทัว่โลก
63 และตอ่มาซ่ึงพระเยโฮวาหพ์อพระทยัที่จะทรงกระทาํ

ดีตอ่ทา่นและอาํนวยพระพรใหท้า่นทวีมากขึน้นัน้ พระเยโฮ
วาห ์ก็ จะทรงพอพระทยัที่จะทรงทาํใหท้า่นพนิาศและทาํลาย
ทา่นเสยีเชน่เดยีวกนั ทา่นจะตอ้งถกูเด็ดทิง้ไปเสยีจากแผน่
ดนิซ่ึงทา่นกาํลงัจะเขา้ไปยึดครองนัน้ 64 และพระเยโฮวาห ์
จะทรงกระทาํใหท้า่นทัง้หลายกระจดักระจายไปทา่มกลาง
ชนชาต ิทัง้หลาย  ตัง้แต ่ ที่ สดุปลายโลกขา้งน้ีไปถึงขา้งโนน้
 ณ   ที่ นัน้ทา่นจะปรนนิบ ัต ิพระอ่ืนๆ ซ่ึงทา่นและบรรพบรุุษ
ของทา่นไม ่รู ้จ ักค ือ พระซ่ึงทาํดว้ยไมแ้ละศ ิลา 65 เมื่อทา่น
อยู่ทา่มกลางประชาชาติตา่งๆนัน้ ทา่นจะไม่พบความสบาย
เลย ฝ่าเทา้ของทา่นจะไม ่ม ี ที่  หยดุพกั เพราะพระเยโฮวาหจ์ะ
ประทานใหท้า่นม ีจ ิตใจที่ หวาดหวัน่  ม ีตาที่ม ืดม ัวลงและม ีช ี
วติทีค่อ่ยๆวอดลง 66และชวีติของทา่นก็จะแขวนอยูข่า้งหนา้
ทา่นอย่างสงสยั ทา่นจะคร่ั นคร ้ามอยู่ทัง้กลางวนัและกลาง
คนื  ไมม่ ีความแน่ใจในชวีติของทา่นเลย 67 ในเวลาเชา้ทา่น
จะกลา่ววา่ �ถา้เป็นเวลาเย็ นก ็จะด�ี และในเวลาเย็นทา่นจะ
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กลา่ววา่ �ถา้เป็นเวลาเชา้ก็จะด�ี เพราะความคร่ั นคร ้ามซ่ึ 
งม ี อยู่ ในจติใจทา่นนัน้ และเพราะสิ่งที่ตาทา่นจะเหน็ 68 และ
พระเยโฮวาหจ์ะนําทา่นกลบัมาทางเรือถึ งอ ียิปต เ์ป็นการเดนิ
ทางซ่ึงขา้พเจา้ได ้กลา่ววา่ ทา่นจะไมพ่บเห ็นอ ีกเลย  ณ  ที่ น่ัน
ทา่นจะตอ้งมอบตวัขายให ้ศตัรู เป็นทาสชายและทาสหญงิ  
แต ่จะไม ่ม ี ผู ้ใดซือ้ทา่น�

29
คาํเตอืนใจเร่ืองพนัธสญัญาเกี่ยวกบัคานาอนั

1  ตอ่ ไป น้ี เป็นถอ้ยคาํ ในพนัธสญัญา ซ่ึงพระ เย โฮ วาห ์
ทรงบญัชาโมเสสใหก้ระทาํกบัคนอิสราเอลในแผน่ดนิโมอบั
นอกเหนือพนัธสญัญาซ่ึงพระองคท์รงกระทาํกบัพวกเขาที่
โฮเรบ 2 โมเสสเรียกบรรดาคนอิสราเอลมาและกลา่วแก่เขา
วา่ �ทา่นทัง้หลายได ้เห ็นทุกสิ่งซ่ึงพระเยโฮวาหท์รงกระทาํ
ตอ่หนา้ตอ่ตาของทา่นในแผน่ด ินอ ียิปต ์ ตอ่ฟาโรหแ์ละตอ่
บรรดาขา้ราชบริพารของทา่น และตอ่ประเทศของทา่นทัง้
สิน้ 3ทัง้การทดลองใหญซ่ึ่งนัยนต์าของทา่นได ้เหน็ ทัง้หมาย
สาํคญัและการอศัจรรย ์ย่ิงใหญ ่ เหลา่นัน้ 4  แต ่จนกระทัง่วนั
น้ีพระเยโฮวาห ์มไิด ้ประทานจติใจที่ เขา้ใจ ตาที่มองเหน็ได้
และห ูที่ ยินได ้ให ้ แก ่ ทา่น 5�เราไดนํ้าเจา้อยูใ่นถ่ินท ุรก ันดารสี่ 
ส ิบปี เสือ้ผา้ของเจา้ม ิได ้ขาดวิ่นไปจากเจา้ และรองเทา้ม ิได ้
ขาดหลดุไปจากเทา้ของเจา้ 6  เจ ้าทัง้หลายม ิได ้รับประทาน
ขนมปัง  เจ ้าม ิได ้ดื่ มน ้ําองุน่หรือส ุรา เพื่อเจา้จะได ้รู ้ วา่  เรา
เป็นพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของเจา้� 7 และเมื่อทา่นมาถึงที่ น้ี 
 ส ิโหนกษ ัตริ ย เ์มอืงเฮชโบน และโอกกษ ัตริ ย เ์มอืงบาชาน
ออกมาทาํสงครามกบัเรา  แต ่เราทัง้หลายก็ ได ้กระทาํใหเ้ขา
พา่ยแพ ้ไป  8 เราริบแผน่ดนิของเขาและมอบให้เป็นมรดก
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แก่คนรู เบน คนกาด และคนคร่ึงตระกลูมนัสเสห ์ 9 เพราะ
ฉะนัน้จงระวงัที่จะกระทาํตามถอ้ยคาํแหง่พนัธสญัญาน้ี เพื่อ
ทา่นทัง้หลายจะจาํเริญในบรรดากจิการซ่ึงทา่นกระทาํ 10 ใน
วนัน้ีทา่นทัง้หลายทกุคนยืนอยู่ตอ่พระพกัตรพ์ระเยโฮวาห ์
พระเจา้ของทา่น คอืบรรดาผูห้วัหนา้ตระกลูทัง้หลาย พวก
ผู ้ใหญ ่ของทา่น และเจา้หนา้ที่ของทา่น บรรดาผูช้ายของ
อิสราเอล 11 เด็กๆของทา่น ภรรยาของทา่น และคนตา่งดา้ว
ที่ อยู่ ในคา่ยของทา่น ทัง้คนที่ตดัฟืนให ้ทา่น  และคนที่ตกั
น้ําให ้ทา่น 12 เพื่อทา่นจะได ้เข ้ามาในพนัธสญัญาแหง่พระ
เยโฮวาหพ์ระเจา้ของทา่น คอืในพนัธสญัญาที่ปฏญิาณไว้
ซ่ึงพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของทา่นทรงกระทาํก ับท ่านในวนั
น้ี 13 เพื่อพระองคจ์ะทรงแตง่ตัง้ทา่นทัง้หลายในวนัน้ี ให ้เป็น
ประชาชนของพระองค ์และเพื่อพระองคจ์ะเป็นพระเจา้ของ
ทา่น  ดงัที่  พระองค ์ทรงตรัสก ับท ่านนัน้ และดงัที่ พระองค ์ทรง
ปฏญิาณกบับรรพบรุุษของทา่น ค ือก ับอบัราฮมั กบัอิสอคั
และกบัยาโคบ 14 ขา้พเจา้ม ิได ้กระทาํพนัธสญัญากบัคาํปฏิ
ญาณน้ีก ับท ่านเทา่นัน้ 15  แต ่กบัผู ้ที่ ยืนอยู่กบัเราทัง้หลาย
ในวนั น้ี ตอ่พระพกัตรพ์ระ เยโฮวาหพ์ระเจา้ของเรา และ
กบัผู ้ที่  ไม่ได ้ อยู่  ที่ น่ี กบัเราในวนัน้ี 16 (ทา่นทราบอยู่ แล ้ วว ่า
เราอาศยัอยู่ ในแผน่ด ินอ ียิปต ์อย่างไร  และเราทัง้หลายได้
ผา่นทา่มกลางประชาชาติ ซ่ึงทา่นทัง้หลายผา่นพน้อย่างไร
17 ทา่นทัง้ หลายได ้เห ็นสิ่งที่ น่าสะอิดสะเอียนของ เขาทัง้
หลายแลว้ คอืเห ็นร ูปเคารพที่ทาํดว้ยไม ้ ดว้ยหนิ และดว้ย
เงนิและทอง ซ่ึงอยู่ทา่มกลางเขาทัง้หลาย� 18 จงระวงัให ้
ด ี เกรงวา่จะมีชายหรือหญงิคนใด หรือครอบครัวใด หรือ
ตระกลูใด ซ่ึงในวนัน้ี จ ิตใจของเขาหนัไปจากพระเยโฮวาห ์
พระเจา้ของเราไปปรนนิบ ัต ิพระของประชาชาต ิเหลา่ นัน้ 
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เกรงวา่ทา่มกลางทา่นจะมีราก ซ่ึง เกดิ เป็นด ีหม ีและบอระ
เพด็ 19 และตอ่มาเมื่อคนนัน้ไดยิ้นถอ้ยคาํแหง่คาํสาปแชง่
น้ี จะนึกอวยพรตวัเองในใจวา่ � แม ้ขา้จะเดนิดว้ยความดื ้
อด ึงตามใจของขา้ ขา้ก็จะเป็นสขุ  ไม ่วา่จะเอาการเมาเหลา้
ซอ้นความกระหายน้ํา� 20 พระเยโฮวาหจ์ะม ิได ้ทรงใหอ้ภยั
แก่คนนัน้  แต ่พระพโิรธของพระเยโฮวาหแ์ละความหวงแหน
ของพระองคจ์ะพลุง่ขึน้ตอ่ชายคนนัน้ และคาํสาปแชง่ทัง้สิน้
ซ่ึงเขยีนไวใ้นหนังส ือม ้วนน้ีจะตกอยู่ เหนือเขา และพระเย
โฮวาหจ์ะทรงลบชื่อของเขาเสยีจากใต ้ฟ้า  21  แล ้วพระเย
โฮวาหจ์ะทรงแยกเขาออกจากตระกลูคนอิสราเอลทัง้ปวง
ใหป้ระสบหายนะตามคาํสาปแชง่ทัง้สิน้ของพนัธสญัญา ซ่ึง
จารึกไวใ้นหนังสอืพระราชบญัญ ัต ิ น้ี 22 และคนชัว่อายุตอ่
มาคอืลกูหลานซ่ึงเกดิมาภายหลงัทา่น และชนตา่งดา้วซ่ึงมา
จากแผน่ด ินท ่ี อยู่  หา่งไกล จะกลา่วเมื่อเขาเหน็ภยัพบิ ัต ิตา่งๆ
ของแผน่ดนินัน้และโรคภยัซ่ึงพระเยโฮวาหท์รงบนัดาลให ้
เป็น 23 คอืแผน่ดนิทัง้หมดเป็นกาํมะถนัและเป็นเกลอื และ
ถกู เผาไฟ  ไมม่ ีใครปลกูหวา่น และไม ่ม ีอะไรงอกขึน้ เป็ 
นท ่ี ที่ หญา้ไม ่งอก  เป็นการที่ ถ ูกควํา่อย่างโสโดมและโกโม
ราห ์ เมอืงอดัมาห ์ เมอืงเศโบอิม ซ่ึงพระเยโฮวาหท์รงควํา่
ดว้ยความกริว้และพระพโิรธ 24  เออ  ประชาชาต ิทัง้หลายจะ
กลา่ววา่ �ทาํไมพระเยโฮวาหท์รงกระทาํเชน่น้ี แก ่ แผ ่นดนิน้ี
พระพโิรธมากมายเชน่น้ีหมายความวา่กระไร� 25  แล ้วคนจะ
พ ูดก ั นว ่า �เพราะเขาทอดทิง้พนัธสญัญาของพระเยโฮวาห ์
พระเจา้ของบรรพบรุุษของเขา ซ่ึงพระองคท์รงกระทาํไวก้บั
เขาเมื่อพระองคท์รงพาเขาออกจากแผน่ด ินอ ียิปต ์ 26 ไป
ปรนนิบ ัต ิ นม ัสการพระอ่ืน เป็นพระซ่ึงเขาไม่เคยรู ้จกั และ
ซ่ึงพระองค ์มไิด ้ประทานแก ่เขา  27 เพราะฉะนัน้พระพโิรธ
ของพระเยโฮวาหจ์งึพลุง่ขึน้ตอ่แผน่ดนิน้ี นําเอาบรรดาคาํ
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สาปแชง่ซ่ึงจารึกไวใ้นหนังสอืน้ี มาถึง 28 และพระเยโฮวาห ์
จงึทรงถอนรากเขาเสยีจากแผน่ดนิดว้ยความกริว้ พระพโิรธ
และความเดอืดดาลอนัมากมาย และทิง้เขาไปในอีกแผน่ดนิ
หน่ึง  ดงัที่  เป็นอยู่  วนัน้ี � 29  ส ่ิงลีล้ ับท ้ังปวงเป็นของพระเยโฮ
วาหพ์ระเจา้ของเราทัง้หลาย  แต ่ ส ่ิงทรงสาํแดงนัน้เป็นของ
เราทัง้หลาย และของลกูหลานของเราเป็นนิตย ์ เพื่อเราจะ
กระทาํตามถอ้ยคาํทัง้สิน้ของพระราชบญัญ ัต ิ น้ี �

30
 คาํพยากรณ ์เร่ืองการรวบรวมคนอิสราเอลเมื่อพระเยซู

เสด็จกลบัมา
1 �ตอ่มาเมื่อบรรดาเหต ุการณ ์ เหลา่น้ี คอืพระพรและคาํ

สาปแชง่ซ่ึงขา้พเจา้กลา่วไวต้อ่หนา้ทา่นมาถึงทา่นทัง้หลาย
แลว้ และทา่นทัง้หลายระลกึขึน้ได ้ในเมื่อทา่นทัง้หลายอยู่
ทา่มกลางบรรดาประชาชาติ ซ่ึงพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของ
ทา่นทรงขบัไล่ทา่นไปนัน้ 2 และทา่นก็หนักลบัมาหาพระเย
โฮวาหพ์ระเจา้ของทา่น ทัง้ต ัวท ่านและลกูหลานของทา่น
และเชื่อฟังพระสรุเสยีงของพระองคใ์นทกุสิ่งทกุอย่าง ซ่ึง
ขา้พเจา้ได ้บญัชาทา่นในวนัน้ีดว้ยสดุจติสดุใจของทา่น 3  
แล ้วพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของทา่นทัง้หลายจะทรงใหท้า่น
คนืสู่สภาพเดมิและทรงพระกรุณาตอ่ทา่น และจะรวบรวม
พวกทา่นทัง้หลายอีกจากชนชาติทัง้หลายซ่ึงพระเยโฮวาห ์
พระเจา้ของทา่นทรงใหท้า่นทัง้หลายกระจายไปอยู่ นัน้ 4 ถา้
มีคนของทา่นที่ ถ ูกขบัไล่ไปอยู่สดุทา้ยปลายสวรรค ์ จากที่
น่ันพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของทา่นจะทรงรวบรวมทา่นให ้มา 
จากที่ น่ันพระองคจ์ะทรงนําทา่นกลบั 5 และพระเยโฮวาห ์
พระเจา้ของทา่นจะนําทา่นเขา้มาในแผน่ดนิ ซ่ึงบรรพบรุุษ
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ของทา่นยึดครองเพื่อทา่นจะได ้ยึดครอง และพระองคจ์ะ
ทรงกระทาํด ีแก ่ ทา่น และทวีมากขึน้ ย่ิงกวา่บรรพบรุุษของ
ทา่น 6  แล ้วพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของทา่นจะทรงตดัใจของ
ทา่น และใจของเชือ้สายของทา่น เพื่อทา่นจะไดรั้กพระเย
โฮวาหพ์ระเจา้ของทา่นดว้ยสดุจติสดุใจของทา่น เพื่อทา่น
ทัง้หลายจะม ีช ีวติอยู่ ได ้7 และพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของทา่น
จะทรงใหค้าํสาปแชง่เหลา่น้ีตกอยู่บนขา้ศกึและผู ้ที่  เกล ียด
ชงัทา่น คอืผูข้ม่เหงทา่นทัง้หลาย 8 และทา่นทัง้หลายจะเชื่อ
ฟังพระสรุเสยีงของพระเยโฮวาห ์อีก  และกระทาํตามพระ
บญัญ ัต ิทัง้สิน้ของพระองค ์ ซ่ึงขา้พเจา้บญัชาทา่นทัง้หลาย
ในวนัน้ี 9 พระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของทา่นจะทรงกระทาํให ้
ทา่นจาํเริญมัง่คัง่อย่างย่ิงในบรรดากจิการที่มอืทา่นกระทาํ
ในผลแหง่ตวัของทา่น และในผลแหง่ฝงูสตัวข์องทา่น และ
ในผลแหง่พืน้ดนิของทา่น เพราะพระเยโฮวาหจ์ะทรงปลืม้ปี 
ต ิ ที่ จะใหท้า่นจาํเริญมัง่คั ่งอ ีก  ดงัที่  พระองค ์ทรงปลืม้ปี ต ิใน
บรรพบรุุษของทา่น 10ถา้ทา่นเชื่อฟังพระสรุเสยีงแหง่พระเย
โฮวาหพ์ระเจา้ของทา่น โดยรักษาพระบญัญ ัต ิและกฎเกณฑ ์
ของพระองค ์ ซ่ึงจารึกไว ้ในหนังสอืของพระราชบญัญ ัต ิ น้ี 
ถา้ทา่นทัง้หลายหนักลบัมาหาพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของทา่น
ดว้ยสดุจติสดุใจของทา่น

คาํตกัเตอืนวา่จงเลอืกชวีติหรือความตาย
11 เพราะวา่พระบญัญ ัต ิซ่ึงขา้พเจา้บญัชาทา่นในวนัน้ี  ไม่

ได ้ปิดบงัไวจ้ากทา่น และไม ่หา่งเห ินเกนิไปดว้ย 12  มใิช ่พระ
บญัญ ัต ินัน้อยู่บนสวรรค ์แล ้ วท ่านจะกลา่ววา่ �ใครจะแทน
เราขึน้ไปบนสวรรคแ์ละนํามาให ้เรา และกระทาํใหเ้ราไดฟั้ง
และประพฤต ิตาม � 13  มใิช ่ อยู่ พน้ทะเล ซ่ึงทา่นจะกลา่ววา่
�ใครจะขา้มทะเลไปแทนเราและนํามาให ้เรา และกระทาํให ้
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เราไดฟั้งและประพฤต ิตาม � 14  แต ่ถอ้ยคาํนัน้อยู่ ใกล ้ทา่นทัง้
หลายมาก  อยู่ ในปากของทา่น และอยู่ในใจของทา่น ฉะนัน้
ทา่นจงึกระทาํตามได้ 15  จงด ู เถิด ในวนัน้ีขา้พเจา้ไดว้างชวีติ
และสิ่ งด ีความตายและสิ่งรา้ยไวต้อ่หนา้ทา่น 16 คอืในการที่
ขา้พเจา้ได ้บญัชาทา่นในวนัน้ี  ให ้รักพระเยโฮวาหพ์ระเจา้
ของทา่น  ให ้ดาํเนิน ในพระมรรคาทัง้ หลายของพระองค ์
และให้รักษาพระบญัญ ัต ิและกฎเกณฑแ์ละคาํตดัสนิของ
พระองค ์  แล ้ วท ่านจะม ีช ีวิตอยู่และทว ีมากขึน้ และพระเย
โฮวาหพ์ระเจา้ของทา่นจะอาํนวยพระพรแก่ทา่นในแผน่ดนิ
ซ่ึงทา่นเขา้ไปยึดครองนัน้ 17  แต ่ถา้ใจของทา่นหนัเหไป และ
ทา่นม ิได ้ ฟัง   แต ่ ถ ูกลวงใหไ้ปนมสัการพระอ่ืนและปรนนิบ ั
ต ิพระนัน้ 18 ขา้พเจา้ขอประกาศแก่ทา่นทัง้หลายในวนั น้ี 
วา่ ทา่นทัง้หลายจะพนิาศเป็นแน่ ทา่นจะไม ่ม ี ช ีวิตอยู่นาน
ในแผน่ดนิซ่ึงทา่นกาํลงัจะยกขา้มแมน้ํ่าจอรแ์ดนเขา้ไปยึด
ครองนัน้ 19ขา้พเจา้ขออญัเชญิสวรรคแ์ละโลกใหเ้ป็นพยาน
ตอ่ทา่นในวนั น้ี วา่  ขา้พเจา้ตัง้ชวีติและความตาย พระพร
และคาํสาปแชง่ไว ้ตอ่หนา้ทา่น เพราะฉะนัน้ทา่นจงเลอืก
เอาขา้งชวีติเพื่อทา่นและเชือ้สายของทา่นจะได ้ม ี ช ีวิตอยู่
20 ดว้ยมีความรักตอ่พระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของทา่น เชื่อฟัง
พระสรุเสยีงของพระองค ์ และตดิพนัอยู่กบัพระองค ์ เพราะ
พระองคท์รงเป็นชวีติและความยืนนานของทา่น เพื่อทา่นจะ
ได ้อยู่ ในแผน่ดนิซ่ึงพระเยโฮวาหป์ฏญิาณแก่บรรพบรุุษของ
ทา่น คอืแก ่อบัราฮมั  แก ่อิสอคั และแก่ยาโคบ วา่จะประทาน
แกท่า่นเหลา่นัน้�

31
คาํปรึกษาครัง้สดุทา้ยของโมเสสตอ่คนอิสราเอลและโย

ชวูา
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1 โมเสสยงั กลา่ว ถอ้ยคาํ เหลา่ น้ี แก ่คน อิสราเอลทกุ คน
2 และทา่นกลา่วแก่เขาวา่ � วนัน้ี ขา้พเจา้ม ีอาย ุ หน ่ึงรอ้ยย่ี ส ิ
บปี แลว้ ขา้พเจา้จะออกไปและเขา้มาอีกไม่ไหวแลว้ พระเย
โฮวาหต์รัสกบัขา้พเจา้วา่ � เจ ้าจะไม ่ได ้ขา้มแมน้ํ่าจอรแ์ดน
น้ี� 3 พระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของทา่นจะขา้มไปขา้งหนา้ทา่น
เอง  พระองค ์จะทรงทาํลายประชาชาต ิเหลา่ น้ี  ให ้พน้หนา้
ทา่น เพื่อวา่ทา่นจะยึดครองเขานัน้ โยชวูาจะขา้มไปนําหนา้
ทา่นทัง้หลาย  ดงัที่ พระเยโฮวาหต์รัสไว ้แลว้ 4 พระเยโฮวาห ์
จะทรงกระทาํแก่เขาอย่างที่ พระองค ์ ได ้ทรงกระทาํแก ่ส ิโหน
และโอกกษ ัตริ ยข์องคนอาโมไรต ์ และแก ่แผ ่นดนิของเขา  
ผู ้ ที่  พระองค ์ทรงทาํลายแลว้ 5  แล ้วพระเยโฮวาหจ์ะทรงมอบ
เขาไวต้อ่หนา้ทา่น และทา่นทัง้หลายจะกระทาํแก่เขาตาม
บญัญ ัต ิทัง้สิน้ซ่ึงขา้พเจา้ไดบ้ญัชาทา่นไว ้แลว้ 6 จงเขม้แข็ง
และกลา้หาญเถิด อย่ากลวัหรืออย่าคร่ั นคร ้ามเขาเลย เพราะ
วา่ผู ้ที่ ไปก ับท ่านคอืพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของทา่น  พระองค ์
จะไม่ทรงปลอ่ยทา่นใหล้ม้เหลวหรือทอดทิง้ทา่นเสยี� 7  แล ้ว
โมเสสเรียกโยชูวาเขา้มาและกลา่วแก่ทา่นทา่มกลางสายตา
ของบรรดาคนอิสราเอลวา่ �จงเขม้แข็งและกลา้หาญเถิด
เพราะทา่นจะตอ้งไปกบัชนชาต ิน้ี  เข ้าไปในแผน่ดนิซ่ึงพระเย
โฮวาหท์รงปฏญิาณแก่บรรพบรุุษวา่จะประทานแก ่เขา ทา่น
จงกระทาํให ้เขาได ้แผ ่นดนินัน้มาเป็นมรดก 8  ผู ้ ที่ ไปขา้ง
หนา้คอืพระเยโฮวาห ์  พระองค ์ทรงสถิตอยู่ ดว้ย   พระองค ์
จะไม่ทรงปลอ่ยทา่นให้ลม้เหลวหรือทอดทิง้ทา่นเสยี อย่า
กลวัและอย่าขยาดเลย� 9 โมเสสได ้เข ียนพระราชบญัญ ัต ิ 
น้ี และมอบให ้แก ่ ป ุโรหติลกูหลานของเลวี  ผู ้ซ่ึงหามหบีพนัธ
สญัญาของพระเยโฮวาห ์ และแก่พวกผู ้ใหญ ่ทัง้ปวงของคน
อิสราเอล 10 และโมเสสบญัชาเขาวา่ �เมื่อครบทกุๆเจ็ดปี
ตามเวลากาํหนดปี ปลดปลอ่ย  ณ เทศกาลอยู่ เพงิ 11 เมื่อคน
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อิสราเอลทัง้หลายมาประชมุพรอ้มกนัตอ่พระพกัตรพ์ระเย
โฮวาหพ์ระเจา้ของทา่น  ณ  สถานที่ ซ่ึงพระองคจ์ะทรงเลอืก
ไว ้นัน้ ทา่นทัง้หลายจงอ่านพระราชบญัญ ัต ิ น้ี  ให ้คนอิสราเอล
ทัง้ปวงฟัง 12จงเรียกประชาชนใหม้าประชมุกนั ทัง้ชาย  หญงิ 
และเด็ก ทัง้คนตา่งดา้วภายในประตูเมอืงของทา่น  เพื่อให ้
เขาไดยิ้นและเรียนรู ้ที่ จะยาํเกรงพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของ
ทา่น และใหร้ะวงัที่จะกระทาํตามถอ้ยคาํทัง้สิน้ของพระราช
บญัญ ัต ิ น้ี 13และเพื่อลกูหลานทัง้หลายของเขา  ผู ้ยงัไมท่ราบ
จะไดยิ้นและเรียนรู ้ที่ จะยาํเกรงพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของ
ทา่น ตราบเทา่เวลาซ่ึงทา่นอยู่ในแผน่ดนิ ซ่ึงทา่นกาํลงัจะยก
ขา้มแมน้ํ่าจอรแ์ดนไปยึดครองนัน้�

โมเสสจะสิน้ชวีติ โยชูวาไดรั้บพระบญัชา บทเพลงของ
โมเสส

14 และพระเยโฮวาหต์รัสกบัโมเสสวา่ � ด ู เถิด วนัซ่ึงเจา้
ตอ้งตายก็ ใกล ้ เข ้ามาแลว้ จงเรียกโยชูวามา และเจา้ทัง้สอง
จงมาเฝ้าเราในพลบัพลาแหง่ช ุมนุ ม เพื่อเราจะไดก้าํชบัเขา�
โมเสสและโยช ูวาก ็ เข ้าไปและเขา้เฝ้าพระองคใ์นพลบัพลา
แหง่ช ุมนุ ม 15 และพระเยโฮวาหท์รงปรากฏในเสาเมฆใน
พลบัพลาแหง่ช ุมนุ ม และเสาเมฆนัน้อยู่ ที่  ประต ู พล ับพลาแหง่
ช ุมนุ ม 16 และพระเยโฮวาหต์รัสกบัโมเสสวา่ � ด ู เถิด ตวัเจา้
จวนจะตอ้งหล ับอย ู่กบับรรพบรุุษของเจา้แลว้ และชนชาต ิ
น้ี จะลกุขึน้และเลน่ชู ้กบัพระของคนตา่งดา้วแหง่แผน่ดนิ
น้ี ในที่ ที่ เขาไปอยู่ทา่มกลางนัน้ เขาทัง้หลายจะทอดทิง้เรา
เสยีและหกัพนัธสญัญาซ่ึงเราได้กระทาํไว ้กบัเขา 17  แล ้ว
ในวนันัน้เราจะกริว้ตอ่เขา และเราจะทอดทิง้ เขาเสยีและ
ซ่อนหนา้ของเราเสยีจากเขา เขาทัง้หลายจะถกูกลนื และ
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สิ่งรา้ยกบัความลาํบากเป็ นอ ันมากจะมาถึงเขา ในวนันัน้
เขาจงึจะกลา่ววา่ � ส ่ิงรา้ยเหลา่น้ีตกแก ่เรา  เพราะพระเจา้
ไม่ทรงสถิตทา่มกลางเราไม ่ใช ่ หรือ � 18 ในวนันัน้เราจะซ่อน
หนา้ของเราเสยีจากเขาเป็นแน่ ดว้ยเหตคุวามชั ่วท ัง้หลายซ่ึง
เขาได ้กระทาํ เพราะเขาไดห้นัไปหาพระอ่ืน 19 เพราะฉะนัน้
บดัน้ี เจ ้าทัง้สองจงเขยีนบทเพลงน้ี และสอนคนอิสราเอลให้
รอ้งจนตดิปาก เพื่อบทเพลงน้ีจะเป็นพยานของเราปรักปรํา
คนอิสราเอล 20 เพราะวา่เมื่อเราจะไดนํ้าเขาเขา้มาในแผน่
ดนิซ่ึ งม ีน้ํานมและน้ําผึง้ไหลบริบ ูรณ ์ ซ่ึงเราไดป้ฏญิาณแก่
บรรพบรุุษของเขา และเขาไดรั้บประทานอ่ิมหนําและอว้นพี
เขาจะหนัไปปรนนิบ ัต ิพระ อ่ืน และหมิ่นประมาทเรา และ
ผดิพนัธสญัญาของเรา 21 และตอ่มาเมื่อสิ่งรา้ยและความ
ลาํบากหลายอย่างมาถึง เขาแลว้ เพลงบทน้ีจะเผชญิหนา้
เป็นพยาน เพราะวา่เพลงน้ีจะอยู่ ที่ ปากเชือ้สายของเขาไม ่
ม ีวนัลมื เพราะแม ้แต ่ เวลาน้ี เองเรารู้ถึงความมุง่หมายที่เขา
กาํลงัจะกอ่ขึน้มาแลว้  กอ่นที่ เราจะนําเขาเขา้ไปในแผน่ดนิ
ซ่ึงเราปฏญิาณไว ้นัน้ � 22 โมเสสจงึได ้เข ียนบทเพลงน้ีในวนั
เดยีวกนันัน้ และสอนให ้แก ่ประชาชนอิสราเอล 23  พระองค ์
ตรั สส ่ังโยช ูวาบ ุตรชายนู นว ่า �จงเขม้แข็งและกลา้หาญ
เถิด เพราะเจา้จะนําคนอิสราเอลเขา้ไปในแผน่ดนิ ซ่ึง เรา
ปฏญิาณวา่จะให ้แก ่ เขา เราจะอยู่กบัเจา้�

โมเสสเขยีนหนังสอืจบแลว้ อิสราเอลจะประพฤติหลง
ผดิไป

24 ตอ่มาเมื่อโมเสสเขยีนถอ้ยคาํของพระราชบญัญ ัต ิ น้ี 
ลงในหนังสอืจนจบแลว้ 25 โมเสสก็บญัชาคนเลว ีผู ้หามหบี
พนัธสญัญาแหง่พระเยโฮวาห ์วา่ 26 �จงรับหนังสอืพระราช
บญัญ ัต ิ น้ี วางไวข้า้งหบีพนัธสญัญาแหง่พระเยโฮวาหพ์ระเจา้
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ของทา่น  ให ้ อยู่  ที่ น่ันเพื่อเป็นพยานปรักปรําทา่น 27 เพราะ
ขา้พเจา้รู ้วา่ ทา่นทัง้หลายเป็นคนมกักบฏและคอแข็ง  ด ู เถิด 
เมื่อขา้พเจา้ย ังม ี ช ีวติอยู่ก ับท ่านวนัน้ี ทา่นก็ยงักบฏตอ่พระเย
โฮวาห ์ เมื่อขา้พเจา้ตายแลว้จะรา้ยกวา่น้ีสกัเทา่ใด 28 ทา่น
จง เรียกประชมุพวกผู ้ใหญ ่ของทกุตระกลู และ เจา้หนา้ที่ 
ทัง้หมด เพื่อขา้พเจา้จะได ้กล ่าวถอ้ยคาํเหลา่น้ี ให ้เขาฟัง และ
อญัเชญิสวรรคแ์ละโลกใหเ้ป็นพยานปรักปรําเขา 29 เพราะ
ขา้พเจา้ทราบวา่ เมื่อขา้พเจา้ตายแลว้ ทา่นจะประพฤติตวั
เสื่อมทรามอย่างที่ สดุ  และหนัเหไปจากทางซ่ึงขา้พเจา้ได ้
บญัชาทา่น ไว ้ ความชัว่ รา้ย จะตกแก่ ทา่น ใน วนัขา้งหนา้
เพราะวา่ทา่นจะกระทาํสิ่งที่ชัว่รา้ยในสายพระเนตรของพระ
เยโฮวาห ์ ซ่ึงเป็นการยัว่ย ุให ้ พระองค ์ทรงกริว้โกรธดว้ยการ
ที่มอืทา่นกระทาํ� 30 โมเสสก็ ได ้ กล ่าวถอ้ยคาํในบทเพลงตอ่
ไปน้ี ให ้ เขา้ห ูประชมุชนอิสราเอลทัง้หมดจนจบ

32
บทเพลงของโมเสส

1 � โอ  ฟ้าสวรรค ์ จง เงี่ยห ูฟัง  ขา้พเจา้จะพดู  โอ  พภิพ
โลก ขอจงสดบัถอ้ยคาํจากปากของขา้พเจา้ 2  ขอให ้คาํ
สอนของขา้พเจา้หยดลงอย่างเมด็ฝน และคาํปราศรัยของ
ขา้พเจา้กลัน่ตวัลงอย่างน้ําคา้ง อย่างฝนตกปรอยๆอยู่เหนือ
หญา้อ่อน อย่างหา่ฝนตกลงเหนือผกัสด 3 เพราะขา้พเจา้จะ
ประกาศพระนามของพระเยโฮวาห ์ จงถวายความย่ิงใหญ ่
แด ่พระเจา้ของ เรา 4  พระองค ์ทรง เป็นศ ิลา  พระราชกจิ
ของพระองค ์ก็  สมบรูณ ์พระมรรคาทัง้หลายของพระองค ์ก็  
ยตุธิรรม  พระเจา้ที่ เท ่ียงธรรมและปราศจากความชัว่ชา้  
พระองค ์ทรงย ุต ิธรรมและเที่ยงตรง 5 เขาทัง้หลายประพฤติ
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ชัว่ชา้แลว้  ตาํหนิ ของเขาทัง้หลายหาใช่เป็นตาํหนิของบตุร
ของพระองค ์ เขาเป็นยคุวปิลาสและคดโกง 6  โอ   ชนชาต ิ
โฉด เขลาและ เบาความ เอย๋ ทา่นจะตอบสนองพระ เย โฮ
วาห ์อย่างน้ี ละหรือ  พระองค ์ มใิช ่พระบดิา  ผู ้ทรงไถ่ทา่นไว ้
ดอกหรือ  ผู ้ทรงสรรค ์ทา่น และตัง้ทา่นไว ้แลว้ 7 จงระลกึถึง
โบราณกาล จงพจิารณาถึงจาํนวนปี ที่ ผา่นมาหลายชัว่อายุ
คนแล ้วน ้ัน จงถามบดิาของทา่น  แล ้วเขาจะสาํแดงใหท้า่นท
ราบ จงถามพวกผู ้ใหญ ่ของทา่น  แล ้วเขาจะบอกทา่น 8 เมื่อผู ้
สงูสดุประทานมรดกแก่บรรดาประชาชาติ เมื่อพระองคท์รง
แยกลกูหลานของอาดมั  พระองค ์ทรงกัน้ เขตของชนชาติ
ทัง้หลายตามจาํนวนคนอิสราเอล 9 เพราะวา่สว่นของพระ
เยโฮวาหค์อืประชาชนของพระองค ์ ยาโคบเป็นสว่นมรดก
ของพระองค ์เอง  10  พระองค ์ทรงพบเขาในแผน่ดนิท ุรก ัน
ดาร ในที่ เปล ่ียวเปลา่ ซ่ึ งม ี แต ่เสยีงเหา่หอน  พระองค ์ทรง
นําเขาไปทัว่ และทรงสอนเขาอยู่ ทรงรักษาเขาไว ้ดงัแกว้
พระเนตรของพระองค ์ 11 เหมอืนนกอินทรี ที่ กวนรังของมนั
กระพอืปีกอยู่ เหนือลกูโต กางปีกออกรองรั บล ูกไว ้ให ้เกาะ
อยู่บนปีก 12พระเยโฮวาห ์องค ์เดยีวก็ทรงนําเขามา  ไมม่ ีพระ
ตา่งดา้วองคใ์ดอยู่กบัเขา 13  พระองค ์ทรงโปรดเขาให ้ขี่ ไป
บนโลกสว่นสงู  ให ้เขากนิพชืผลที่ ได ้จากนา  พระองค ์ทรงให้
เขาดดูน้ําผึง้จากศ ิลา และใหด้ื่ มน ้ํามนัจากหนิแข็งกลา้ 14  
ให ้ ได ้นมเปรีย้วจากววั และให ้ได ้น้ํานมจากแพะแกะ  ได ้ไข
มนัจากลกูแกะ และแกะผู ้พนัธุ ์บาชาน และฝงูแพะ กบัขา้ว
สาล ีอย่างด ี ที่สดุ และทา่นได้ดื่มเลอืดขององุน่ คอืน้ําองุน่
15  แต ่เยช ุรู  นอ ้วนพีขึน้แล ้วก ็ ม ี พยศ พอเจา้อว้นใหญ่ เน้ือ
หนานุ่ มน ่ิม เขาทอดทิง้พระเจา้ผู ้สรา้งเขามา  แล ้วดูหมิ่น
ศลิาแหง่ความรอดของเขา 16 เขายัว่ย ุให ้ พระองค ์ทรงอิจฉา
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ดว้ยพระตา่งดา้ว ดว้ยสิ่งที่ น่าสะอิดสะเอียนทัง้หลายเขาก็ 
ยัว่ย ุ ให ้ พระองค ์ทรงกริว้ 17 เขาบชูาพวกปีศาจแทนพระเจา้
บชูาพระซ่ึงเขาไม ่รู ้จกัมากอ่น บชูาพระใหม่ๆ ซ่ึงเกดิมาเร็วๆ
น้ี ซ่ึงบรรพบรุุษของทา่นไม ่เกรงกลวั 18 ทา่นม ิได ้ ใส ่ใจใน
ศลิาที่ ให ้กาํเนิดทา่นมา ทา่นหลงลมืพระเจา้ซ่ึงทรงป้ันทา่น
19 พระเยโฮวาหท์อดพระเนตรและทรงชงัเขา เพราะเหต ุบ ุ
ตรชายหญงิของพระองค ์ได ้ยัว่พระองค ์20 และพระองคต์รั 
สว ่า �เราจะซ่อนหนา้ของเราเสยีจากเขา เราจะคอยดูวา่
ปลายทางของเขาจะเป็นอย่างไร เพราะเขาเป็นยคุที่ ดือ้รัน้ 
เป็นลกูเตา้ที่ ไมม่ ี ความเชื่อ  21 เขาทาํใหเ้ราอิจฉาดว้ยสิ่งที่ 
ไมใ่ช ่ พระเจา้ เขาไดย้ัว่โทสะเราดว้ยความไร ้ประโยชน ์ของ
เขา ดงันัน้เราจงึทาํใหเ้ขาอิจฉาผู ้ที่  ไมใ่ช ่ ชนชาต ิและจะยัว่
โทสะเขาดว้ยประชาชาต ิที่ เขลาชาต ิหน่ึง 22 เพราะมีไฟกอ่
ขึน้ดว้ยเหตุความกริว้ของเรานัน้ ไฟก็ ไหม ้ ล ุกลามไปจนถึ 
งก ้นลกึของนรก เผาแผน่ดนิโลกและพชืผลในนัน้ และกอ่
เพลงิตดิรากภ ูเขา 23 เราจะส ุมส ิ่งรา้ยไวบ้นเขาทัง้หลาย และ
ปลอ่ยลกูธนูของเรามายิงเขา 24 เขาจะซูบผอมไปเพราะ
ความหวิ ความรอ้นอนัแรงกลา้และการทาํลายอนัขมขื่นจะ
เผาผลาญเขาเสยี เราจะสง่ฟันสตัวร์า้ยใหม้าขบกบัพษิของ
สตัวเ์ลือ้ยคลานในผงคลี 25 ภายนอกจะมีดาบและภายในจะ
มคีวามกลวัมาทาํลายทัง้ชายหนุ่มและหญงิพรหมจารี ทัง้เด็ก
ทีย่ ังด ูดนมและคนที่ ผมหงอก 26 เราพดูแล ้วว ่า �เราจะใหเ้ขา
กระจดักระจายไปถึ งม ุมตา่งๆ เราจะให้ชื่อของเขาสญูไป
จากความทรงจาํของมนุษย�์ 27 ถา้หากวา่เราไม ่กล ัวความ
กริว้โกรธของศ ัตรู เกรงวา่ศ ัตรู จะประพฤติผดิไป  กล ั วว ่าศ ั
ตรู ทัง้หลายจะพดูวา่ �กาํล ังม ือของเราจะม ีชยั พระเยโฮ
วาหห์าไดท้รงกระทาํกจิการทัง้ปวงน้ี ไม ่� 28 เพราะวา่เขาทัง้
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หลายเป็นประชาชาต ิที่  ไม ่ยอมฟังคาํปรึกษา ในพวกเขาไม ่ม ี 
ความเขา้ใจ 29  โอ ถา้เขาฉลาดแลว้เขาจะเขา้ใจเร่ืองน้ีและ
ทราบเร่ืองสดุทา้ยปลายมอื 30 คนเดยีวจะไล่พนัคนอย่างไร
ได้ สองคนจะทาํใหห้มื่นคนหนี ได ้ อย่างไร นอกจากศลิาของ
เขาไดข้ายเขาเสยีแลว้ และพระเยโฮวาห ์ได ้ทรงทอดทิง้เขา
เสยี 31 เพราะศลิาของเขาไมเ่หมอืนศลิาของเรา  แม ้ ศตัรู ของ
เราก็ตดัสนิอย่างนัน้ 32 เพราะวา่เถาองุน่ของเขามาจากเถา
เมอืงโสโดม มาจากไร่เมอืงโกโมราห ์ ผลองุน่ของเขาเป็น
ด ีหม ี และองุ ่นท ่ีเป็นพวงๆก็ ขมขื่น  33 น้ําองุน่ของเขาเป็น
พษิของมงักร เป็นพษิอาํมหติของง ูเหา่ 34 เร่ืองน้ี มไิด ้สะสม
ไวก้บัเราดอกหรือ ประทบัตราไวใ้นคลงัของเรา 35 การแก้
แคน้และการตอบสนองเป็นของเรา  เท ้าของเขาจะลื่นไถล
ไปตามกาํหนดเวลา เพราะวา่วนัแหง่หายนะของเขาอยู่ ใกล ้ 
แค ่ เอ ้ือมแลว้ และสิ่งตา่งๆที่จะเกดิขึ ้นก ับเขาก็จะมาโดย
พลนั 36 เพราะพระเยโฮวาหจ์ะทรงพพิากษาประชาชนของ
พระองค ์ และทรงเมตตาปรานีตอ่ผู ้รับใช ้ของพระองค ์ เมื่อ
ทอดพระเนตรกาํลงัของเขาสิน้ลง  ไมม่ ีใครยงัอยู่หรือเหลอื
อยู่ 37  แล ้วพระองคจ์ะตรั สว ่า �พระของเขาอยู่ ที่ไหน ศลิา
ที่เขาพึ่งพานัน้อยู่ ที่ ไหนเลา่ 38 คอืผู ้ที่ รับประทานไขมนัของ
เคร่ืองสตัวบชูาของเขา และดื่ มน ้ําองุ ่นท ่ีเป็นเคร่ืองดื่มบชูา
ของเขา  ให ้บรรดาพระเหลา่นัน้ลกุขึน้ชว่ย  ให ้พระเหลา่นัน้
เป็นผูป้้องกนัเจา้ซิ 39  จงด ู เถิด  ตวัเรา คอืเราน่ีแหละเป็นผู ้
นัน้ นอกจากเราไม ่ม ีพระเจา้อ่ืนใด เราฆา่ให ้ตาย และเราก็ 
ให ้ ม ี ช ีวิตอยู่ เราทาํให ้บาดเจ็บ และเราก็รักษาให ้หาย  ไมม่ ี 
ผู ้ใดจะชว่ยใหพ้ ้นม ือเราได้ 40 เพราะเราชูมอืขึน้ถึงสวรรค ์
และปฏญิาณวา่  ดงัที่ เราดาํรงอยู่ เป็นนิตย ์41 ถา้เราลบัดาบ
อนัวาววบัของเรา และมอืของเรา ยึดการพพิากษาไว ้ เรา
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จะแกแ้คน้ศ ัตรู ของเรา และตอบแทนผู ้ที่  เกล ียดเรา 42 เรา
จะให ้ลกูธนู ของเราเมาโลหติ และดาบของเราจะกนิเน้ือ
หนัง ดว้ยโลหติของผู ้ที่  ถ ูกฆา่และของเชลย  ตัง้แต ่เร่ิมแก้
แคน้ตอ่ศ ัตรู � � 43  โอ   ประชาชาต ิ ทัง้หลาย จงชื่นชมยินดี
กบัประชาชนของพระองค ์ เพราะพระองคจ์ะแกแ้คน้โลหติ
แหง่พวกผู ้รับใช ้ของพระองค ์แลว้ และจะทรงทาํการแกแ้คน้
ศ ัตรู ของพระองค ์ และจะทรงเมตตาปรานีทัง้แผน่ดนิและ
ประชาชนของพระองค�์ 44 โมเสสไดม้าเลา่บรรดาถอ้ยคาํ
ของเพลงบทน้ี ให ้ประชาชนฟัง ทัง้ต ัวท ่านพรอ้มกบัโยช ูวาบ 
ุตรชายนูน

โมเสสจะสิน้ชวีติบนยอดเขาเนโบ
45 และ เมื่อ โมเสส เลา่ คาํ เหลา่ น้ี ทัง้หมด แก่ บรรดา คน

อิสราเอล จบ แลว้ 46 ทา่น ก็ กล ่าว แก่ เขา วา่ �จง ใสใ่จ ใน
ถอ้ยคาํทัง้หลายซ่ึงขา้พเจา้กลา่วแก่ทา่นในวนัน้ี เพื่อทา่น
จะได้บญัชาแก่ลกูหลานของทา่น เพื่อเขาจะได้ระวงัที่จะ
กระทาํตามถอ้ยคาํแหง่พระราชบญัญ ัต ิ น้ี  ทัง้สิน้  47 เร่ืองน้ี 
ไมใ่ช ่เร่ืองเล็กนอ้ยสาํหรั บท ่านทัง้หลาย  แต ่เป็นเร่ืองชวีติ
ของทา่นทัง้หลาย และเร่ืองน้ีจะกระทาํใหท้า่นทัง้หลายม ีช ี
วิตยืนนานในแผน่ดนิ ซ่ึงทา่นทัง้หลายกาํลงัจะขา้มแมน้ํ่า
จอรแ์ดนไปยึดครองนัน้� 48 และพระเยโฮวาหต์รัสกบัโมเสส
ในวนันัน้เองวา่ 49 �จงขึน้ไปบนภเูขาอาบาริม ถึงยอดเขาเน
โบ ซ่ึงอยู่ในแผน่ดนิโมอบั ตรงขา้มเมอืงเยรี โค และด ูแผ ่น
ดนิคานาอนั ซ่ึงเราให ้แก ่ประชาชนอิสราเอลเป็นกรรมสทิธิ ์
50 และสิน้ชวีติเสยีบนภเูขาซ่ึงเจา้ขึน้ไปนัน้ และถกูรวบไป
อยู่กบัญาต ิพี่ นอ้งของเจา้ ดงัอาโรนพีช่ายของเจา้ได ้ส ิ้นชวีติ
ที่ ภ ูเขาโฮร ์และถกูรวบไปอยู่กบัประชาชนของเขา 51 เพราะ
เจา้ทัง้สองไดล้ะเมดิตอ่เราทา่มกลางคนอิสราเอลที่ น้ําเมรี



 หน ังสอืพระราชบญัญ ัต ิ32:52 c  หน ังสอืพระราชบญัญ ัต ิ33:9

บาห ์แห ่งคาเดชในถ่ินท ุรก ันดารศนิ เพราะเจา้ม ิได ้เคารพเรา
วา่บริ สทุธ ์ิในหมู่คนอิสราเอล 52 เพราะเจา้จะได ้เห ็นแผน่ดนิ
ซ่ึงอยู่ตอ่หนา้เจา้  แต ่ เจ ้าไม ่ได ้ เข ้าไปในแผน่ดนิซ่ึงเราให ้แก ่
คนอิสราเอล�

33
พระพรสาํหรับตระกลูตา่งๆ

1  ตอ่ ไป น้ี เป็นพร ซ่ึง โมเสสบรุุษของพระเจา้ ได ้อวยพร
แก่คนอิสราเอลกอ่นที่ทา่นสิน้ชวีติ 2 ทา่นกลา่ววา่ �พระเย
โฮวาหเ์สด็จจากซี นาย และทรงรุ่งแจง้จากเสอีร ์มาย ังเขา
ทัง้หลาย  พระองค ์ทรงฉายรังสีจากภเูขาปาราน  พระองค ์
เสด็จ พรอ้ม กบั ว ิสทุธ ิชน นับ หมื่นๆ  ที่ พระหตัถ ์เบือ้ง ขวา
มี ไฟ เป็นพระราชบญัญ ัต ิ แก ่ เขา  3  แทจ้ริง   พระองค ์ทรง
รักประชาชนของพระองค ์ บรรดาว ิสทุธ ิชนของพระองค ์
ก็  อยู่ ในพระหตัถข์องพระองค ์ และเขาทัง้หลายกราบลงที่
พระบาทของพระองค รั์บพระดาํรัสของพระองค ์ 4 โมเสส
บญัชาพระราชบญัญ ัต ิ ไว ้ แก ่ เรา  เป็นกรรมสทิธิข์องช ุมนุ ม
ชนยาโคบ 5  พระองค ์ทรงเป็นกษ ัตริ ยใ์นเยช ูรู น เมื่อหวัหนา้
ชนชาติช ุมนุ มกบัคนอิสราเอลทกุตระกลู 6  ขอให ้ รู เบนดาํรง
ชวีติอยู่ อย่า ให ้ตาย  อย่า ให ้ผู ้คนของ เขาม ีนอ้ย � 7 ทา่น
กลา่วถึงพรสาํหรับยูดาห ์ดงัน้ี  วา่  �ขา้แต่พระเยโฮวาห ์ ขอ
ทรงสดบัเสยีงของยูดาห ์ ขอทรงนําเขาเขา้กบัชนชาติของ
เขา มอืของเขาได ้ตอ่สู ้เพื่อตนเอง และพระองคท์รงชว่ยเขา
ใหพ้น้จากปรปั กษ ์ของเขา� 8 ทา่นกลา่วถึงเลว ีวา่  � ขอให ้
ทมูมมีและอ ูรี มของพระองค ์อยู่ กบัผู ้บริสทุธิ ์ของพระองค ์  
ผู ้ ที่  พระองค ์ทรงทดลองแล ้วท ่ีตาํบลมสัสาห ์  ผู ้ ที่  พระองค ์ 
ได ้ ตอ่สู ้ แล ้ วท ่ีน้ําเมรีบาห ์ 9  ผู ้ กล ่าวถึ งบ ิดามารดาของเขา
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วา่ �ขา้พเจา้ม ิได ้ เห ็นเขา� เขาไม่จาํพี่นอ้งของเขา และไม ่
รู ้จ ักล ูกของตนเอง เพราะวา่เขาปฏิบ ัต ิตามพระวจนะของ
พระองค ์และรักษาพนัธสญัญาของพระองค ์10 เขาทัง้หลาย
จะสอนคาํตดัสนิของพระองค ์แก ่ยาโคบ และสอนพระราช
บญัญ ัต ิของพระองค ์แก ่ อิสราเอล เขาจะวางเคร่ืองหอมตอ่
พระพกัตร ์พระองค ์และถวายเคร่ืองเผาบชูาทัง้สิน้บนแทน่
บชูาของพระองค ์ 11 ขา้แต่พระเยโฮวาห ์ ขอพระองคท์รง
อาํนวยพระพรแก่ขา้วของของเขา และโปรดการงานที่มอื
เขาทาํ ขอทรงตีทาํลายบัน้เอวแหง่ศ ัตรู ของเขา คอืผู ้ที่  เกล 
ียดชงัเขา อย่าให ้ล ุกขึ ้นอ ีกได�้ 12 ทา่นกลา่วเร่ืองเบนยาม ิ
นว ่า � คนท ีพ่ระเยโฮวาหท์รงรักจะอาศยัอยูก่บัพระองค ์อย่าง
ปลอดภยั พระเยโฮวาหจ์ะทรงปกเขาไว ้วนัยงัคํา่ และจะทรง
ประท ับอย ูร่ะหวา่งบา่ของเขา� 13และทา่นกลา่วถึงโยเซฟวา่
� ขอให ้ แผ ่นดนิของเขาไดรั้บพระพรจากพระเยโฮวาห ์  ให ้ 
ได ้รับของประเสริฐที่สดุจากฟ้าสวรรค ์ ทัง้ น้ําคา้งและจาก
บาดาลซ่ึงหมอบอยู่ ขา้งลา่ง  14  ให ้ ได ้รับผลประเสริฐที่สดุ
ของดวงอาทติย ์ และพชืผลประเสริฐที่สดุที่ ดวงจนัทร ์ ให ้ 
บงัเกดิ 15  พร ้อมกบัผลอย่างงามที่สดุจากภเูขาดกึดาํบรรพ ์
และผลประเสริฐที่สดุจากเนินเขาที่ อยู่  ตลอดกาล 16 และผล
ประเสริฐที่สดุของพภิพและสิ่งที่ อยู่ ในนัน้ และพระกรุณา
คณุของพระองคซ่ึ์งประท ับท ่ี พุม่ไม ้  ขอให ้พรเหลา่น้ีลงมา
เหนือศรีษะของโยเซฟ และเหนือกระหมอ่มของผู ้ที่  ถ ูกแยก
จากพี่นอ้งของตน 17 สงา่ราศีของเขาเหมอืนลกูววัหวัปีของ
เขา เขาของเขาเหมอืนเขามา้ยนิู คอน และดว้ยเขานัน้เขาจะ
ดนัชนชาตทิัง้หลายออกไปจนสดุปลายพ ิภพ คนเอฟราอิ มน 
ับหมื่นเป็นเชน่น้ี คนมนัสเสหนั์บพ ันก ็ เหมอืนกนั � 18 ทา่น
กลา่วถึงเศบ ูล ุ นว ่า �เศบ ูล ุนเอย๋ จงปี ต ิร่าเริงเมื่อทา่นออก
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ไป และอิสสาคาร ์เอย๋ จงปี ต ิร่าเริงในเต็นทข์องตน 19 เขา
จะเรียกชนชาติทัง้หลายมาที่ ภเูขา และถวายเคร่ืองสตัวบชูา
แหง่ความชอบธรรมที่ น่ัน  เพราะเขาจะดดูความอดุมจาก
ทะเลและได ้ขมุทรัพย ์ ที่ ซ่อนอยู่ ในทราย� 20 ทา่นกลา่วถึง
กาดวา่ � สาธ ุการแด ่พระองค ์ ผู ้ทรงขยายกาด กาดหมอบอยู่
เหมอืนกบัสงิโต เขาทึง้แขนและกระหมอ่มบนศรีษะ 21 เขา
เลอืกแผน่ดนิสว่นด ีที่ สดุเป็นของตน เพราะสว่นของผูท้รง
ตัง้พระราชบญัญ ัต ิ ได ้ ม ี เก ็บไว ้ที่ น่ันแลว้ และเขามาถึงหวัหนา้
ของชนชาต ิน้ี  เขาได้กระทาํตามความเที่ยงธรรมของพระ
เยโฮวาหแ์ละตามคาํตดัสนิซ่ึ งม ีต ่ออ ิสราเอล� 22 และทา่น
กลา่วถึงดานวา่ �ดานเป็นลกูสงิโตที่กระโดดมาจากเมอืง
บาชาน� 23 และทา่นกลา่วถึงนัฟทาล ีวา่  � โอ  นัฟทาลี  ผู ้
อ่ิ มด ้วยพระคณุและหนําดว้ยพระพรของพระเยโฮวาห ์ จง
ยึดครองทางตะวนัตกและทางใต�้ 24 และทา่นกลา่วถึงอา
เชอร ์วา่ � ขอให ้อาเชอร ์ได ้รับพระพรคอืให ้ม ี บ ุตรมากมาย
 ให ้เขาเป็ นท ่ีโปรดปรานของพี่นอ้งของเขา และให้เขาจุม่
เทา้เขาลงในน้ํามนั 25 รองเทา้ของทา่นจะเป็นเหล็กและทอง
สมัฤทธิ ์วนัคนืของทา่นเป็นอย่างไร  ขอให ้กาํลงัของทา่นเป็น
อย่างนัน้ 26  ไมม่ ี ผู ้ใดเหมอืนพระเจา้ของเยช ูรู น  พระองค ์
เสด็จมาทางฟ้าสวรรคเ์พื่อชว่ยทา่น เสด็จมาเป่ียมดว้ยความ
โอ่อ่าตระการของพระองคต์ามทอ้งฟ้า 27 พระเจา้ผู ้ดาํรง
เป็นนิตยเ์ป็ นท ่ี ลี ้ภยัของทา่น และพระกรนิรันดรรั์บรองทา่น
อยู่  พระองค ์จะทรงผลกัศ ัตรู  ให ้ออกไปพน้หนา้ทา่น และ
จะตรั สว ่า �ทาํลายเสยีเถอะ� 28 ดงันัน้แหละ อิสราเอลจงึ
จะอยู่ อย่างปลอดภยัแต่ ฝ่าย เดยีว  น้ําพ ุ แห ่งยาโคบจะอยู่
ในแผน่ด ินท ่ี ม ีขา้วและน้ําองุน่  เออ ทอ้งฟ้าของพระองคจ์ะ
โปรยน้ําคา้งลงมา 29  โอ  อิสราเอล ทา่นทัง้หลายเป็นสขุแท ้
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ๆ ใครเหมอืนทา่นบา้ง  โอ  ชนชาต ิ ที่ รอดมาดว้ยพระเยโฮวาห ์
ทรงชว่ย เป็นโล่ชว่ยทา่น เป็นดาบแหง่ความยอดเย่ียมของ
ทา่น ทา่นจะพบวา่พวกศ ัตรู เป็นผู ้ม ุสาทัง้สิน้ ทา่นจะเหยียบ
ยํ่าไปบนป ูชน ียสถานสงูของเขา�

34

โมเสสได ้เห ็นแผน่ดนิคานาอนั  แล ้วสิน้ชวีติบนภูเขาเน
โบ

1 และโมเสสก็ขึน้ไปจากราบโมอบัถึงภูเขาเนโบ ถึงยอด
เขาปิสกาห ์ซ่ึงอยู่ตรงขา้มเมอืงเยรี โค และพระเยโฮวาหท์รง
สาํแดงใหท้า่นเหน็แผน่ดนินัน้ทัง้หมด ค ือก ิเลอาดจนถึงดาน
2 ทัง้นัฟทาลีทัว่หมด  เห ็นแผน่ดนิเอฟราอิม และมนัสเสห ์ทัว่
แผน่ดนิยูดาห ์ ไกลไปถึงทะเลที่ อยู่ ไกลออกไป 3 ทัง้ทางใต้
และที่ ล ุ่มในหบุเขาแหง่เมอืงเยรี โค เมอืงต ้นอ ินทผลมั ไกล
ไปจนถึงโศอาร ์ 4 และพระเยโฮวาหต์รัสก ับท ่านวา่ � น่ี คอื
แผน่ดนิซ่ึงเราไดป้ฏิญาณต ่ออ ับราฮมั ต ่ออ ิสอคั และตอ่ยา
โคบ  วา่ �เราจะให ้แก ่เชือ้สายของเจา้� เราให ้เจ ้าเห ็นก ับตา
 แต ่ เจ ้าจะไม ่ได ้ เข ้าไปในแผน่ดนินัน้� 5  เหต ุฉะนัน้โมเสสผู ้รับ
ใช ้ของพระเยโฮวาหจ์งึสิน้ชวีติที่น่ันในแผน่ดนิโมอบั ตามพ
ระดาํรัสของพระเยโฮวาห ์ 6 และพระองคท์รงฝังทา่นไวใ้น
หบุเขาในแผน่ดนิโมอบั ตรงขา้มเบธเปโอร ์ จนถึงทกุวนัน้ี 
หาม ี ผู ้ใดรูจ้กัที่ฝังศพของทา่นไม่ 7 เมื่อโมเสสสิน้ชีว ิตน ้ันทา่
นม ีอาย ุ หน ึ่งรอ้ยย่ี ส ิบปี  นัยน ์ตาของทา่นม ิได ้มวัไป หรือกาํลงั
ของทา่นก็ ไม ่ ถอย 8 และคนอิสราเอลรอ้งไหถึ้งโมเสสที่ราบ
โมอบัสามสบิวนั  แล ้ วว ั นท ี่ รอ้งไห ้ ไวท้กุข ์ถึงโมเสสก็ ส ้ินลง
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โยชูวา  ผู ้ประกอบดว้ยพระวญิญาณ จะนําคนอิสราเอล
แทนโมเสส

9 โยช ูวาบ ุตรชายนู นม ี จ ิตใจอนัประกอบดว้ยสต ิปัญญา 
เพราะโมเสสไดเ้อามอืของทา่นวางบนเขา ดงันัน้ประชาชน
อิสราเอลจงึ เชื่อ ฟัง เขา และได้กระทาํดงัที่ พระ เยโฮวาห ์
ทรงบญัชาโมเสสไว ้ 10  ตัง้แต ่วนันัน้มาก็ ไมม่ ี ผู ้ พยากรณ ์คน
ใดเกดิขึน้ในอิสราเอลเสมอโมเสส  ผู ้ซ่ึงพระเยโฮวาหท์รง
รูจ้กัหนา้ตอ่หนา้ 11  ไมม่ ี ผู ้ใดเสมอเหมอืนทา่นในเร่ืองหมาย
สาํคญัและการมหศัจรรย ์ ซ่ึงพระเยโฮวาหท์รงใช้ทา่นให้
กระทาํในแผน่ด ินอ ียิปต ์ ตอ่ฟาโรหแ์ละตอ่บรรดาขา้ราช
บริพารของฟาโรห ์ และตอ่แผน่ดนิของทา่นทัง้สิน้ 12 และ
ในเร่ืองอาํนาจย่ิงใหญ่และกจิการอนัน่าเกรงกลวัและใหญ่
โตทัง้สิน้ซ่ึงโมเสสกระทาํในสายตาของคนอิสราเอลทัง้ปวง
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